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موجهم إ ى رئيساام مجلس الأمن من ري ا ا رايا     2023شااطةفبرايا ي    22رسااة م مخر م    
 بشأن مة ي (2017) 2374ا منشأ عملا بة قيار 

 
بمــبم م لم لالممد ة لتهتب ب اا    (2017)  2374بصــيتم مق ــي  الي الء اام المقمــب لمر ب ل اا    

ا  ، ت ال(2022)  2649من ال اا     5، أتمــــــــــــــا، بــبم أفقــ    ــب، ل  ــ  للي اة  (2022)  2649مجلس الأمن  
 مقتصف المدة لن ألم ل اليالي.

بمــــــــــــــبم مـ لم  م  (2017)  2374لقـد قـدا الت الا ىلل لجقـج مجلس الأمن المقمــــــــــــــبة لمر بـ ل اا    
 .2023شب ط/  ااها   21، لنظات ف ب اللجقج  م 2023شب ط/  ااها   2

ألضــــــ م مجلس الأمن للل رسا الاعــــــ لج لللل الت الا لتبــــــدا رم  ب لتب  رم   لأ جو ممتق  ى رع   
 لث  ج من لث ئي المجلس.

 سولاتزو لباتو   )توق ع(
 مق ي  الي الء اام المقمب لمر 

 بمبم م لم (2017) 2374ب ل اا  

 عيقمعلمل   )توق ع(
 خ قاة 

 بةرومي أل قا كولكول  )توق ع(
 خ قا

 صةبي   مج  )توق ع(
 خ قاة 
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 تقي ي منتصف ا مدة  في ا ا رايا  ا معني بمة ي   
 

 موجز  
ــ لحج  م م لم.    ــمولج ب لت الا، ل  اليالي هرفث تتنا تقيقس اتي س ال ــــرا لالمصــ خرل اليتاة الممــ

الإيمــ م بــ تتيــ س كــب اة لتح قي ال ــــــــــــــرا لالأمن الــدائمقن للاجع ذلــإ ىلل انتــداا الن ــج طقن الوا قن لتــ  ــ   
ــلحج الموقاتج ى رس الق  ،    م ــقوات، تب  لا ال وات الم ل ج لالجم ل ت الم ـ ــبع عـ م لم. لللماة الأللل مقس عـ

 .2015مم  شك  تهدهدا لوقف ى رس الق   السي ع   مقس توق ع اتتي س  م ل ا  

ــ ئ ، ىلل ج ن  تهم   تقيقس  لت تزال الأ اا، الموقتج للل    ــبم متظم الم ــــــ ــمج بمــــــ اتتي س مق  ــــــ
اتتي س لصـــــــ لا أللول ت أخاف، بم   م ذلإ مك  حج الإ ر ط، لالءوج المتتل ج ب تنتء ب ت، لتل  ة تمـــــــكق  
ــم ل م لم الأ اا،   ــالع لتقظ م الدللج الإعـــرم ج  م الصـــحاام الم اف  م شـ التح لي ت. لقد ألول الت دا ال ـ

 ض ف   لتج لز آل  ت اتتي س لتتزلز لجو ر  الت كاي من ج ن  لافد  م مق  ي جدهدة.م ا ا ى

لتذا اعتما رسا اتتج ا، ع ي د اتتي س أرمقتب لالغاض مقب. للقبغم أم يظ  تقيقس اتتي س لمك  حج   
تــ  تفتوام الإ رــ ط رــد قن يتزز كــ  مقهمـــ  اغخا. للقبغم لو اا، التو ة ىلل آل ـــ ت اتتيـــ س لالتمـــ  م

 توو  الهجم ت الإ ر ط ج.

ل م الوقا ني ــــــب، ت تزال ل ئدات الجالمج المقظمج م ــــــتماة طر ان و ع. لت هزال اتتج   ب لموا   
المءد ة، لال ــ واة للل مق جم السر  لالمت جاة بب، لعــاقج الم شــ ج، لاتتج   ب لأعــلحج تمــك  كله  مصــ     

 الجم ل ت الم لحج الموقتج لالإ ر ط ج للل فد عوام.منقاة لل لي لتمول  

لت تزال المم  لج  م تقيقس اتتي س تتزز تهقئج عــــــ  س خصــــــ  تنته   ت ف وس الإن ــــــ م لال  نوم   
ــ نم. ل م الوقا السي تتصـــــدف ف ب الأ اا، الموقتج للتهدهد الإ ر طم، يجاي تمـــــكق  تح لي ت   الدللم الإن ـــ

ا بح وس الإن ــــــ م. لأ ت التمل  ت الإ ر ط ج  م شــــــم ل م لم ىلل موج ت من  للل الم ــــــتوف المقدانم تضــــــ
انته   ت ف وس الإن ـــــــ م لال  نوم الدللم الإن ـــــــ نم. ل م الوقا ني ـــــــب، أبـــــــبحا اتنته   ت التم تاتم ه  
الجم ل ت الم ـــــلحج الموقتج أ نا طالزا، مع تاكز الجه ت الي للج الم ـــــلحج لتدرو  الوضـــــع الإن ـــــ نم  م  

ــد مق ــ مج ضــ ــ نم لاتنته   ت الج ــ ق   . لمع تصــــ لد الألم ل التدائ ج، تاتم  جم ع الأ اا، التقف الجق ــ
 الأ ي ل، بم   م ذلإ التجققد.

لت تزال ف تت لدا اتمتن ل لقظ ا الجزامات م ـــــــتماة. للتج ـــــــد ذلإ  م مقا فكومج م لم ألعـــــــمج  
 لـ ” ل ا  م لو ة ال را ىلل تمبكتو“.   2022نو م ا  (  م تمالن الن نم/ MLi.005لهوك  روك  آغ الح ققم ) 
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 معلومةت أسةسيم  - أولا  
 مقدمم -أ ف  

التداطقا   2023آط/أغ وس    31، أم يجد  فتل (2022)  2649قا  مجلس الأمن، بموج  قاا ا  - 1
. للتبلف نظ ا الجزامات السي أنمــبا المجلس بموج  (2017)  2374من ال اا    7ىلل  1الم ققج  م الي اات 

ــول، للقو ي للل الأ اا  ل/أل الم  ن ت السهن تحد رم   (2017)  2374ال اا    ــيا لتجمقد الأبـ من فظا ال ـ
بمــــــبم م لم ب لتب  رم م ــــــؤللقن لن الإجاامات  (2017)  2374لجقج مجلس الأمن المقمــــــبة بموج  ال اا   

ــرا   أل ــ ت التم تهد  ال ـ ــ  عـ ــت اا   م م لم، أل ب لتب  رم متوا ئقن  م تلإ الإجاامات ال ـ أل الأمن أل اتعـ
،  ل  المجلس  (2022)  2649أل ال ـ  عـ ت، أل ممـ  كقن  قه ، بصـو ة مب شـاة أل غقا مب شـاة. ل م ال اا   

من ال اا    15ىلل   11اام لمد  لتهتب، للل القحو الم قن  م الي اات ىلل الأمقن الت ا ىل  ة ىنمـ م  الي الء 
 .2023أهلول/ع تم ا  30، فتل (2017) 2374

لهــسا الت الا عــــــــــــــجرت مااعــــــــــــــرت اليالي. لبتــ  اليالي، مقــس طــدايــج لتهتــب،   4لتا   م الما ي   - 2
 عـ لج  عـم ج ىلل  لل ألضـ م لمؤعـ ـ ت لمقظم ت. لل  اليالي للل اتصـ ل ب للجقج لالدلل الألضـ م   44

ــ ت ىلمتالن ـج. للم ها      لمحـ ل لن آخالن، بمـ   م ذلـإ أ اقـج خ اام أخاف، بمـ   م ذلـإ من خرل مقصــــــــــــ
 الإذم طدخول ال لد. فتل اغم للل أي من الاع ئ  الاعم ج الماعلج ىلل م لم، بم   م ذلإ تلإ التم تول 

لاعـــــتقد اليالي ىلل أ لج مدلومج ب ل اارقن، لت قد ب لمت هقا التم لضـــــته  ف م  هتتلي ب ت فج  ابـــــج  - 3
ــت رل ج   ــت رل ج  م تحا   تب. للح  ث اليالي للل اعـــ ــي ف ج لالموضـــــود ج لالح    لاتعـــ الا . لل  هتوخل المـــ

ف ـ  ا أل تصــــــــــــــولاا بمظها المتحقز. لقـد لا ي اليالي    لملـب  م مواجهـج أي جهو  تامم ىلل اتنت ـ ن من
 مجلس الأمن. جللل نص رسا الت الا طتوا ي اغ ام ق   ىف لتب ىلل  ئ  

 
 عدم ا قدرة على ا وصول إ ى مة ي -بة   

خرل الوتيج الح ل ج، لم تمقا فكومج م لم اليالي الإذم طزل  ة م لم. لألول اليالي الأللولج ال صـوف  -   4
واب  مع ال لو ت الم ل ج من أج  زل  ة ال لد، لقدا  م رسا الصد   لب ت متتد ة، موث ج طاع ئ   عم ج من للت 

. 2023هق ها  لك نوم الن نم/   2022اليالي، للا  ا طزل  ات  م تمــــــــــــالن الن نم/نو م ا لك نوم الألل/ ي ــــــــــــم ا  
ــ م اليالي  م فزلاام/هون ب  لمع ــقاات ألضـــــــ (،  5، الي اة S/2022/595 )انظا  2022ذلإ،  مقس ىلغ م تبشـــــــ

تمقا ال ـــــــــــــلو ت الم ل ج اليالي ىذن  طزل  ة م لم. لللل الاغم من تب  ل اغ ام ب نتظ ا مع جهج التق ـــــــــــــقي   لم
ــ ل ب للجقج، التم لققته  فكومج م لم ــؤللج لن اتتصــــ ــتج    ،   م الحكومج لم(1)الم ــــ بتد لولب ت اليالي ت ــــ

 .2022الا  ا طزل  ات. للو  اليالي أم هسكا ببم آخا زل  ة ق ا طه  ىلل م لم ك نا  م ن   م/أطال  

، (2017)  2374من قاا ا    15للمــــــــــــــكـ  رـسا ت ققـدا لوتيـج اليالي. لفـ  مجلس الأمن،  م الي اة   - 5
ع الدلل الألض م المتق ج للل ” ي لج عرمج أ اا   الي الء اام لتت فج ىمك ن ج لبول  الي الء اام  لم  جم 

__________ 

 .(2022) 2649من قاا ا  3 ف  مجلس الأمن طهسا التتققن  م الي اة  (1) 

https://undocs.org/ar/S/RES/2649(2022)
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/RES/2649(2022)
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/2022/595
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/RES/2649(2022)
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ل ئي، لبوجب خ ن ىلل الأشــء ن لالوث ئي لالمواقع، لقت ــقل لب اتضــورع طوتهتب“. غقا أم لدا ىمك ن ج 
 .(2)الوبول اليتلم ىلل م لم لم يمقع اليالي من الا  ا بتملب

اجتمع اليالي ماتقن مع ممنلم البتنـج الـدائمـج لمـ لم لـدف الأمم المتحـدة  م نقولو د. لأطـدف اليالي ل  - 6
ــ لج  عــــم ج، لرجتم ع مع   ــلو ت الم ل ج من خرل تو قا الء   ، الموثي  م  عــ أقصــــل قد  من المالنج لل ــ

ــت  ــل ـــــلج من الأعـــــئلج الم دمج  م اعـــ   م خوم. لكم  ذكا  اليالي شـــــءصـــــ   أل لن بتد، أل الإج بج للل عـــ
ألرا، لم ها     فتل اغم للل أي من الاعـ ئ  الاعـم ج الموجهج ىلل فكومج م لم. لعـقوابـ    2الي اة   م

ــ تتـب مع البتنـج الـدائمـج لمـ لم لـدف الأمم المتحـدة  م نقولو د لمع جهـج التق ــــــــــــــقي  م بـ مـ  و   اليالي اتصــــــــــــ
 أج  الوبول ىلل ال لد. من

 
 ا جهةت صةحطم ا مصلحم وا مخسسةتا تعةون مع  -جيم  

ــ م  خرل  - 7 يتاط اليالي لن امتق نب للتت لم لالدلم الممت زلن اللسهن قدمتهم  فكومج الق جا، لت عــــــــ
لهـسا الت الا قـ ئمـج كـ ملـج بـ لـدلل الألضــــــــــــــ م لالمقظمـ ت لالأ اا  الـسهن جات   3زلـ  اتـب لل لـد. لتا   م الما ي  

 زل  تهم أل التم ل  متهم.

لاعــــــــــــــتيـ   اليالي من لمل ـ ت التبـ  ل المقتظمـج مع بتنـج الأمم المتحـدة المتمـ ملـج المتتـد ة الأبتـ    - 8
لتح قي اتعــــــــــــــت اا   م مـ لم. لتتـ لنـا البتنـج تتـ لنـ  كـ مر مع اليالي لقـدمـا لـب  لمـ  ممتـ زا. للو  اليالي  

ــ ج مع ق   ته  لالأ أم ــلج، طدت يتاط لن ت دهاا للبتنج لتقظ مه  اجتم ل ت ا تااضـــ ــغقل ج ذات الصـــ ــ ا التمـــ ق ـــ
اتجتم ل ت ب لحضـــو  المـــءصـــم التم ك م من الم ا  تقظ مه  خرل زل  ة اليالي المجهضـــج ىلل م لم   من
 .2022  نوم الألل/ ي م ا    م

ــبة لمر بـ ل اا   - 9 للتاط اليالي لن ت ـدهاا للـدلم الم ـدا من مكتـ   ئ س لجقـج مجلس الأمن المقمــــــــــــ
 بمبم م لم. (2017) 2374

  
 اتفةق ا سلام وا مصة حم ري مة ي  - ثةنية   

قس اتي س ال ــــــــــرا لالمصــــــــــ لحج  م م لم، لل دل خرل اليتاة الممــــــــــمولج ب لت الا، اعــــــــــتما تتنا تقي - 10
الأ اا، لم تتــد تؤمن بــب أل تتت اا أللولــج. لل ــدل أم تقيقــس اتتيــ س ه تتــد لن ارتمــ ا الوا قن. لللــا   أم

متظم آل ـ ت تقيقـس اتتيـ س متولـج. لت هزال تقيقـس اتتيـ س هواجـب تحـديـ ت ب ــــــــــــــ ـ  انتـداا الن ـج طقن الأ اا،،  
 امج ال   ع ج المتتل ج ب تنتء ب ت الم  لج، لالتاكقز للل افتوام التهدهد الإ ر طم.لتحدهد أللول ت ال ا 

  لاجتمتـا لجقـج مااقبـج اتتيـ س ثرا ماات  م اليتاة طقن أهلول/عــــــــــــــ تم ا لتمــــــــــــــالن الألل/أ توبا  - 11
كـ م تـبهقد   . للم هتح ي أي ت ـدا ك قا لأم الغاض من رـسا اتجتمـ ع(3)، بتـد أم تتولـا لأ نا من لـ ا2022

الت دا المحاز خرل الممـــــ ل ات ال ـــــ ب ج. لمن  فكومج م لم الأمقن الت ا لوزا ة المصـــــ لحج، طدت من الوزلا  
__________ 

للمت هقا التم ألبل طه  اليالي الت م  غقا الاعمم الت بع لمجلس الأمن لالمتقم ب لم  ئ  الت مج   ي ـتل اليالي ىلل ضـم م اتمتن ل (2) 
، الما ي(. لمع أم اليالي هقوي أم هُ ـدي  S/2006/997)انظا   2006المتتل ـج بـ لجزامات  م ت الاا المؤ ك كـ نوم الألل/ ي ــــــــــــــم ا  

ــي ف ج،   نب يحج  المتلوم ت المحداص ة لهولج المصـــــــــــــ     م الح تت التم يمكن أم هؤ ي  قه  الممـــــــــــــف   أ  ا قد  ممكن من المـــــــــــ
 رولج تلإ المص    ىلل تتالضه  رم أل غقار  ىلل مء  ا غقا م  ولج تهد  عرمته . لن

 .https://blog.cartercenter.org/resources/pdfs/peace/democracy/mali-io-nov-2022-fr.pdfانظا  (3) 

https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/2006/997
https://blog.cartercenter.org/resources/pdfs/peace/democracy/mali-io-nov-2022-fr.pdf


 S/2023/138 

 

6/93 23-02365 

 

ني ـب، ىعـم لق  لاغم، مم  أث   اعـت  م الجم ل ت الم ـلحج الموقتج. للم تجتمع اللجقج مقس ذلإ الحقن ب ـ    
 الءر، للل م توف التمنق .

ــبم ى مـ   م ـ تلم 2022ل م آط/أغ ــــــــــــــوس   - 12 ،  م اجتمـ ع  ف ع الم ــــــــــــــتوف تتءـ ذ ال اا ات بمــــــــــــ
الجم ل ت الم ــــلحج الموقتج، تم تمــــكق  لجقج مءصــــصــــج للتوبــــ  ىلل م تاف ت ملموعــــج بمــــبم الت ــــل ــــ   

 (.5الا   ي. للم تجتمع رسا اللجقج المءصصج مقس ىنم ئه  )انظا الما ي 

،  م اتتي س ي ـــــــــهم  م لبـــــــــولب ىلل  الي م ـــــــــدل .  للرفث اليالي أم انتداا الن ج طقن الأ اا - 13
لل ــ ل  اليالي ال لي ىزام ت    الإيم م ب تتي س طوبــيب أ اة لتح قي ال ــرا الدائم لالمصــ لحج  م م لم، للل  

 الاغم من أم جم ع الأ اا، ت تزال ت ول ىنب ت طده  لن تقيقس اتتي س.

ق ــــــــ ا ج الحاك ت الأزلا يج ط  ن   لا ف ب  الي ، أبــــــــد ت ت2022ك نوم الألل/ ي ــــــــم ا   9ل م  - 14
ــ  ج   ــ  ج الدللم ىلل مرفظج ”تم ع“ اتتي س أل اختي ئب التد لجم. لبتد ذلإ،  ل  ال   م  الي الوعــــــــــ الوعــــــــــ
ــ ا ج الحاك ت الأزلا يج ب  ج ت ق م  ــ ل ات ل جلج مع تق ـــــــ ــاك م الدللققن اغخالن ىلل ىجاام ممـــــــ الدللم لالمـــــــ

 ط(. 5 س )انظا الما ي  لتحدهد م ت    اتتي

، أبـــــد  ائتر، الإ    اتعـــــتاات جم الدائم لل ـــــرا لالأمن  2022ك نوم الألل/ ي ـــــم ا  21ل م  - 15
لالتقم ج ط  ن  أللن ف ب أم جم ع ألضــــــــــ ئب قد لل وا ممــــــــــ  كتهم  م اغل  ت المقصــــــــــون للقه   م اتتي س.  

  كتب  م اغل  ت ممـال   بت د اجتم ع للل أعـس  جت  ائتر، الإ    اتعـتاات جم الدائم اعـتئق ، ممـ  م 
 (.6مح هدة،  م ى     الي الوع  ج الدللم )انظا الما ي  

، أل ل  ئ س الحكومـج اتنت ـ ل ـج، أعــــــــــــــ مم غولتـ ، خوـ بـ   2022كـ نوم الألل/ ي ــــــــــــــم ا    31ل م   - 16
ــك م، تواس ف ب ىلل جم ع جوان  الح  ة اتجتم د   م ــ ج  نه يج الت ا موجه  ىلل ال ــ ــ  عــ ــ  يج لال ــ ج لاتقتصــ
 (.7ال لد،  لم أم هسكا اتتي س للل الإ رس )انظا الما ي    م

ــ ل  اليالي ال لي ىزام انتداا الن ج المتب  ل طقن الأ اا، لت    الإيم م ب تتي س. للرلة للل  - 17 لل ــــــــ
م ىل  ة الجمع طقن  ذلإ، هاف اليالي أم  ل   الي الوعـــ  ج الدللم أبـــبا أ نا أرم ج من أي لقا مضـــل  

الأ اا، لضم م التزامه  ب تتي س. لتمنف الجزائا ف ل   جهو ر  لتمج ع المق قم ت الاام ج ىلل ك ا الجمو   
ــ م أنــب هقبغم  (4)لالا ــ ا طــدل رــ  المتمنــ   م ”المرذ الأخقا“، ل  ــ  لأفكــ ا اتتيــ س . لتاف لــدة  لل ألضـــــــــــــ

ولع طدل  أ نا أرم ج  م  الي الوعــــ  ج الدللم لأم تمــــ  د للجم لج اتقتصــــ  يج لدلل غاط أ الا   أم تضــــ
  م تهقئج الظال، الرزمج لتقيقس اتتي س.

طقد أم جدالل ألم ل الأ اا، لأللول ته  ال ـــــ  ق ج ت تزال تمـــــك  تحدي ت  ئ  ـــــ ج أم ا جهو   الي  - 18
  للل الجوانـ  المتصــــــــــــــلـج الوعــــــــــــــ  ـج الـدللم. للرلة للل ذلـإ، ه ـدل أم جم ع الأ اا، تاكز تاكقزا ميا ـ

 ب تنتء ب ت  م لمل ج اتنت  ل ال   عم بحق  ت يمكقه  اغتق ا اليابج للمضم قدم   م تقيقس اتتي س.

 

__________ 

 الدلل ج.بمبم الوع  ج  52اتي س ال را لالمص لحج  م م لم، الم  ة  (4) 
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 الإصلاح ا دستوري وتنفيذ الاتفةق   

، اليابـــــج للحكومج  2023آذا /م  س   19هت ا التم    عـــــتو  جدهد، مع ىجاام اعـــــتيت م م ا   م  - 19
اغ ام  اتنت  ل ج للمضم قدم   م تقيقس اتتي س، لت ع م  لقصاا ال   عم لالمؤع م، لالتوب  ىلل توا ي  م

 .(5)بمبم الق  ط الميتوفج للمق قمج

، للل 2022للصـــا ممـــالع الدعـــتو  الألل، السي قدا ىلل ال ـــقد غولت   م تمـــالن الألل/أ توبا   - 20
ي أفك ا تقمـ  مج لس ىقل م ج ذات عـلو ت عـ  عـ ج لاعـتج، للل القحو  ب  م م لم  للج موفدة،  لم لجو  أ

،  ( 7)(. لمع ذلإ، أنمـب رسا الممـالع طالم ن  مؤلي  من مجل ـقن8)انظا الما ي    (6)المقصـون لل ب  م اتتي س
 مع مجلس أللل لومج يضمن التمنق  الإقل مم لالت لقدي.

قل هـ  ىزام القص الم تا  ف مـ  هتتلي بتـدا لجو  أفكـ ا لألابـا لـدة جمـ لـ ت م ــــــــــــــلحـج موقتـج لن   - 21
(. لمن  9تضـــمن الإبـــرف ت المؤعـــ ـــ ج الائ  ـــ ج التم يمكن التب  ر  جزما من تقيقس اتتي س )انظا الما ي  

ــ ئ ج  ــلو ت ال ضــــ ــ ت لال ــــ ــ بــــ ــ م جم   ت ىقل م ج تتمتع بتد  ك قا من اتختصــــ ــ ج ىنمــــ طقن مو ل ه  الائ  ــــ
لرم تاف أم  ؤعــــ م رسا الجم   ت يج  أم هقتء وا ب تقتااع الت ا المب شــــا، لأم ىشــــاا،  لالإ ا لج لالم ل ج.  

 الدللج هقبغم أم ي تصا للل اعتتااض تفي للماد ج.

ــتو ي. ل م   - 22 ــر  الدعـــ ــبم الإبـــ ــع  م اغ ام بمـــ ك نوم    19لالتزما فكومج م لم طتبمقن توا ي ألعـــ
اللجقج الم ــؤللج لن لضــع الصــ غج ( ب نمــ م 10الما ي    ، بــد  ماعــوا  ئ عــم )انظا2022الألل/ ي ــم ا  

. لتتمن  لتهته   م اعـتتااض الممـالع الأللم لتتدهلب، ىذا لزا الأما،  القه ئ ج لممـالع  عـتو  جمهو لج م لم
ق   ت ديمب ىلل ال ـقد غولت ، للاضـب  م نه يج المو ، لرعـتيت م. لالغاض من اللجقج رو أم تموم شـ ملج،  

ك نوم الن نم/هق ها  27  لم يتو لا يتققوم فصــــــــــاا ل    لت دها  ئ س الحكومج اتنت  ل ج. ل م لأم ألضــــــــــ مر
ط(، بمن  قهم ممنلو    10، لقن ال ـــــــــقد غولت  ألضـــــــــ م اللجقج الجد  بموج  ماعـــــــــوا )انظا الما ي  2023

ــ ا ج الحاك ت الأزلا يج  م  ــلحج الموقتج. لأللقا تق ـــ أنه  لن    2023ها ك نوم الن نم/هق  28الجم ل ت الم ـــ
  (. 10لمل ج المااجتج )انظا الما ي  تم  د  م

 لع مك  ىجاام اتنتء ب ت تحدي  ب    انتم   ف لج من انتداا الأمن  م لدة مق  ي من م لم. - 23

 
 تدهور ا حة م الأمنيم يعوق تنفيذ الاتفةق   

ط م لم أل  م شـــم له ، ىلل تحول   م ل  الظال، الاارقج، أ ف تدرو  الح لج الأمق ج، عـــوام  م لعـــ -   24
 م أللول ت الحكومج اتنت  ل ج. للتت ا أبــــح ط المصــــلحج الم لقوم لالإقل مقوم أم مك  حج توعــــع تقظ م الدللج 
الإعـــــرم ج  م الصـــــحاام الم اف أ نا أرم ج من تقيقس اتتي س. للاف اليالي أم  صـــــ  مت لجج المـــــواغ  الأمق ج 

 ؤ ي ىلل نت ئج لك  ج ب لق بج لتح قي عرا لأمن  ائمقن  م م لم. لن تقيقس اتتي س يمكن أم ه 

لأبـبا فجم التهدهد السي يمـكلب التقظ م مهم  للغ يج لد جج أم شـتل المجتمت ت المحل ج  م شـم ل   - 25
م لم  لا ألضـــــــ مر  ىلل الم ـــــــ رمج  م الجهد الت ـــــــكاي. لقد لزز ذلإ الأما  ل  الجم ل ت الم ـــــــلحج  

__________ 

 المتتل ج ب لتداطقا الدعتو لج الرزمج لتقيقس اتتي س. 3الماجع ني ب، الم  ة  (5) 

 بمبم الجم   ت الإقل م ج. 6الماجع ني ب، الم  ة  (6) 

 الماجع ني ب. (7) 
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ــكاي  م المقدام تتق ق  مع  ل  اتتي س.  الموقتج لغقا ال ــ   هق م ج للتت لم الت ــــــــــ موقتج، طققم  خلي أيضــــــــــ
 يكوم لهسا الدهق م  ت أثا ض    ول  الأج  للل التم عإ اتجتم لم لالمص لحج الض  يقن أبر. لقد

 
 منذ ست سنواتتطةد ت ا قوات ا مسلحم ا حكوميم وا جمةعةت ا مسلحم ا موقعم إطلاق ا نةر  لمية الأو ى    

للماة الأللل مقس عــا عــقوات، تب  لا ال وات الم ــلحج الم ل ج لالجم ل ت الم ــلحج الموقتج ى رس   - 26
. لقــد قلــ   2015القــ  ، ممــ  قــد يتاض للءوا لقف ى رس القــ   الــسي عـــــــــــــــ   مقــس توق ع اتتيــ س  م لــ ا  

للمـــك  رسا ف  ث  غقا م ـــ وس، لرو أفد  الوا  م من شـــبم رسا الح  ا، للمن ت هقبغم الت لق  من أرمقتب.  
 ألااض التوتاات المتزاهدة التم يمكن أم تؤ ي ىلل اتشتت ل  م أي لقا.

، ق ما لق بـــــــا من تق ـــــــ ا ج 2022أهلول/عـــــــ تم ا    28ل م لقا مبكا من بتد لها هوا الأ بت م  -   27
ج تتمـــ   م ن وـــج تيت   بـــ لجزائا التـــ بــــــــــــــمـــ  2014فزلاام/هون ـــب    14الحاكـــ ت الأزلا يـــج لائتر، فاكـــ ت  

غو م   م مقو ج غ ل ب  رس الق   طققم  ك نا ق  لج ل ـــــكالج ت بتج لل وات الم ـــــلحج الم ل ج تما  - أم عـــــاا     
ــلحج   RN16للل الوالي   طقن غوعــــــــــــم لغوا، ب ل اط من مقجم السر   م ىنت ر   . ل  ت ق  لج ال وات الم ــــــــــ

للجم ل ت الم ـــــــــلحج الموقتج لاعـــــــــتولا للل أ بع   اج ت ن  لج   الم ل ج ب  رس الق  ،  دمات ماك تقن ت بتتقن 
ــلحج الموقتج لقد ن وج التيت   )انظا الما ي   ــ ئا  11تاكته  لق بـــا من الجم ل ت الم ـ (. للم ت ـــج  أي خ ـ

 بمالج  م الأ لا ، للمن أبق  لقصاام من الجم ل ت الم لحج الموقتج لن ر ىلل الم تميل  م غ ل. 

ــك  ن وج  - 28 ــتاات جم الدائم فول لتمـــــ ــاا    جزما من ال قل التحت ج تئتر، الإ    اتعـــــ تيت   أم عـــــ
ــ ب     ــلحج، كم  أ    اليالي عــــــ موقع تتدهن السر   م ىنت ر   ، التم تد  ىهاا ات لجم ع أنواع الجم ل ت الم ــــــ

 (.124الي اة ، S/2020/785/Rev.1)انظا  

، أبـــــــد  ائتر، الإ    اتعـــــــتاات جم الدائم، السي ك م لقد ن وج 2022أهلول/عـــــــ تم ا  30ل م  - 29
التيت  ، ط  ن  يتتا، ف ب ببم أفد لق بــــــاا قد أ لي الق   لن  الي الءوب ألت. لند  ب لا  غقا المتق عــــــ  

(. لبح ـ  م  ل  ،  تن  12)انظا الما ي  من ج ن  ال وات الم ـلحج الم ل ج ل ل  ىلل ىجاام تح قي م ـت  
المتحدا ب عـــــــــم ال وات الم ـــــــــلحج الم ل ج  م رسا الالايج لوفداا، زالم  أم ال وات الم ـــــــــلحج الم ل ج ق ما  

 .(8)ب  رس الق     ا للل رجوا

ومج  لأطلغ اليالي ببنب جات للل اليو  اتصـ تت طقن ممنلم ائتر، الإ    اتعـتاات جم الدائم لفك - 30
م لم. لشــــــــــــــم  ذلإ اتصــــــــــــــ تت طقن  ئ س اتئتر، آنساد،  هد آغ المحمو ، ل ئ س أ ك م الج   الم لم،  

 لكسلإ لزلا المص لحج، ىعم لق  لاغم، من أج  تجق  تصتقد الوضع.

لل  ـ  غل ـ ت اتتيـ س،  م فـ لـج فـدلا انتهـ د مزلوا لوقف ى رس القـ  ، تملف اللجقـج الت ق ـج لومن،   -   31
ــت اا   م م لم، با   ة تح قي    التم  هاأعـــــــــــه  ق ئد قوة بتنج الأمم المتحدة المتم ملج المتتد ة الأبت   لتح قي اتعـــــــــ

. لتل ل اليالي متلوم ت تيقد ببم كر من الحكومج لالجم ل ت الم ـــــلحج الموقتج  ( 9) لتحدهد الوق ئع لالم ـــــؤلل  ت 

__________ 

-www.studiotamani.org/116715-insecurite-12-soldats-maliens-et-73-terroristes-morts-enانــــــــــــــــــظــــــــــــــــــا   (8) 

septembre-selon-la-dirpa. 

ق ــــــــــــــ ا ـج الحاكـ ت الأزلا يـج  هتـبلف اليالي المءتلط للمااقبـج لالتح ي من ممنلقن لن جم ع الأ اا، النرثـج  م اتتيـ س )الحكومـج لت (9) 
بـ لجزائا التـ بــــــــــــــمـج( لتتمنـ  لتهتـب  م التح ي من ات لـ مات المتتل ـج بـ نتهـ  ـ ت لقف   2014فزلاام/هون ـب    14لائتر، فاكـ ت  

 ى رس الق   أل التح قي  قه .

https://undocs.org/ar/S/2020/785/Rev.1
http://www.studiotamani.org/116715-insecurite-12-soldats-maliens-et-73-terroristes-morts-en-septembre-selon-la-dirpa
http://www.studiotamani.org/116715-insecurite-12-soldats-maliens-et-73-terroristes-morts-en-septembre-selon-la-dirpa
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ك نوم الألل/ ي ــم ا    12عــم بمــبم الح  ا ج  ل . ل م   ل ا من ال  ئد تتلقي التح قي طققم  ك م الحوا  ال ــ   
ــ ت  2022 ــ ئع لالم ــــــــــــــؤلل ـ ــد الوقـ ــدهـ ــج لالتح ي مكلف طتحـ ــد أخقاا أما تمل ق ليالي مءتلط للمااقبـ ــ ئـ ، لقع ال ـ
الإ ـــــ    13الما ي   )انظا  ائتر،  قاا   ىلل  ذلـــــإ جزئ ـــــ   للاجع  رـــــسا،  التح ي  تتم مهمـــــج  لم  ذلـــــإ،  (. لمع 

 ، طتتلقي مم  كتب  م جم ع آل  ت تقيقس اتتي س. 2022ك نوم الألل/ ي م ا    21اتعتاات جم الدائم،  م  

للتت ا اليالي رــسا الحــ  ا  لقر للل تصـــــــــــــــ لــد التوتاات لانتــداا الن ــج طقن الحكومــج لالجمــ لــ ت  - 32
  2015الم ـلحج الموقتج. لللل الاغم من كونب ف  ث  متزلت، ىت أنب غقا م ـ وس مقس توق ع اتتي س  م ل ا  

لقد هؤ ي ىلل مزلد من المواجهج  م أي لقا. للقبغم أم يمـــــــــك  رسا الح  ا جاس ىنسا  لو اا، لليالي  
 الوع  ج الدللم.

للكمــف الح  ا أيضــ  ك ق أبــبحا آل  ت تقيقس اتتي س متولج لأق  ت ققدا. للُزلم أم الجم ل ت   - 33
الرزمج لإنمــــــــــــ م ن وج تيت   ل    لرتي س. لتج  ل  الم ــــــــــــلحج الموقتج لم تمتن  لنجاامات ال  نون ج الواجبج  

ال وات الم ــــلحج الم ل ج ببنب لم هتم ىخو  ر  بمــــبم ن وج التيت  . ل م غضــــوم ذلإ، أطلغ ممن  لن ائتر،  
ــا لن   ــك م المحلققن المتضـ ــتاات جم الدائم اليالي ببم ن وج التيت   قد أق ما طق م للل  ل  ال ـ الإ    اتعـ

، لأنــب تم ىطرغ قــ  ة ال وات الم ــــــــــــــلحــج المــ ل ــج المحلققن. للرلة للل ذلــإ، لم ي م اليالي  من انتــداا الأمن
المءتلط للمااقبج لالتح ي، لرو آل ج أعــــــ عــــــ ج لضــــــم م اتمتن ل تلتزام ت لقف ى رس الق  ، ببي مهمج مقس  

 .2021آط/أغ وس  

 
 منطقم ا حدود ا ثلاثيم: ا نيجي   

الوضع  م المقو ج شدهد الت ل ، لات م ب لدهق م  ت ال   ع ج المتغقاة لتدرو  ، ل  2022 م ل ا  - 34
ــلحج من غقا   ــ لدت المواجهج طقن الجم ل ت الم ـ ــ م   م مقو ج الحدل  النرث ج. لتصـ ــع الأمقم، ت عـ الوضـ

عـــرم ج  غو م  طقن جم لج نصـــاة الإعـــرا لالم ـــلمقن لتقظ م الدللج الإ -الدلل، لت عـــ م   م مقو ج لق ت  و 
. لشـــــــــهدت م   ت ت أن ـــــــــونغو لغ ل الءمس  م م لم، لأل اتم لعـــــــــوا لعـــــــــققو  (10) م الصـــــــــحاام الم اف 

 م الم ئج من فوا ا التقف الماتبوج   25طو كقق    عو أ  ا لد  من الهجم ت، فق  تمن  م  ي اط من    م
 .(11)ب لجم ل ت الإ ر ط ج  م مقو ج ال  ف 

ــ ج لمقو ج ال ــــــ ف ، تدرو     من  (12)لبتد ان ــــــح ط م لم - 35 ال وة الممــــــتاكج الت بتج للمجمولج الءم عــــ
ــ م  م المجمولج   الوضــــــع الأمقم  م مقو ج الحدل  النرث ج بصــــــو ة أ  ا. لألاط لز ام    ع الدلل الألضــــ

. لأللن لزلا  2022أهلول/عــ تم ا    22الءم عــ ج لمقو ج ال ــ ف  لن قل هم خرل اجتم ع ل د  م ن  مم  م 
 م الق جا، ال  عــوا ىنداتو، أم ”اعــتماا  تدرو  الوضــع الأمقم  م فقزن  الممــتاد هتول  مق  التيمقا  الد  ع 

  م مت بتج ان ح ط م لم لتل  ة التمكق  الجدهد لل وة الممتاكج ت بتج للمجمولج الءم ع ج لمقو ج ال  ف “.

__________ 

ــبم تقظ م   (2015)  2253ل  (2011) 1989ل   (1999) 1267مـد جـج  م قـ ئمـج لجقـج مجلس الأمن التـ ملـج بموجـ  ال اا ات  (10)  بمــــــــــــ
ــ ا ) ال ( لتقظ م ال  لدة لم  هاتبط طهم  ــرم ج  م التااس لالمـــــ ــ ت لك  ن ت، تحا الاقم  الدللج الإعـــــ ــ ـــــ من أ اا  لجم ل ت لمؤعـــــ

 .QDe.159الماجتم  

ــا   (11)  ــظــــــــــ -https://africacenter.org/fr/spotlight/cinq-zones-de-violence-groupes-islamistes-militants-auانــــــــــ

sahel/#zone5. 

، بتد مقع الحكومج اتنت  ل ج من تولم 2022ان ــــــــــح ا م لم  عــــــــــم   من المجمولج الءم عــــــــــ ج لمقو ج ال ــــــــــ ف   م فزلاام/هون ب   (12) 
 .“الائ عج، مقد ة طـ ”  دام اعت رل ج“ المقظمج ل ”اعتغرله 

https://undocs.org/ar/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ar/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ar/S/RES/2253(2015)
https://africacenter.org/fr/spotlight/cinq-zones-de-violence-groupes-islamistes-militants-au-sahel/#zone5
https://africacenter.org/fr/spotlight/cinq-zones-de-violence-groupes-islamistes-militants-au-sahel/#zone5
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 لــ  لز ام خــ  ج ــج الــدلل ،  2023كــ نوم النــ نم/هقــ ها    18لخرل اجتمــ ع ل ــد  م انجمققــ   م   - 36
الألضـــــ م  م المجمولج الءم عـــــ ج لمقو ج ال ـــــ ف  م لم ىلل اتنضـــــم ا من جدهد ىلل  اقج التم  الإقل م ج 

(، ممـد هن للل ”أرم ج المجمولج الءم عـ ج لمقو ج ال ـ ف  ك     للتت لم لالتق ـقي  لم  14)انظا الما ي 
 التوا، لالجالمج المقظمج“.ل  الإقل مققن لأ اة للتض من  م مك  حج الإ ر ط

لتتبثا الق جا بمــــك  خ ن ب لوضــــع الأمقم  م م لم، فق  هواجب ال لد تحاك ت عــــك ن ج ضــــءمج   - 37
تياض ضــــــــــــغو   يموغااف   ر ئر لتزلد من المء  ا الأمق ج. لل ــــــــــــهم الحجم الم قا للتحاك ت ل ا الحدل   

 زل  ة ت ل  المق  ي الحدل يج.  م

توتا الترق ت طقن م لم لالق جا خرل الت ا الم ضــــــــــم،   م فكومج الق جا تتت ا لللل الاغم من   - 38
أنه  مافلج مؤقتج، نظاا لالابوهم  الوث  ج لفا  ج أنهم  هتمـ  اام مصـ لا ممـتاكج مءتليج. لرق د أيضـ  ى ا ة 

ــ ج لتح قي التهدئج لتل  ة التوازم للل الصـــــــــتقدهن الإقل مم ل لم الإقل مم. لتت بع ا ــ  عـــــــ لق جا لن كن  عـــــــ
ــ  عــــم  م م لم لتتت ا افتااا الجدلل الزمقم لرنتء ب ت أللولج لشــــا   لتو  ع لرق ته    ــ   اتنت  ل ال ــ م ــ

 مع م لم.

  
 ا جمةعةت ا مسلحم  - ثة ثة   

الأطياف ا تي تقوم بعمليةت نشااااااي عسااااااكي م من جةنة واحد ولعةدة تشااااااكيج  لتحة فةت بين ا جمةعةت    
 عم ا مسلحم ا موق  

ــ  ج ىلل  - 39 لابـــ  اليالي  بـــد طق م ال د ات الت ـــكالج من ج ن  أ اا، خ    ى    اتتي س. لب لإضـ
التجققد خ    ى    نزع ال ـــــــــــر  لالت ـــــــــــالا لتل  ة الإ م  ، للل القحو السي أطازا الت الا ال ـــــــــــ طي لليالي  

ــب، تتقـد  15ة  ، الي ا S/2022/595 )انظا (، ت وا الأ اا، اغم طقمــــــــــــــا المجقـدهن الجـد . ل م الوقـا ني ــــــــــــ
 الجم ل ت الم لحج الموقتج تمكق  تح لي ته .

لقد ألول الت دا ال ــالع لتقظ م الدللج الإعــرم ج  م الصــحاام الم اف  م اغلنج الأخقاة  م شــم ل  - 40
ــ ف   لتج لز آل  ت اتتي س لتتز  ــكاي من ج ن  لافد  م مق  ي  م لم الأ اا، م ا ا ىضــــــــــ لز لجو ر  الت ــــــــــ

جدهدة. كم  طا  توعـ ع لمل  ته  الح ل ج لتمـكق  تح لي ت جدهدة. لل دل أم التصـدي للتهدهد الإ ر طم المتزاهد 
 قد فظم ب لأللولج للل ف  ط اتتي س.

فدهن ، لمدة  ، نمـــــات الحكومج مئ ت المـــــب ط، السهن تم تجققدرم لتد ل هم2022ل م فزلاام/هون ب  - 41
أ بتج أشها  م ى    طان مج التجققد الء ن، من غ ل ىلل أندهاام وك م  م مقو ج مقق   ،  م مح للج   شلج  

  أهلول/عــ تم ا  28. ل م  (13)تعــتت  ة ال ــ واة للل المقو ج من تقظ م الدللج الإعــرم ج  م الصــحاام الم اف 
ــم  2022 لرفتي ل ب لتد ل  السي ا تم  لمدتب أ بتج أشــــــــها   ،  م مقو ج غ ل، أق ما الحكومج افتي ت  عــــــ
شــهاا. لل    لل وات    11لقصــاا جدهدا تم تجققدرم  م ى    طان مج التجققد الء ن الم ــتما مقس   317لي ئدة 

__________ 

ــا تح لف جق   ق قلج   (13)  ــح س  م فاكج ىن  ذ أزلا  لجم لج  وا س ىمغ   للد  ع لن القيس لفلي ئهم  م مواجهج تقظ م الدللج خ ـــــ  لعـــــ
.  يم 2022الإعــــرم ج  م الصــــحاام الم اف  م مقق   ، لبصــــو ة أ نا تحدهدا  م  ائاة أندهاام وك م،  م آذا /م  س لن  ــــ م/أطال   

لموقتت م رجوم  من أج  اعـتت  ة أندهاام وك م. لانضـم الج   الم لم ىلل تح لف ، طدأت الجم لت م الم ـلحت م ا2022فزلاام/هون ب  
 الجم لتقن الم لحتقن من خرل ى ع ل مئ ت المب ط المجقدهن فدهن  المتماكزلن  م غ ل. للم تقجا مح للج الجم لتقن الم لحتقن.

https://undocs.org/ar/S/2022/595


S/2023/138  

 

23-02365 11/93 

 

ــم ل ج من م لم ــب ط من المق  ي المـــ ــلحج الم ل ج، التحي فتل اغم آت، المـــ ــقا ت   لا الأمم (14)الم ـــ . لتمـــ
تظم المجقدهن الجد ، الم ـــــــــــــجلقن خ    لمل ج نزع ال ـــــــــــــر  لالت ـــــــــــــالا لتل  ة الإ م  ،  المتحدة ىلل أم م

 نمارم  م مق  ي ال ت ل. تم قد

ــد  - 42 ــ  لافـ ــ نـ ــد من جـ ــ لتجققـ ــا أيضـــــــــــــــــ  بـ ــ مـ ــج قـ ــج الموقتـ ــ ت الم ــــــــــــــلحـ ــ لـ ــبم الجمـ ــ   اليالي بـ لأ ـ
(. لرم ت وا اغم طقمــــــــــــــا رؤتم الم ــ تلقن الجــد ، بمــ   م ذلــإ من خرل  18ة  ، الي ا S/2022/595 )انظا

 ائتر، الإ    اتعتاات جم الدائم لل را لالأمن لالتقم ج.

  أهلول/عــــ تم ا   20،  م TARTITلأ ل ا تق ــــ ا ج الحاك ت الأزلا يج لمل ج أمق ج، تتا، ب عــــم  - 43
ــم    م غ ل لمقق    م . ل م ى    تلإ الت(15)(15)انظا الما ي    2022 ــ ا ج  عـــ ت ي    مل ج، نمـــــات التق ـــ

ماكبج لأعـــلحج ث قلج. للقع للل لمل  ت القمـــا  ئ س الأ ك م الت ـــكالج   400م  ت  لأ نا من   1  000لن  
(. لتمــــــــم  لمل  ت القمــــــــا التم ق ما طه   16لتق ــــــــ ا ج الحاك ت الأزلا يج، مب  لإ آغ أ لم )انظا الما ي 

تجققدر  من ج ن  لافد خ    لمل ج نزع ال ــر  لالت ــالا لتل  ة الإ م  ، للل القحو   التق ــ ا ج لق بــا تم
ــ ا ج  م مقق     18، الي اة S/2022/595السي أطازا اليالي )انظا   (. لمتظم الم  تلقن السهن نمـــــــــاتهم التق ـــــــ

ت ، التم ك نا جزما من اعـــــــــتاات جقته  التوعـــــــــ  ج، كم  أ    اليالي عـــــــــ ب    موجو لم  م ق لدته   م تققي  يم 
 (.75-70، الي اات S/2020/158/Rev.1)انظا  

لل ـــــــــــتل اتنتمـــــــــــ   الت ـــــــــــكاي لتق ـــــــــــ ا ج الحاك ت الأزلا يج جقوط كقدال ىلل مقع تقظ م الدللج  - 44
الإعــــــرم ج  م الصــــــحاام الم اف من التحاد شــــــم ت. ل م مقق   ، لم تمــــــ  د التق ــــــ ا ج فتل اغم  م قت ل 
مب شــــا مع أي جم لج ى ر ط ج. لتتت ي  قوات التق ــــ ا ج  م  ائاة مقق    جقب  ىلل جق  مع ال وات الم ــــلحج 

 ـــــــــــــلحج. لمع ذلإ، ت هزال تقظ م  الم ل ج المدلومج من شـــــــــــــاك ئه  الأمقققن الأج ن ، لائتر، الجم ل ت الم
، لت تزال (16)الدللج الإعـــرم ج  م الصـــحاام الم اف ي ـــ وا للل اثقتقن من الدلائا الأ بتج  م مقو ج مقق   

 (.64ألدا  الضح ي  المدنققن تتزاهد  م المقو ج )انظا الي اة 

الجم ل ت الم ــــــلحج،  هد آغ المحمو   ، أبــــــد   ئ س ائتر، 2022تمــــــالن الألل/أ توبا   1ل م  - 45
ــ ت  التتل مـــــ للقتظالا  ــدا   اتعــــــــــــــتتـــــ ــج  أتبـــــ للل  يكـونوا  أم  ــ تلـقـن  المـ ـــــ جمـ ـع  من  يوـلـــــــ   ــج“،  تتـ ـئـــــ ”قاا  

(. لج م ذلإ  م أل  ط مك لمج بـــــــوت ج  م تم شـــــــي لجهه  الجقاال الح   آغ غ مو هدلو  17 الما ي )انظا
ــج لءوا تق ــحاام الم اف ىلل  قه  مجتمت ت الووا س  م المق  ي المتاضــــــــ ــرم ج  م الصــــــــ ظ م الدللج الإعــــــــ

، أبـــــــــــد  غ مو ندام 2022تمـــــــــــالن الن نم/نو م ا  7(. ل م 18)انظا الما ي   (17)اتقتااط من مدهقج غ ل
ــم ا ىلل المتاكج   ث ن  ، ف  ــب ط الووا س، أهقم  ك نوا، للل ال دلا ىلل غ ل لاتنضــــــــ ف ب رسا الماة جم ع شــــــــ

ــد ــ  ضــــ ــتج ط  التقظ م. لذكات لدة مصــــ ــ  طزل  ات تت ئج  م م لم لالجزائا للق   . لاعــــ    أم غ مو ق ا أيضــــ

__________ 

ــا   (14)  ــظــــــــــــــــــــــــــــــــ -www.fama.ml/centre-dinstruction-degao-de-nouveaux-soldats-prets-a-servir-laانــــــــــــــــــــــــــــــــ

nation?fbclid=IwAR3Bib39iF65bKE9iiYJHGZhZu5MQ2pxvU5H8jMtoUutftkBladig6pBw2I. 

ــو لومن  م كقدال   (15)  ــ  لشـ ــئا لمل ج أشـ ــ ق  المن ل، أنمـ ــ طي لمل  ت أمق ج مم ثلج.  تلل عـ ــ ا ج الحاك ت الأزلا يج  م ال ـ ــبت تق ـ أنمـ
 (.65، الي اة S/2020/158/Rev.1لامتدت ىلل تمبكتو، فق  ألقدت ت مقته  لتصبا ”أتف  “ )انظا 

 الأخال م رم  تقد مقن لمقق   . لالدائات مهواب  تقظ م الدللج الإعرم ج  م الصحاام الم اف ال  واة للل أندهاام وك م لتهق ك  .  (16) 

أرقق  لكق   جق ود   ل  الجقاال الح   آغ غ مو،  م  عــ لتب الصــوت ج، أ اا  المجتمع المحلم من كق  ت غقال ــن لكق  عــ مقا لكق    (17) 
 ىلل اتقتااط من غ ل.

https://undocs.org/ar/S/2022/595
https://undocs.org/ar/S/2022/595
https://undocs.org/ar/S/2020/158/Rev.1
http://www.fama.ml/centre-dinstruction-degao-de-nouveaux-soldats-prets-a-servir-la-nation?fbclid=IwAR3Bib39iF65bKE9iiYJHGZhZu5MQ2pxvU5H8jMtoUutftkBladig6pBw2I
http://www.fama.ml/centre-dinstruction-degao-de-nouveaux-soldats-prets-a-servir-la-nation?fbclid=IwAR3Bib39iF65bKE9iiYJHGZhZu5MQ2pxvU5H8jMtoUutftkBladig6pBw2I
https://undocs.org/ar/S/2020/158/Rev.1
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التدهد من أ اا  الج   الم لم المقتمقن ىلل المجمولج التمت ك ج الن مقج لوعــلحج المءتلوج، تحا ق   ة الت قد  
 .(18)ىهق كلم آغ أب   ، لدلوة الجقاال غ مو لانضموا ىل ب

 ت طقن الجم ل ت الم ـلحج الموقتج تغققاات نت جج للتوعـع ال ـالع لتقظ م لتمـهد التح لي ت لالدهق م  - 46
ــح س  م فاكج ىن  ذ  ــاا ج جق   ق قلج  لعــ ــم ل م لم. لتتبثا شــ ــحاام الم اف  م شــ ــرم ج  م الصــ الدللج الإعــ

ل  أزلا  لجم لج  وا س ىمغ   للد  ع لن القيس لفلي ئهم مع الج   الم لم تبثاا خ بــ  ب لوضــع الاارن. للل
مدف عــقوات، تت لنا الجم لج لالجق   مع الحكومج، بم   م ذلإ  م مك  حج الإ ر طققن. لك نا آخا لمل ج  

. 2022ممــــــتاكج لهم ضــــــد تقظ م الدللج الإعــــــرم ج  م الصــــــحاام الم اف  م أندهاام وك م  م فزلاام/هون ب 
ذلإ الحقن، فول الجم     ل مـــــــــلا تلإ المهمج، لمقس ذلإ الحقن، طدا أم التح لف يمـــــــــهد تصـــــــــدل ت. لمقس

 تج.لالجم لج ارتم مهم  نحو تق  ا ج الحاك ت الأزلا يج لغقار  من الجم ل ت الم لحج الموقا 

ــلحج الموقا  - 47 ــتاات جم الدائم، ه دل أم الجم ل ت الم ــــ تج تضــــــع ج نب  لمن خرل ائتر، الإ    اتعــــ
 م الدللج الإعــــــــرم ج  م الصــــــــحاام الم اف.  ان  ــــــــ م ته  الداخل ج من أج  مواجهج التحدي السي يمــــــــكلب تقظ

، اجتمع  ؤعـــــ م الأ ك م الت ـــــكالج  2023ك نوم الن نم/هق ها   17ىلل  15لتحا    لهسا الغ يج،  م اليتاة من  
ــ م ت ك  لم ا  الدهن لا   ة   م  (19)تجللحاك ت الموقا  القف س، مقو ج كقدال. لن قمـــــــوا،  م جملج أمو ، ىنمـــــ

ت جم الدائم لل ــرا لالأمن لالتقم ج، ىضــ  ج ىلل ىنمــ م قوالد ل ــكالج  ائمج ل ائتر،  ائتر، الإ    اتعــتاا
الإ    اتعتاات جم، بم   م ذلإ  م مقو تم مقق    لغ ل. لتيقد الت   لا ببم  ؤع م الأ ك م ع جتمتوم ماة  

 التمل ج. شب ط/  ااها  م أم عقن، بمقو ج كقدال، لوضع اللم  ت الأخقاة للل رسا 10أخاف  م 

للاف اليالي أم ائتر، الإ    اتعــــــــــتاات جم الدائم لل ــــــــــرا لالأمن لالتقم ج يمكن أم يكوم ى   ا   - 48
لتضـــــــــــ  ا الإجاامات لالحوا  طقن الجم ل ت الم ـــــــــــلحج الموقتج لغقا الموقتج. لمع ذلإ، ت هقبغم أم يح  

ت الم ــــــــــــــلحـج الموقتـج من التءلف لن الو ـ م اتئتر، محـ  آل ـ ت التقيقـس ال ـ ئمـج لرتيـ س أل يمكن الجمـ لـ 
ب لتزام ته  بموج  اتتي س. للقبغم أم تظ  ك  جم لج لضـــو  م اتئتر، من الجم ل ت الم ـــلحج الموقتج  
رم الم ــــــــــــــؤللـج الوفقـدة لن اتلتزامـ ت التم تم التتهـد طهـ  بموجـ  اتتيـ س. كمـ  أم أي قاا  أل ىجاام هتءـسا 

ع أفك ا اتتي س لآل  تب التقيقسيج، بم   م ذلإ م  هتتلي ب نمـــ م مواقع ل ـــكالج  اتئتر، هقبغم أم هتم شـــل م
 أل تحاك ت ال وات أل ىنم م مق  ي أمق ج.

( هوضـــــا خوا الءلط طقن الم ـــــؤلل ج 27لالواقع أم الح  ا السي لقع  م أم عـــــاا    )انظا الي اة  - 49
 ت جم الدائم لل را لالأمن لالتقم ج.طقن الجم ل ت الم لحج الموقتج لائتر، الإ    اتعتاا

  

__________ 

تضـــــــــم المجمولج التمت ك ج الن مقج لوعـــــــــلحج المءتلوج  م الغ ل   وا س ىمغ  ، لرو  صـــــــــق  هقضـــــــــوي تحا  ايج غ مو. لرم جزم  (18) 
 ال وات الم لحج الم ل ج. من

ــاة الحاكج الو ق ج لتحالا أزلا ، لالمج  (19)  ــلحج الموقتج الح ضــ ــملا الحاك ت الم ــ لس الأللل لوفدة أزلا ، لالحاكج التاب ج الأزلا يج،  شــ
لجق   ر ب ت  م ائتر، الجم ل ت الم ــــلحج، لجق   غ مو  م ائتر، الجم ل ت الم ــــلحج، لفاكج ىن  ذ أزلا   م ق قلج شــــم ن م س، 

 لجق   ق قلج  لعح س  م فاكج ىن  ذ أزلا .
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 ا عةئدات ا متأتيم من ا جي مم ا منظمم  - رابعة  

ت هزال اتتج   ب ل ـــــلع الأعـــــ عـــــ ج من م لم لتهال ه  با   ة الجالمج المقظمج م ـــــتماا طر ان و ع.   - 50
لمجـ ل ة، لكـسلـإ  م اتتجـ    لل وا اليالي فـ ل ـ  بـ لتح قي  م اتتجـ   بـ لموكـ هقن من مقو ـج غـ ل ىلل ال لـدام ا

 بمب ئب الأ قوم ل ا م لم.

لعـــ  دا اليالي أيضـــ  ت الاا لن اعـــتقت ج تب ف م  هتتلي طتهال  الوقو ، السي ت هزال ”المقق م الحا“   - 51
ــققن لب ــوس الائ  ـــ . كم  يجاي التح قي  م  خول الوقو   (20) م أغ ز اغ م، بمقو ج مقق   ، ن وج الدخول لال ـــ

لل أندهاام وك م التم ي ـ وا للقه  تقظ م الدللج الإعـرم ج  م الصـحاام الم اف. لل    لمكت  الأمم  المهاط ى
ــ  ىلل مـــ لم   المتحـــدة المتقم بـــ لمءـــد ات لالجالمـــج، هـــدخـــ  الوقو  المهاط من ن جقالـــ  ل ا الق جا أيضــــــــــــــ

 للل نها الق جا، فتل طلدة لات غون   م مقو ج غ ل، فق  هتم ن لب طاا ىلل غ ل.  (21) الي الزلا س  لن

للوابــــــ  اليالي أيضــــــ  التح قي  م  لاي ت تهال  الوقو  من الجزائا ىلل مقو تم كقدال لتمبكتو.   - 52
 للتت لم اليالي طقم ط مع طلدام المقو ج بمبم رسا الم بلج.

د ا  ئ  ـ   لإهاا ات المـبك ت الإجاام ج لالجم ل ت الم ـلحج. ل م لتتد عـاقج الم شـ ج  م م لم مصـ - 53
ــ ف ، ىت أم الجم ل ت   فقن أم رسا الظ راة موجو ة مقس  تاة  وللج ق   طدايج الأزمج الح ل ج  م مقو ج ال ـــــ
ــتغ    ــد   ئ  ـــــم للدخ . للرلة للل ذلإ، ت ـــ ــ ج كمصـــ ــتيقد ف ل   من الم شـــ ــلحج الموقتج لالإ ر ط ج ت ـــ الم ـــ

. (22) ل ت الم ــــــــــــــلحج الح جج ىلل فم يج المجتمت ت الالولج للتجققد لالحصــــــــــــــول للل توا ي  م اغ امالجم
لغـ لبـ  مـ  تموم خووط التمـ  طقن رـسهن القولقن من الجهـ ت اليـ للـج غقا لاضــــــــــــــحـج للغـ يـج بحقـ  ت يمكن  

 تحدهد من ي تيقد أ نا من عاقج الم ش ج.

ــلو ت  م الق جا اليالي ب - 54 ــ ج المقهوبج من م لم  م مقو تم  لأطلغا ال ـــ ــ    ب نتظ ا الم شـــ بنه  تصـــ
تقرطقاي لتـ روا الحـدل هتقن. لمن الأمنلـج للل الضــــــــــــــاائـ  التم تياضــــــــــــــهـ  الجمـ لـ ت الم ــــــــــــــلحـج الإ رـ ط ـج 

 أعـــــ  من الم شـــــ ج. لمع لجو  قو ع    30مقو تم مقق    لغ ل  ل    ع فقوام مجتا بـــــغقا لافد لم    م
ــ جملقوم     2,4 د  طقحو يُ  ــلحج الإ ر ط ج،   م رسا    (23)أس من الم شـ  م المق  ي التم تحتله  الجم ل ت الم ـ

 مرهقن  لت  عقول . 4من الحقوان ت المجتاة الصغقاة، با مج فوالم  80 000الضاائ  عتص  ىلل فوالم 

 ــ لقا  لك م اليالي قد أطلغ عــ ب   لن لمل  ت تتدهن السر  الحا م لالضــقي القو س  م مق  ي ت  - 55
لغو م  لتنتقلقا لكقدال )مق جم ىم  ا عـــا لتيغ  غ   لتنت ر    ل ل ل(  م شـــم ل ال لد، لالتم اجتسطا آت،  

  122-121، الي اات  S/2020/785/Rev.1ل    75، الي اة  S/2022/595)انظا    2018التمــ ل مقــس لــ ا  

__________ 

، الما ي ال ـــ  س لمـــا ب م، ببم أغ ز اغ م رم أ  ا عـــوس، بم   م ذلإ لوعـــلحج لالسخ ئا، S/2021/714أ    اليالي،  م الوث  ج   (20) 
  م مقو ج مقق    ت ت  وا للقه  أي جم لج م لحج للمكن للجم ع الوبول ىلقه .

بــــ لمءــــد ات لالجالمــــج، يمكن ل (21)  ــ  ىلل  ل  ــــ  لمكتــــ  الأمم المتحــــدة المتقم  لتا من الوقو ،   40  000لزل س أم يحمــــ  مــــ  يصـــــــــــــــ
 لتا من الوقو . 200طامق  يحتوي ك  مقه  للل  200  م

ــ ق  المن ل، أطلغا الجم ل ت الم ــــلحج الموقا  (22)  تج اليالي بتدة ف تت أل  ت  قه  الم شــــ ج الم ــــالقج الم ــــتا ة ىلل أبــــح طه ، للل عــ
 د مهم. دلق  للل أنه  تتم  من أج  فم يج ع   

ل    ل   ن ت مقظمج الأغسيج لالز الج لومم المتحدة لمقظمج التت لم لالتقم ج  م المقدام اتقتصـ  ي،   م المق  ي المـم ل ج من م لم  (23) 
الصــــــــــــــغقاة   م المـ ئـج من ىجمـ لم الحقوانـ ت المجتاة   45 م المـ ئـج من المـ شــــــــــــــ ـج ل  20)تمبكتو لكقـدال لغـ ل لمققـ  ـ ( تمنـ  فوالم  

 ملقون  من الحقوان ت المجتاة الصغقاة. 36ملقوم  أس من الم ش ج ل  12م لم، لالتم ت د  طقحو   م

https://undocs.org/ar/S/2022/595
https://undocs.org/ar/S/2020/785/Rev.1
https://undocs.org/ar/S/2021/714
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لالما ي الن ل  لمـا(. لتقتج رسا المواقع، التم ت ـ وا للقه  ب فك ا تق ـ ا ج الحاك ت الأزلا يج، التم تتم   
 م ن  ط التيت   للل  اس الوبــول، كم  ت ك قاة من السر . لقد أنمــبت التق ــ ا ج لفدة م ل ج ت وا بجمع  

ــ واة لل ل المواقع، بم   م ذلإ المد ول ت التم يج  للل لم ل المق جم لالق قلقن لتج    الإهاا ات من ال ــــــــ
 السر  السهن يتملوم  م المواقع   ته  من أج  التم  رق د.

ــقي   - 56 ــت ، بحكم    تتب، ت دها ىنت   لمل  ت تتدهن السر  الحا م لالضــــــــــ ل م فقن أنب من الصــــــــــ
   ن ت الإفصـ ئ ج لتج  ة ال ـلع الأعـ عـ ج تظها تب هق ت ر ئلج  القو س،   م ىفصـ مات ق لدة الأمم المتحدة لل

. لمع ذلــإ، هو  اليالي  (24)طقن بــــــــــــــــ   ات الــسرــ  التم أللقتهــ  مــ لم لالوا  ات التم أللقتهــ  طلــدام أخاف 
ي ــــلط الضــــوم للل الحجم غقا الم ــــ وس لصــــ   ات السر  غقا المتلقج من م لم خرل اليتاة الممــــمولج   أم

لتضــــ ليا ماتقن م   نج ب ــــجرت م  ق     2020تم تضــــ ليا ثرا ماات م   نج ط   ن ت ل ا ب لت الا، لال
(. لمن طقن جم ع ال لــدام التم أطلغــا لن لا  ات الــسرــ  من مــ لم،  19)انظا الما ي    2019جــ ئحــج لتــ ا  ال 

. للح ي  2021 لـ ا   قـ   م  174أطلغـا الإمـ  ات التاب ـج المتحـدة لن أ  ا المم ـ ت، فقـ  طلغـا ذ لتهـ  لقـد  
 اليالي للتب د من فجم ىنت   السر  غقا المتلن لقب السي ي هم  م تمول  الجم ل ت الم لحج  م م لم. 

لل  ــ  لل  ــ نــ ت التم جمتهــ  مكتــ  الأمم المتحــدة المتقم بــ لمءــد ات لالجالمــج لالمبــ   ة التــ لم ــج   - 57
تد ي الأعـلحج الجدهدة من لق    نحو م لم،    2019لمك  حج الجالمج المقظمج ل ا الو ق ج، اعـتؤنف مقس ل ا  

للمــــــاام  م شــــــم ل م لم. لل    لمصــــــ    موثوقج   47مع تو ا طق  س رجوم ج جدهدة من  ااز كرشــــــققمو،  
اتصـــــــ  طه  اليالي، تم ىجاام لمل  ت شـــــــاام ضـــــــءمج لوعـــــــلحج لالتت   الجدهد  م لق     م القصـــــــف الن نم 

ــ  2022ل ا  من ــكالج ضـــــــ ــرم ج  م مقو ج الحدل   لتتزلز الحملج الت ـــــــ د التهدهد المتزاهد لتقظ م الدللج الإعـــــــ
 . للح ي اليالي  م رسا الالايج.(25)النرث ج

ل م فقن تم توثقي تد ي الأعــلحج لالتت   الجدهد أيضــ ،   م غ ل  ج الأعــلحج لالتت   المتدالل  اخ   - 58
م لم قديم للتم تداللب  م ماا ز  اخ  م لم. لأ    اليالي ب ليت  أم قالج أغ ز اغ م، التم ت ت ـــــــــــ وا للقه   

،  S/2021/714م مقو ج مقق    )أي جم لج م لحج للمكن للجم ع الوبول ىلقه ، رم أ  ا عوس لوعلحج  
الما ي ال ــ  س لمــا ب م(. لتتد طلدة طقا،  م مقو ج تمبكتو، ماكزا آخا لتج  ة ال ــلع المهابج، بم   م ذلإ  

تا م الجم ل ت الم ــــــــــلحج  الأعــــــــــلحج الق  لج. لل    للمصــــــــــ    لال   ن ت التم جمته  اليالي، من الماجا أم  
الموقتج لالإ ر ط ج  م م لم لرقج طقن التمرم لالمو  هن مع تج   الأعــــــلحج، طدت من أم تمــــــ  د  م جم ع  

 الءووات المت دة لرتج   ب لأعلحج طقي ه .

للرلة للل ذلـإ، لل  ـ  لمكتـ  الأمم المتحـدة المتقم بـ لمءـد ات لالجالمـج،  ـ م تحولـ  الأعــــــــــــــلحـج   - 59
وات أمن الدللج يمــــك  مصــــد ا لمــــاام الجم ل ت الم ــــلحج. لقد تم الإطرغ لدة ماات لن نه  ال وات  ق من

أل ـ ط   الم ــــــــــــــلحـج المـ ل ـج لبتنـج الأمم المتحـدة المتمـ ملـج المتتـد ة الأبتـ   لتح قي اتعــــــــــــــت اا   م مـ لم  م

__________ 

ــدها    2019 م ل ا  (24)  ــدها مت فج لم لم(، أطلغا م لم لن تصــــ ــاا لجقوط   65)آخا ط  ن ت تصــــ ــول ــــ  ق  من السر ، متظمه  ىلل عــــ
م الم قاة. ل م الت ا ني ــب، تج لزت لا  ات السر  من م لم التم عــجلته  جم ع  ى الا  ، فق  هتم تمالا السر  الم ــتءا  من المق ج 

 ق . ل م الت ا ني ــب،    98,7طــــــــــــــــ   2021 ق . لقد  مجلس السر  الت لمم ىنت   السر   م م لم لت ا  81ال لدام رسا الاقم بم دا  
 ق .  136 ق  من السر  من م لم، بي  س  235أللقا  لل أخاف لن لا  ات قد ر  

، انتمـات للل نو س لاعـع للل لعـ ئ  التوابـ  اتجتم لم بـو  للجم ل ت 2022تفث اليالي أيضـ  أنب  م تمـالن الألل/أ توبا   (25) 
ــج   لـمـلـ ـــــ  ـم  ــج  الـممـــــــــــــــــــــ  كـــــ ــج  ــلـحـــــ انـظـا   “TARTIT”الـم ــــــــــــ ــدة.  ــدهـــــ جـــــ ــج  ــ  لـــــ نـــــ ــ ت  ل  اجـــــ ــج  تـمـتـ ـكـ ـــــ ــ ت  مـاكـبـــــ تـقمــــــــــــــا  لرـم 

https://twitter.com/i/status/1581980374171029504. 

https://undocs.org/ar/S/2021/714
https://twitter.com/i/status/1581980374171029504
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لا  ا للقه  الحكومج   اتشـــــــتب   ت. ل م رسا ال ـــــــ  س، ي ـــــــ ل  اليالي ال لي من أم ل ـــــــكاة المـــــــا ج، التم
ــالن الألل/أ توبا   ــلحج الق  لج التم هاجا أم2022اتنت  ل ج  م تمـــــــ ــتل   ، يمكن أم تزلد من لد  الأعـــــــ ت ـــــــ

 الجم ل ت الم لحج ىلل ال  واة للقه . لت تزال رسا الم بلج ققد نظا اليالي.

  
 نسةن انتهةكةت ا قةنون ا دو ي الإنسةني وا قةنون ا دو ي  حقوق الإ  -  ةمسة   

ت هزال لـدا ىفااز ت ـدا ملموس  م تقيقـس اتتيـ س يتزز تهقئـج عــــــــــــــ ـ س خصــــــــــــــ  تنتهـ  ـ ت ف وس  - 60
الإن ـــ م لال  نوم الدللم الإن ـــ نم. ل م الوقا السي تتصـــدف ف ب الأ اا، الموقتج للتهدهد الإ ر طم  م غ ل  

بح وس الإن ــــ م. لمن ن ف ج لمقق    لموبتم لعــــ غو، يجاي تمــــكق  تح لي ت للل الم ــــتوف المقدانم تضــــا  
أخاف، أ ت الإجاامات التم قـ مـا طهـ  جمـ لـج نصــــــــــــــاة الإعــــــــــــــرا لالم ــــــــــــــلمقن لتقظ م الـدللـج الإعــــــــــــــرم ـج 

الصـــــــحاام الم اف  م مقق    لغ ل ىلل موج ت من انته   ت ف وس الإن ـــــــ م لال  نوم الدللم الإن ـــــــ نم،    م
ــد المدنققن  م بم  ــع القو س ضــــــ ــ ن ج تقس  . لل(26)ذلإ التقف الواعــــــ رلة للل ذلإ، أ ف ذلإ ىلل ف لج ىن ــــــ

مقق   ، خلي التمـالد لتاكز الجه ت الي للج الم ـلحج   مقو جعـ م   م مقو تم غ ل لمقق   . ل م   ب لءوا، ت
 طقئج مه بة لجم ع أشك ل اتنته   ت.

 
 استهداف ا مدنيين -أ ف  

لغا بتنج الأمم المتحدة المتم ملج المتتد ة ، أط2022 م اليتاة من تموز/هول ب ىلل أهلول/عـــــــــــــ تم ا   - 61
انته    لح وس الإن ــــ م لال  نوم الدللم الإن ــــ نم، بم   م ذلإ    375الأبت   لتح قي اتعــــت اا   م م لم لن  

ــ ، ل   243م ت   ــءصـ ــ بج  55شـ ــ  77ف لج اختو ،/اختي م، لتبـ ــءصـ ــرم ج (27)شـ . للبتم تقظ م الدللج الإعـ
ــلمقن )الصــــــــــــحاام الم اف لجم لج ن  م ــلحج الم ل ج  43صــــــــــــاة الإعــــــــــــرا لالم ــــــــــ  م الم ئج( لال وات الم ــــــــــ

المــ ئــج(  م  ل تــج الأ اا، الم ــــــــــــــؤللــج لن أ  ا لــد  من اتنتهــ  ــ ت، تلقهــ  مجمولــ ت الــد ــ ع    م 43)
 م المـ ئـج من جم ع اتنتهـ  ـ ت. لتمنـ  اتنتهـ  ـ ت التم تاتم هـ  الجمـ لـ ت    9المحل ـج، التم تق ــــــــــــــ  ىلقهـ   

 الم ئج من المجموع.  م 5موقتج  الم لحج ال

، تظها ت   لا لن تح لف منقا لل لي طقن ال وات الم ـــــــــــلحج  (28)ل م المق  ي الوعـــــــــــول من م لم - 62
المـ ل ـج لأ اا  الأمن الأجـ نـ  لمقل مــــــــــــــ ـ ت الـدلزل لمواجهـج الجمـ لـ ت التـ بتـج لجمـ لـج نصــــــــــــــاة الإعــــــــــــــرا 

رجم ت شـــقته  تلإ الجه ت الي للج للل قاف  م مقو تم  . لتل ل اليالي متلوم ت تتتلي بتدة (29)لالم ـــلمقن
موبتم لعـــــــ غو. لمم  هنقا المزلد من ال لي الت   لا التم تيقد طوقوع ألم ل لقف ضـــــــد الماأة  م عـــــــ  س تلإ  
الهجم ت. لأطلغ التدهد من المح ل لن الموثوس طهم اليالي لن تتاض ن ـــــــــ م لرغتصـــــــــ ط خرل التمل ج  م  

__________ 

  ,www.hrw.org/news/2022/10/27/mali-coordinated-massacres-islamist-armed-groupsانـــــــــــــــــــــــــــــــــــــظـــــــــــــــــــــــــــــــــــــا (26) 
-www.amnesty.org/fr/latest/news/2022/06/mali-de-nouveaux-temoignages-font-etat-dhomicides-et ل

de-deplacements-massifs-sur-fond-de-recrudescence-de-la-violence-dans-la-region-de-menaka. 
-https://minusma.unmissions.org/note-trimestrielle-des-tendances-des-violations-et-atteintes-auxانظا   (27) 

droits-de-l%E2%80%99homme-et-du-droit-0. 

 الماجع ني ب. لتحدا متظم ألم ل التقف  م لعط م لم. (28) 

 .S/2023/21انظا  (29) 

http://www.hrw.org/news/2022/10/27/mali-coordinated-massacres-islamist-armed-groups
http://www.amnesty.org/fr/latest/news/2022/06/mali-de-nouveaux-temoignages-font-etat-dhomicides-et-de-deplacements-massifs-sur-fond-de-recrudescence-de-la-violence-dans-la-region-de-menaka
http://www.amnesty.org/fr/latest/news/2022/06/mali-de-nouveaux-temoignages-font-etat-dhomicides-et-de-deplacements-massifs-sur-fond-de-recrudescence-de-la-violence-dans-la-region-de-menaka
https://minusma.unmissions.org/note-trimestrielle-des-tendances-des-violations-et-atteintes-aux-droits-de-l%E2%80%99homme-et-du-droit-0
https://minusma.unmissions.org/note-trimestrielle-des-tendances-des-violations-et-atteintes-aux-droits-de-l%E2%80%99homme-et-du-droit-0
https://undocs.org/ar/S/2023/21
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كم  أطلغا مص    موثوقج اليالي طالاي ت أخاف لهات بتد لمل ج ممتاكج   .(30)2022  مو ا  م ن   م/أطال 
ق ما طه  ال وات الم ــلحج الم ل ج لأ اا  الأمن الأج ن  لمقل مــ  ت الدلزل،  م قالج ن   أل ل، مقو ج موبتم،  

 .2022أهلول/ع تم ا   4 م 

لاعـــتمات الهجم ت الممقتج التم تمـــقه  الجم ل ت المقت ـــبج ىلل جم لج نصـــاة الإعـــرا لالم ـــلمقن   - 63
ــقق  ر جما  2022فزلاام/هون ب   19ل    18.  يم  المق  ي الوعـــول م  ، أ   ت الت   لا أم ج هج تحالا م عـ

شـــءصـــ .    132م ت    لن  ، ف ـــبم  زُلم،ب نم س  م موبتم(، مم  أعـــيا  ائاةقاف  م طلديج ب ندي غ  ا ) ثرا
  أمأ   ت الت   لا ل خ    المقو ج لقتلوا.  لااقتقد لمـــــاات الاج لزُلم أم  ل م ىفدف تلإ ال اف،  ي تعـــــ غو،  

 ا ا،    264فزلاام/هون ب،  ا    20الممتلم ت لال ــــــــ   ات لعــــــــاقوا الم شــــــــ ج. ل م   أفاقوا بتد ذلإ  نقالمه جم
الهجمـ ت كـ نـا تهـد، ىلل متـ قبـج تلـإ    رـسا  أم   ـدللمتظمهم من الق ـــــــــــــــ م لالأ يـ ل، ىلل طلـدة بـ نمـ س. ل 

المجتمت ت المحل ج لرشـتب ا  م تت لنه  مع ال وات الم لحج الم ل ج لدلم لمل  ته  ضد جم لج نصاة الإعرا 
 لالم لمقن.

ــحاام الم اف تمت كب اليت ل  - 64 ــرم ج  م الصــــــــ ــ  تقظ م الدللج الإعــــــــ ل م مقو تم مقق    لغ ل، لابــــــــ
ــ م لالأ ي ل. لرم ىجاامات تهد،  م الم  ا الألل ىلل ىجب    المتمن   م  ــتهدا، المدنققن، بمن  قهم الق ـ اعـ

. ل م الوقا ني ــــــــــب،   م اتعــــــــــتهدا، المقهجم لبتنج الأمم المتحدة (31)التهجقا لب لت لم افترل الأ اضــــــــــم
ج من ق   الجم ل ت الإ ر ط ج المتم ملج المتتد ة الأبت   لتح قي اتعــــــــت اا   م م لم لال وات الم ــــــــلحج الم ل 

، ك نا جم لج نصـــــــــاة الإعـــــــــرا  2022. لبحلول ك نوم الألل/ ي ـــــــــم ا  (32)ي ـــــــــما بحالج تق   لق بـــــــــار 
لالم ــــلمقن لتقظ م الدللج الإعــــرم ج  م الصــــحاام الم اف ي ــــ واام بحكم الأما الواقع للل ثرثج من أبــــ   

ك م لولم ل التدائ ج الم ــــــــــــلحج طقن جم لج نصــــــــــــاة  م مقو ج مقق   . لب لإضــــــــــــ  ج ىلل ذلإ،   لائاأ بتج 
الإعرا لالم لمقن لتقظ م الدللج الإعرم ج  م الصحاام الم اف من أج  ال  واة للل الأ اضم تبثقا مدما  

  أهلول/  6للل المــدنققن. ل م طلــديــج تــ تتــ ي بمقو ــج غــ ل، انــدلتــا الألمــ ل التــدائ ــج طقن المجمولتقن  م  
ــ تم ا، لبلغ لد  ال ــح ي  المدنققن الم لغ لقهم عــ ــ  39ضــ ــءصــ ــ   م (33)شــ ــالن  3. لاندلتا التوتاات أيضــ تمــ

ــونغو   ــ ج. لفول أن ـــــ الن نم/نو م ا  م أندهاام وك م،  م مقو ج مقق   ، فق  أفاقا الماكب ت لنه ا الم شـــــ
 .2022لر  لا لتنتقلقا، اندلتا أيض  ألم ل لدائ ج م لحج طقن المجمول ت  وال ك نوم الألل/ ي م ا  

ممـــــا هن   2  105ممـــــا ا  اخل  ، لرم زل  ة من   11  000، اعـــــت  لا كقدال 2022لمقس أي  /م هو   - 65
موقت  للممـــــــــــــا هن  اخل    م مقو ج كقدال،  12. لأطلغ اليالي طوجو  (34) اخل   ك نوا رق د  م لقا عـــــــــــــ طي

__________ 

ــ ل،  (30)  ــج بحوا ا اتغتصــــــــــــــــ ط. لانظا، للل عـــــــــــــ قـــ  المنـ ــ بـــــــــــــقـــ  المح وـ لم هتمكن اليالي من التح ي بمـــــــــــــكـــ  م ـــــــــــــت ـــ  من التيـ
www.fidh.org/fr/regions/afrique/mali/dans-le-centre-du-mali-victimes-et-bourreaux-vivent-ensemble . 

 .106، الي اة S/2022/595انظا  (31) 

أن ونغو  م    ائاة م طلديج تقن ر م ،  م   2022ك نوم الألل/ ي م ا    4 م  للل الأق  قتلواشءص    85زُلم أم للل ع ق  المن ل،  (32) 
أعــــــــــــاة. ل م أعــــــــــــقرل، مقو ج مقق   ،  م   38أ ف ىلل تمــــــــــــالد  أ   ت الت   لا أم ذلإ  غ ل طقن قالتم أتوتت لتهق تب نغ/ىن ت  ا. ل 

 أ   ت الت   لا أممدن  . ل  20شـــقب تقظ م الدللج الإعـــرم ج  م الصـــحاام الم اف أعـــيا لن م ت     رجومزُلم أم  آط/أغ ـــوس،   12
 تمـــــــــــــالن الن نم/  21 م الدللج الإعـــــــــــــرم ج  م الصـــــــــــــحاام الم اف للل موقع للممـــــــــــــا هن  اخل    م ك  جم  م شـــــــــــــقب تقظ  رجوم

 مما ا  اخل  . 11لن م ت   ، للل مم  ، طلدة غ ل، أعيا2022 نو م ا

 الدللج الإعرم ج لتجرم المدنققن. لل   أم جق   ق قلج  لعح س  م فاكج ىن  ذ أزلا   م ترت ي ك م موجو ا أثق م الح  ا لصد رجوا   (33) 

-https://reliefweb.int/report/mali/mali-note-dinformations-humanitaires-sur-la-region-de-kidalانــــــــظــــــــا   (34) 

rapport-de-situation-1-18-novembre-2022. 

http://www.fidh.org/fr/regions/afrique/mali/dans-le-centre-du-mali-victimes-et-bourreaux-vivent-ensemble
https://undocs.org/ar/S/2022/595
https://reliefweb.int/report/mali/mali-note-dinformations-humanitaires-sur-la-region-de-kidal-rapport-de-situation-1-18-novembre-2022
https://reliefweb.int/report/mali/mali-note-dinformations-humanitaires-sur-la-region-de-kidal-rapport-de-situation-1-18-novembre-2022
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خقاة ت ــل  التق بــا الإ ر ط ج هنقا شــواغ  أمق ج جدهدة لدف تق ــ ا ج الحاك ت الأزلا يج. لتءمــل رسا الأ مم 
مع تحاكـ ت ال ــــــــــــــكـ م، للززت التاتقبـ ت الأمق ـج  م المقـ  ي لالواس طقن مـدهقـج كقـدال لمواقع الممــــــــــــــا هن 

  اخل  . كم  تم الإطرغ لن بت  التحاك ت ال ك ن ج نحو الجزائا.

 44 000 ا الم ضم، ل ال م مقو ج الحدل  النرث ج، هتحاد الم لقوم نحو الق جا. لمقس طدايج الت  - 66
مـ لم الحـدل  من مقو تم مققـ  ـ  لغـ ل بـ تجـ ا مقو تم تـ روا )متظمهم  م قالتم ىيغـ  لـإ لتنتـ مـ ت( لتقرطقاي 

شــــءصــــ  الحدل    12  000لفدا، ل ا م  هزلد قلقر لن    2022أب ت(. ل م ك نوم الألل/ ي ــــم ا    طلديج) م  
س  م اتلتب   أم آخا ماة شـــــهدت  قه  الق جا من  رسا التد ي  من مقق   . لرسا الأ ق ا منقاة لل لي، مع الأخ

 .2012من م لم ك نا  م ل ا  
 

 عمالانتهةكةت ا تي ارتكاتهة ا جمةعةت ا مسلحم ا موق   -بة   

تج جقوط فيز فجم انته   ت ف وس الإن ـــــــ م  م المـــــــم ل للل نمـــــــا الجم ل ت الم ـــــــلحج الموقا  - 67
(. لكـ م لـسلـإ 49-39ال ــــــــــــــكـ م المـدنققن، كمـ  رو الحـ ل  م مققـ  ـ  )انظا الي اات  مواقتهـ  التـ  يـج لحمـ يـج  

أرم ج خ بـــج ب لق ـــبج لتق ـــ ا ج الحاك ت الأزلا يج، لذلإ لوقف تد ي الممـــا هن  اخل   السهن يصـــلوم ب ليت   
 (.65ىلل كقدال )انظا الي اة 

وا س ىمغـ   للـد ـ ع لن القيس   مـ  نمــــــــــــــط جقـ   ق قلـج  لعــــــــــــــحـ س  م فاكـج ىن ـ ذ أزلا  لجمـ لـج   - 68
لفليـ ئهم  م رـسا التمل ـ ت. لقـد أ ف لجو  التـدهـد من الجهـ ت اليـ للـج الم ــــــــــــــلحـج  م طلـدة مققـ  ـ  ىلل لقوع  

، انـدلع التقف لقـدمـ  أ لي م ـ تلوم  2022فـ  ا لقف لافـد للل الأقـ  ضـــــــــــــــد المـدنققن. ل م تموز/هول ـب  
ــح س  م فاكج ىن  ذ أزلا   الق   للل مجمولج من الورط، مم  أ ف ىلل ل  ة اماأة.  ت بتوم لجق   ق قلج  لعــ

لزُلم أم الورط ك نوا  م مقق    لأ ام امتح ن تهم لك نوا يحتجوم للل تبخا ال ـــلو ت  م تو قا ق  لج أمق ج 
لإل  تهم ىلل غ ل. لأطلغ اليالي ببم الورط أل وا الحج  ة للل ماكبج ت   م  تلقن من جق   ق قلج  لعــــــــح س  

فاكج ىن  ذ أزلا  ك نوا متماكزلن  م المــ  ع. ل   الم  تلوم ب  رس الق   للل الحمــد، مم  أ ف ىلل ل  ة    م
الماأة لتبـــــ بج آخالن. ل م القوا الت لم، اندلتا مظ راات، أ لي خرله  الحمـــــد الغ ضـــــ  الق   للل جق    

للرلة للل ذلإ، ا لل أم الح  ا ق قلج  لعــــــــــح س  م فاكج ىن  ذ أزلا ، ل    لم ــــــــــؤلل ك قا  م الجق  . 
   م مع ع ي الإباا ، فق  ت للا لق با من تقظ م الدللج الإعرم ج  م الصحاام الم اف ىلل المظ راة. 

ــ بط من جمـ لـج  وا س ىمغـ   للـد ـ ع لن القيس   - 69 للرلة للل ذلـإ، تل ل اليالي ل وـ ت  قـدهو لضــــــــــــ
صــــــــــــــغقاات  م  قــ م ل ــ    م طلــدة مققــ  ــ . لتمكن اليالي  لفليــ ئهم لرو يجلــد للقــ  مجمولــج من اليت ــ ت ال

التح ي من الحــــ  ا من لــــدة محــــ ل لن محلققن ل للققن. لل ــــدل أم الحــــ  ا لقع خرل الابع الأخقا   من
. للم هت ـــــن التح ي من لما اليت  ت الصـــــغقاات  م اليقدهو، لمن ل    لمصـــــ    محل ج ك م  2022 ل ا من

أطلغ اليالي بـبم المــــــــــــــءص الـسي لها  م اليقـدهو هُزلم أنـب ممنـ  لجمـ لـج  متظمهن من الأ يـ ل. ل م فقن  
ــلحج“ )انظا   (،  47، الي اة S/2021/151 وا س ىمغ   للد  ع لن القيس لفلي ئهم  م مب   ة ”مقق    طر أعـــــــ

س م  تر. للرلة للل ذلإ، تدلم الجم لج أم المــءص  تؤكد ق   ة الجم لج أنب مؤلد للجم لج الم ــلحج لل 
 م ىلل الما ج  م مقق    لتو قي الإجاامات ال  نون ج ذات الصلج.عُلا 
 

https://undocs.org/ar/S/2021/151
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 ا عنف ضد ا ميأة وا عنف ا جنسي ا متصج بة نزاع وتجنيد الأطفةل واستردامهم -جيم  

ــ م لاليت ـــ ت هـــد تن ثمن القزاع  م مـــ لم. ل م اليتا  - 70 ة من كـــ نوم النـــ نم/هقـــ ها ىلل ت تزال الق ــــــــــــــ
فـ تت لقف جق ـــــــــــــــ نم من خرل نظـ ا ى ا ة المتلومـ ت    9  908، تم الإطرغ لن  2022أهلول/عــــــــــــــ تم ا  

 .(35)ف لج لقف جق م متص  ب لقزاع 655المتتل ج ب لتقف الجق  نم، بم   م ذلإ 

جه ت الي للج الم ـلحج بمـك  للرفث اليالي أم التقف ضـد الق ـ م لاليت  ت أثق م القزاع ت ـتءدمب ال - 71
مقهجم  م المق  ي المـــم ل ج لالوعـــول. ل م مقو تم مقق    لغ ل، تم الإطرغ لن ف تت لقف ضـــد الماأة  
ــحاام الم اف. ل م فقن لم هتمكن اليالي   ــرم ج  م الصـــ ــا هزلم أنه  ت بتج لتقظ م الدللج الإعـــ من ق   لق بـــ

 للج  م مج ل التم  الإن  نم ىلل أم المما هن  اخل   السهن  من التح ي من ف تت  ا يج، تمقا الجه ت الي
 لبلوا بتد انته م الألم ل التدائ ج قد أطلغوا لن ف تت لق  م ل ت  ت تتاضن للتقف الجق  نم.

ل م الوقا ني ــب،   م تصــ لد الألم ل ال ت ل ج لالقزال ت، لتغرس المدا س، لالظال، اتقتصــ  يج   - 72
. للسكا  (36)ل، الموات ج تعـــتءداا لتجققد الأ ي ل، السهن يمـــكلوم أغل  ج الممـــا هن  اخل  ال  عـــ ج تهق  الظا 

ــ م/أطال    ــلا  م م لم، السي يغوم اليتاة من ن  ــــــــــ الأمقن الت ا  م ت الاا الأخقا لن الأ ي ل لالقزاع الم ــــــــــ
أم جم ع الأ اا، الموقتــج للل اتتيــ س م ــــــــــــــؤللــج لن  (،  S/2022/856)  2022ىلل آذا /مــ  س    2020

 تجققد الأ ي ل.

لل ـدل أم تجققـد الأ يـ ل من جـ نـ  الجمـ لـ ت الم ــــــــــــــلحـج الموقتـج ماتبط بـ ترتمـ ا طت ــــــــــــــجقلهم  - 73
ج . لتت ا رسا ال اامج  ابـــــــج  م نه ي(37)طاامج نزع ال ـــــــر  لالت ـــــــالا لتل  ة الإ م   الماتبوج ب تتي س  م

المو ، لرنضــــــــــــم ا ىلل ال وات الم ــــــــــــلحج الم ل ج. ل م بت  الح تت، يبتم الأ ي ل من ل ئرت أل آب م  
ــ م  م رسا المجمول ت. ل م الوقا ني ـــــــــب، لبم  أم المجتمت ت المحل ج  م مقق    لغ ل لموبتم ت ع   ألضـــــــ

اام الم اف، ي  ل ىم الأعــا  تحا تبثقا جم لج نصــاة الإعــرا لالم ــلمقن لتقظ م الدللج الإعــرم ج  م الصــح
مج اة للل ت ديم أ ي له  كمــــــــك  من أشــــــــك ل الضــــــــاائ  أل للحم يج. لمن التوام  الدا تج الأخاف الوضــــــــع  

 اتقتص  ي، فق  هقضم الأ ي ل ىلل الجم ل ت الم لحج لتبمقن الدخ .

ــ ا   - 74 ــ ا  م ت الاا لتـ ــ لم  لن الأ يـــ ل لالقزاع ال  2022ل م الواقع، هوثي الأمقن التـ م ــــــــــــــلا  م مـ
ل م ، بم   م ذلإ    17ل   4 ت ة( تتاال  ألم  رم طقن   147 تل ل    754ف لج تجققد لاعتءداا لو ي ل ) 901
(،  S/2020/1105ل م  لقا التجققد. لتمن  الأ ق ا زل  ة لن الت الا ال ـــــــــــ طي )  15ك نوا  لم عـــــــــــن    572

، كـ نـا الجمـ لـ ت الم ــــــــــــــلحـج 2022من ت الا لـ ا    17فـ لـج. لكمـ  ل    م الي اة    516الـسي أطلغ ف ـب لن  
 م المــ ئــج من المجموع(، بمــ   م ذلــإ    56فــ لــج، أل    356م ــــــــــــــؤللــج لن أ  ا لــد  من لمل ــ ت التجققــد )

ــؤللج  الجم ل ت الموقتج لمجمول ت الد  ع المحل ج لالجم ل ت الإ ر ط ج. لك  نا ال وات الم ــــلحج الم ل ج م ــ
__________ 

 م الم ئج ىلل جم ل ت  13 م الم ئج من ف تت التقف الجق ــــم المتصــــ  ب لقزاع ىلل ال وات الم ــــلحج الم ل ج، ل  1ىجم ت، ن ــــ ا   (35) 
 م الم ئج من رسا الأ ق ا، لك م اتغتصـ ط   36اليت  ت  م الم ئج ىلل جم ل ت م ـلحج غقا محد ة. لشـكلا   86م ـلحج محد ة، ل  

  م الم ئج من مجموع الح تت(. 38رو المك  الائ  م للتقف )

 م الم ئج من المما هن  اخل    م م لم. لكنقا مقهم غقا مصحوبقن طسللهم، مم  يجتلهم   63ل    62يمك  الأ ي ل ن بج تتاال  طقن   (36) 
ممــا ا  اخل    م م لم. انظا   440 436، عــجلا اللجقج المتق ج طتحاك ت ال ــك م  2022عــ تم ا  أ نا لاضــج للءوا. ل م أهلول/

https://displacement.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1461/files/reports/RAPPORT%20CMP%20SEPTEM

BRE%202022.pdf. 

 .18، الي اة S/2022/856ف لج. انظا  266 قدال رم المقو ج التم شهدت أ  ا لد  من الأ ي ل المجقدهن، فق  طلغ  (37) 

https://undocs.org/ar/S/2022/856
https://undocs.org/ar/S/2020/1105
https://displacement.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1461/files/reports/RAPPORT%20CMP%20SEPTEMBRE%202022.pdf
https://displacement.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1461/files/reports/RAPPORT%20CMP%20SEPTEMBRE%202022.pdf
https://undocs.org/ar/S/2022/856
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 ير كم  تلقن. للنقا التقف    97لمل ج تجققد، متظمه  لولم ل المقزل ج. ل م المجموع، اعــــــــــــتءدا  98لن  
 ت ة لرلتدام الجق ــــــــــم أثق م ا تب  هن    16ضــــــــــد اليت  ت ال لي أيضــــــــــ   م رسا ال ــــــــــ  س، فق  تتاضــــــــــا 

 ب لجم ل ت الم لحج.

المتتل ج طتجققد الأ ي ل لاعـــــــــــتءدامهم منقاة لل لي بم  ف ب المي يج،   م ف تت  ل م فقن أم الأ ق ا - 75
اتنته   ت الج ــــــــــــ مج الءم ــــــــــــج الأخاف ضــــــــــــد الأ ي ل تنقا ال لي طقيس ال د . لتمت ــــــــــــم الأ ق ا المتتل ج  

تل ل ب تختو ، أرم ج خ بـج، فق  تضـ ليا أ بع ماات خرل اليتاة الممـمولج ب لت الا. ل م رسا ال ـ  س،  
ــرا   ــاة الإعـــــــــ اليالي متلوم ت لن اختو ، لد  من اليت  م لاليت  ت  م مقو ج موبتم للل هد جم لج نصـــــــــ
لالم ــــــــــــلمقن. لن   الأ ي ل ىلل قالج أخاف ب ل اط من الحدل  مع طو كقق    عــــــــــــو من أج  التج ــــــــــــس للل  

، زُلم  2022لل/ ي ــــــــــــــم ا  التاتقبـ ت الأمق ـج. لتم اعــــــــــــــتءـداا اليت ـ ت  م الألمـ ل المقزل ـج. ل م كـ نوم الأ
 .(38) للقتزا  ائاة ير  م   11جم لج نصاة الإعرا لالم لمقن جقدت ق اا  أم

ــاا    - 76 ــ م     10ل م مقو ج مقق   ، أطلغ اليالي ب  رس عــــ ــلحج، لت عــــ أ ي ل من ق   الجم ل ت الم ــــ
   م ك نوم الألل/ ي ــــم اجم لج نصــــاة الإعــــرا لالم ــــلمقن لتقظ م الدللج الإعــــرم ج  م الصــــحاام الم اف،  

، بتد أشــها من المي لضــ ت لتبمقن لو تهم اغمقج. ل م المــها ني ــب، تل ل اليالي متلوم ت تيقد ببم  2022
 . (39)غ ل تقظ م الدللج الإعرم ج  م الصحاام الم اف يجقد أ ي ت من لدة قاف  م طلديج تقن ر م   م مقو ج

 
 صول، وليصةل ا مسةعدات، وا عياقيجا مسةعدة الإنسةنيم: إمكةنيم ا و  -دال  

مج ل   خرل اليتاة الممـمولج ب لت الا، شـك  انتداا الأمن لالقزاع الم ـلا لاعـتهدا، الجه ت الي للج  م  -   77
ــ ن ج. لأطلغا لدة جه ت   للج  م مج ل التم    ــ لدة الإن ـــــ ــ ل الم ـــــ ــ نم تحدي ت ف  ة أم ا ىيصـــــ التم  الإن ـــــ

اعتهدا،   تم  ن أل اعتجواطهم أل عاقتهم من ق   جم ل ت م لحج مجهولج. كم  الإن  نم اليالي ب ختو ، موليق 
 الماك م المحلققن أل الأشء ن السهن يتملوم مع الجه ت الي للج  م مج ل التم  الإن  نم. 

، أبــد ت ال ــلو ت الم ل ج لد ا من التوجقه ت التم تقظم لم   2022لمقس تمــالن الن نم/نو م ا   - 78
(. لل س من الواضـــــــــــا م  رو الأثا اليتلم لهسا 20حكوم ج الدلل ج لالمحل ج )انظا الما ي  المقظم ت غقا ال

التداطقا للل تقيقس الأنمـــــــوج الإن ـــــــ ن ج. طقد أم مح ل ي اليالي ألابوا لن قل هم ىزام المه ا الإضـــــــ ف ج التم 
 تقووي للقه  التتل م ت  م التم  القومم للمقظم ت غقا الحكوم ج.

  
 معلومةت مستكملم عن تدابيي ا جزا ات  - سةدسة   

تل ل اليالي متلوم ت تيقد ببنب مقس طدايج لتهتب، أطلغ لن مت ملج ممـــــــــ ورج لافدة للل الأق  نت جج   - 79
ــ  بـ عــــــــــــــم  لغم. لت قن رـسا  MLi.007لمتـ ملـج خـ  ج ـج قـ ا طهـ  محمـد طن أفمـد مهاي ) (، المتال، أيضــــــــــــ

( أنب هوابـــــــ   S/2022/595يالي  م ت الاا ال ـــــــ طي )اللقه    المت ملج لتصـــــــالح ت ال ـــــــقد مهاي التم أطلغ
التصـــــــــــــا،  م الأبـــــــــــــول الم ل ج بحالج، متج رر الجزامات الميالضـــــــــــــج لل ب. للح ي اليالي  م المت ملج  

 المم ورج الم لغ لقه .

__________ 

 ت الا عاي لومم المتحدة. (38) 

 ب.الماجع ني  (39) 

https://undocs.org/ar/S/2022/595
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مؤعـــــــ ـــــــج م ل ج ل ملج  م م لم ببنه  قدما ىلل لفدة تجهقز  ل  ا للل  عـــــــ لج من اليالي، أ   ت  - 80
ت الاا لن ال ــــــــــــــقـد محمـد مهاي السي تتوـ طي رولتـب مع رولج محمـد طن أفمـد   (40)المتلوم ت المـ ل ـج  م م لم

مهاي، للمقه  لم تتلي أي    من ال ــــــلو ت بمــــــبم رسا الم ــــــبلج. لتتا، اليالي للل محمد طن أفمد مهاي  
 م الم ئج من الأعــــــــهم  م شــــــــاكج   25تم يملمه  ال ــــــــقد محمد مهاي، لرو أيضــــــــ  م لإ من بو قج الهولج ال

Tilemsi Holding SA   انظا(S/2021/714 113، الي اة.) 

، كامــا ال ــــــــــــــلوــ ت المــ ل ــج روكــ  روكــ  آغ الح ــــــــــــــققم  2022تمــــــــــــــالن النــ نم/نو م ا    11ل م   - 81
(MLi.005  ل م  21( لـــــــــــــــــــــــ ”التزامب الم ـــــــــتما ب ل ـــــــــرا لالمصـــــــــ لحج  م مقو ج تمبكتو“ )انظا الما ي .)

ــالن الألل/أ توبا   26 ــلو ت الم ل ج الأخاف تحد  2022تمـــ ــ لج ىلل ف  م تمبكتو لال ـــ ، لجب روك  روك   عـــ
ال ـ ئمـج    (. لأ    اعــــــــــــــم روكـ  روكـ   م22ثرثـج شــــــــــــــالط لإلـ  ة  تا المـدا س  م المقو ـج )انظا الما ي  

. لفا  ــج أم روكــ   (41)(2017) 2374من ال اا     3ىلل    1، لمر بــ لي اات من  2019تموز/هول ــب   10  م
روك  يملم للل فكومج م لم شــالط جم لج نصــاة الإعــرا لالم ــلمقن لإل  ة  تا المدا س ت قن أم عــلوكب  

قس لقا تتقققب. للل ب، ي ـــــ ل  اليالي ال لي لأم ال ـــــلو ت الم ل ج مقحا ألعـــــمج الدللج لمـــــءص  هتغقا م لم
 خ ضع للت وب ت. للم هتم فتل اغم الا  للل  لب ت التوض ا الم دمج  م رسا الصد  ىلل م لم.

لأ عــــــ  اليالي  لب  ىلل م لم ي ــــــبل ف ب لن عــــــ   مقحه  جوازات عــــــيا جدهدة لأ اا  يءضــــــتوم   - 82
ــبة لمر بـــ ل اا   ل حظا ال ــــــــــــــيا،  م فقن أم جوازات ال ــــــــــــــيا التم أ  جتهـــ  لجقـــج مجلس الأمن المقمــــــــــــــ

بمــــبم م لم ت تزال عــــ  لج. للمــــد  اليالي للل أم رسا الألم ل ت ــــما لو اا  الء ضــــتقن   (2017) 2374
،  ـ م انتهـ  ـ ت الحظا  (2017)  2374من ال اا     3امات، لكمـ  ل    م الي اة  للجزامات بـ لتحـ هـ  للل الجز 

الميالض للل ال ـــــيا يمكن أم ت واض ال ـــــرا أل اتعـــــت اا  أل الأمن  م م لم. للم هتم الا  للل الولب ت  
 الماعلج ىلل م لم فتل اغم.

  

__________ 

 لفدة مت لجج المتلوم ت الم ل ج الو ق ج. (40) 
بتد ىق مج الءر ج الجه  يج  2012( روك  روك  آغ الح ــــــــــققم ق ضــــــــــ    م تمبكتو  م ن  ــــــــــ م/أطال   QDi.316لقن ىي   آغ غ لم ) (41) 

هدي، الم ـجوم  م ماكز شـم ل م لم. لك م روك  روك  يتم  بمـك  لثقي مع الح ـبج، المـا ج الإعـرم ج طائ عـج أفمد الي م الم  م
 .2016اتفتج ز الت بع للمحكمج الجق ئ ج الدلل ج  م تر ي مقس أهلول/ع تم ا 

https://undocs.org/ar/S/2021/714
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ar/S/RES/2374(2017)
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Annex 1: Abbreviations and acronyms 
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Annex 2: Methodology 
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Annex 3: Member States, organizations and institutions consulted 

 

Country- 

Location 

Government Representative of 

International 

Organization 

Institution 

/ NGO 

Albania  Permanent Mission to 

the UN 
 

Ireland  Permanent Mission to 

the UN 
 

China  Permanent Mission to 

the UN 
 

United States of 

America 
 Permanent Mission to 

the UN 
 

United Kingdom 

of Great Britain 

and Northern 

Ireland 
 

 Permanent Mission to 

the UN 
 

France Ministry of Foreign 

Affairs, Defense and 

others 

Permanent Mission to 

the UN 
 

Belgium  Permanent Mission to 

the UN 
WCO 

Mali  Permanent Mission to 

the UN 
 

Japan  Permanent Mission to 

the UN 
 

Italy Ministry of Foreign 

Affairs and others 

Permanent Mission to 

the UN 
 

Kenya  Permanent Mission to 

the UN 
 

Ghana  Permanent Mission to 

the UN 
 

Mauritania  Permanent Mission to 

the UN 
 

Niger Ministry of Foreign 

Affairs and others 

Permanent Mission to 

the UN 

CENTIF 
OCRTIS 

 

  



 S/2023/138 

 

26/93 23-02365 

 

Annex 4: Official communications sent by the Panel 
 

 

Member State / country, 
organization or entity  

# communication sent # replies # awaiting reply 

Mali 6  6 

Burkina Faso 1 1  

Togo 1  1 

Senegal 2  2 

Guinea 1  1 

Guinee Bissau 1  1 

Cote d’Ivoire 1 1  

Algeria 1  1 

Morocco 1 1  

Niger 1 1  

Spain 1 1  

Italy 1 1  

SABRE 1  1 

SITA 1 1  

Travelport 1 1  

Amadeus 1  1 

CMA (signatory armed 
group) 

1  1 

MSA-D (signatory 
armed group) 

1  1 

GATIA (signatory 
armed group) 

1 1  

Ecobank Mali (bank) 1 1  

UBA Mali (bank) 1 1  

BDM Mali (bank) 1  1 
BIM Mali (bank) 1  1 
BNDA Mali (bank) 1  1 
BCS Mali (bank) 1  1 
BOA Mali (bank) 1  1 
BMS Mali (bank) 1  1 
BCIM Mali (bank) 1  1 
Coris bank 1  1 
Banque Atlantique Mali 
(bank) 

1  1 

BCI Mali (bank) 1  1 

Alios finance 1  1 

FGHM 1  1 

FGSP 1  1 

BSIC Mali (bank) 1 1  

Orabank Mali (bank) 1  1 

    

 

  



S/2023/138  

 

23-02365 27/93 

 

Annex 5: DDR meeting 
 

Conclusions de la Réunion de Niveau Décisionnel (RND) des parties a l’Accord.  
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Annex 5b: CMA communique of 9 December 2022 

 

Annex 5: CMA Communiqué of 9 December 2022 calling for consultation on the Agreement  
 

 

 

  



 S/2023/138 

 

30/93 23-02365 

 

 

 

  



S/2023/138  

 

23-02365 31/93 

 

Annex 6: CSP Communique of 21 December 2022 

 

Annex 6: CSP Communiqué announcing signatory armed groups’ suspension of participation in Agreement 

mechanisms 
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Annex 7: President of Mali end of year message on 31 December 2022 

 

Maliennes, Maliens, 
Mes chers compatriotes, 
Hôtes du Mali, 
 
Nous voici par la grâce d’Allah le Tout-Puissant au seuil de la nouvelle année. Je voudrais saisir 
cette heureuse occasion pour vous présenter mes vœux. En ce moment précis, j’ai une pensée 
profonde pour tous ceux d’entre nous qui souffrent pour quelque raison que ce soit, ainsi que 
pour nos Forces de défense et de sécurité qui, de jour comme de nuit, veillent à l’intégrité du 
territoire et à la tranquillité de nos populations. 
 
Mes chers compatriotes, 
Le peuple malien aura vécu une année 2022 éprouvante, mais riche en évènements d’importance 
majeure. En effet, notre pays a été soumis à de dures épreuves liées à un contexte international 
difficile. 
 
Malgré une diminution importante de la prévalence de la Covid-19, son impact sur l’économie 
internationale et, par ricochet, sur l’économie malienne se fait sentir encore. De surcroît, les 
sanctions illégales, illégitimes et inhumaines imposées à notre pays par l’Uemoa et la Cedeao 
ont eu des effets néfastes sur la croissance économique. 
 
C’est donc le lieu pour moi, une fois de plus, de saluer la résilience du peuple malien face à 
l’adversité. Nous devons ceci à l’union et à la solidarité dont nous avons su faire preuve. Il nous 
faut donc renforcer cette union et nous engager encore plus pour notre chère patrie. Pour ce 
faire, nous avons décidé d’instituer le 14 janvier comme Journée nationale de la souveraineté 
retrouvée en souvenir de la grande mobilisation contre les sanctions illégales, illégitimes et 
inhumaines de la Cedeao et de l’Uemoa. 
 
Mes chers compatriotes, 
L’option de la reconquête de notre souveraineté est pour nous la seule voie possible si nous ne 
voulons pas être complices de la perpétuation du système de dépendance qui hypothèque notre 
avenir. Aussi, avons-nous défini trois principes qui devront désormais guider nos relations de 
coopération, à savoir : 
 
. le respect de la souveraineté du Mali ; 
. le respect des choix stratégiques et des choix de partenaires opérés par le Mali ; 
. la défense des intérêts du peuple malien dans les prises de décisions.    
Nous ne devons point nous faire d’illusions, car la voie que nous avons choisie sera parsemée 
d’embûches et nous aurons à faire face à de nombreuses difficultés. Certaines d’entre elles 
seront réelles, car inhérentes à la complexité des questions à gérer, mais beaucoup d’autres 
seront l’œuvre de ceux qui ne veulent pas que nous recouvrions notre indépendance totale. 
J’exhorte donc chaque Malienne et chaque Malien à l’union sacrée. 
 
Mes chers compatriotes, 
 
L’année qui s’achève a été à la charnière de deux phases importantes du processus de transition 
engagé dans notre pays. Comme les Maliennes et les Maliens ont pu le constater, nous avons 
consacré la première phase à la sécurisation de notre pays, à la lutte contre la corruption, ainsi 
qu’aux réformes politiques et institutionnelles. 
 
Sur le plan sécuritaire, nous avons adopté une nouvelle posture militaire et acquis des 
équipements qui ont renforcé l’autonomie d’action des FAMA et leurs capacités à se déployer 
sur l’ensemble des théâtres d’opérations. Avec la montée en puissance de nos Forces de défense 
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et de sécurité et le lancement de nombreuses actions offensives, la peur a changé de camp. Les 
groupes terroristes en sont réduits à des actes désespérés de poses d’engins explosifs au passage 
des militaires et des paisibles citoyens. 
 
Dans le même temps, la lutte contre la corruption et l’enrichissement illicite a été intensifiée en 
vue d’enrayer ces fléaux qui retardent le développement économique de notre pays. 
 
Conformément aux recommandations des Assises nationales de la refondation, nous avons 
engagé les réformes institutionnelles destinées à créer les bases d’élections libres et 
transparentes, ainsi qu’à doter notre pays d’institutions démocratiques. Au nombre des actions 
initiées dans ce domaine, il faut noter la création de l’organe unique de gestion des élections et 
la rédaction de l’avant-projet de la nouvelle Constitution dont le processus de finalisation est 
en cours. Il convient de noter également la mise en place du Comité indépendant de suivi-
évaluation des recommandations des assises nationales de la refondation. 
 
Mes chers compatriotes, 
 
C’est sur la base de ces acquis que la seconde phase de la transition est consacrée aux projets 
structurants, destinés à poser les bases d’un véritable développement. Nous sommes pleinement 
conscients qu’il n’y a pas de sécurité sans développement qui garantisse un mieux-être pour les 
populations. 
 
C’est ainsi que nous avons décidé de relancer la Comatex et l’Usine malienne des produits 
pharmaceutiques. Dans l’optique du renforcement du tissu industriel de notre pays, deux usines 
de filature de coton seront créées à Bamako et à Koutiala. Tout ceci devrait créer des emplois 
et de la valeur ajoutée pour notre économie. 
 
Dans le domaine minier, la Société de Recherche et d’exploitation des ressources minérales du 
Mali a été créée. Par ce fait, nous ambitionnons de mettre les ressources minérales au service 
du développement exclusif de notre pays. Il faut noter aussi la relance du secteur ferroviaire. 
Le Gouvernement est engagé sur plusieurs fronts en vue de la satisfaction des besoins 
fondamentaux des Maliens. Le projet de création du complexe hospitalier de quatrième 
référence qui s’ajoute à l’hôpital militaire de même niveau, participe de cet esprit. 
 
Aujourd’hui, plus que jamais, nous devons rester unis et engagés pour les grands chantiers de 
développement. Notre pays est riche en ressources naturelles, notre peuple est brave et 
travailleur. Ensemble, nous pouvons et devons créer les conditions de l’émergence du Mali. 
 
Mes chers compatriotes, 
 
Nous comprenons combien nos populations sont éprouvées par un contexte économique 
difficile pour l’ensemble des pays du monde. C’est pourquoi, j’ai instruit le Gouvernement de 
prendre des mesures pour contrer l’augmentation des prix des produits de première nécessité. 
Il faut rappeler que tout ceci intervient dans un contexte de baisse des recettes de l’État due à 
l’insécurité. 
 
Aussi, pour lutter contre la cherté de la vie qui fragilise davantage les couches les plus 
vulnérables, le Gouvernement a pris des mesures énergiques destinées à stabiliser les prix et à 
augmenter le revenu des travailleurs. Ainsi, il a été accordé des subventions sur l’importation 
de plusieurs produits, qui ont occasionné des manques à gagner à hauteur de 8 milliards de Fcfa 
pour le sucre, 3 milliards pour le lait, 1 milliard de Fcfa pour l’huile alimentaire et 132 milliards 
de Fcfa pour les produits pétroliers. Dans le même temps, l’harmonisation de la grille salariale, 
induisant une augmentation de salaire pour les travailleurs d’un coût annuel d’environ 200 
milliards de Fcfa. 
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Cependant, au regard des résultats mitigés des mesures destinées à contenir les prix, il apparaît 
clairement que certains acteurs ne jouent pas le jeu de la transparence. C’est pourquoi il me 
paraît nécessaire d’exhorter à une action globale contre la cherté de la vie, impliquant le 
Gouvernement, les opérateurs économiques et la population. Chacun devra jouer sa partition 
pour que les sommes importantes mobilisées pour cet objectif ne soient détournées et utilisées 
à des fins malsaines. 
 
Mes chers compatriotes, 
 
La réussite du Mali Kura dépendra de notre cohésion et de notre engagement. Nos labeurs 
individuels et collectifs en seront le levain. 
C’est donc avec beaucoup de confiance en l’avenir que j’adresse à chaque Malienne et à chaque 
Malien, ainsi qu’à nos hôtes mes sincères vœux de bonne santé, de réussite et de bonheur. 
 
À notre chère patrie, je souhaite la paix, la sécurité et la stabilité, afin que dans l’unité, nous 
puissions la conduire vers la prospérité tant souhaitée et attendue par notre peuple. 
 
Ensemble nous ferons le Mali Kura ! 
Qu’Allah bénisse le Mali et protège les Maliens ! 
 
Je vous remercie. 
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PRÉAMBULE 
Le Peuple souverain du Mali, 
Riche de sa diversité culturelle, linguistique et religieuse ;  
Fier de son histoire millénaire et de ses ancêtres ; 
Héritier de grands empires et royaumes bâtis sur des valeurs socioculturelles endogènes  
devant inspirer les générations présentes et futures ;  
Fidèle aux idéaux des martyrs du colonialisme, des pères de l’indépendance et de tous ceux  
qui sont tombés au champ d'honneur pour la défense de la patrie, l'avènement d'un État de 
droit, de démocratie pluraliste et pour une bonne gouvernance ;  
Considérant la crise multidimensionnelle récurrente qui affecte l’État et la société ;  
Considérant que la corruption et l’enrichissement illicite compromettent les efforts de 
développement du pays ; 
Convaincu de la nécessité de promouvoir le vivre-ensemble et la réconciliation nationale dans 
le respect des identités et de la diversité culturelle ;  
Soucieux de garantir la défense et la sécurité indispensables à l’existence d’un État 
souverain ; 
Résolu à valoriser le patrimoine culturel, matériel et immatériel et à préserver les ressources  
naturelles du territoire pour les générations présentes et futures ;  
Décidé à promouvoir le bien-être social ; 
Affirme sa volonté de renforcer les acquis démocratiques de la révolution du 26 mars 1991 et  
de promouvoir les idéaux de la refondation portés par les acteurs du changement ;  
S’engage à défendre la souveraineté, l’unité nationale et l’intégrité du territo ire ; 
Réaffirme son attachement à la forme républicaine et à la laïcité de l’État ;  
S’engage à entreprendre toutes actions nécessaires pour lutter contre la corruption et  
l’enrichissement illicite et promouvoir une gouvernance exemplaire de l’État ;  
S’engage à assurer l'amélioration de la qualité de la vie et la protection de l'environnement ;  
3 
Souscrit à la Déclaration universelle des droits de l'Homme du 10 décembre 1948 et à la  
Charte africaine des droits de l'Homme et des peuples du 27 juin 1981 ; 
S’engage à garantir le respect des droits humains, en particulier ceux de la femme et de  
l’enfant, consacrés par les traités et accords sous-régionaux, régionaux et internationaux 
signés et ratifiés par le Mali ; 
Réaffirme son attachement à la réalisation de l'Unité Africaine, à la promotion de la paix, de  
la coopération sous-régionale, régionale et internationale, au règlement pacifique des  
différends entre États dans le respect de la justice, de l'égalité, de la liberté et de la  
souveraineté des peuples ; 
Adopte la présente Constitution dont le préambule fait partie intégrante :  
TITRE I : DES DROITS ET DES DEVOIRS 
CHAPITRE I : DES DROITS ET DES LIBERTÉS 
ARTICLE 1 e r : Tous les Maliens naissent et demeurent libres et égaux en droits et en  
devoirs. Toute discrimination fondée sur l'origine sociale, la région, la couleur, la langue, la  
race, l’ethnie, le sexe, la religion ou l'opinion politique est prohibée.  
ARTICLE 2 : La personne humaine est sacrée et inviolable. Tout individu a droit à la vie, à 
la liberté, à la sécurité et à l'intégrité de sa personne.  
ARTICLE 3 : L’Etat assure la protection de l’enfant contre le trafic de personnes et les  
infractions assimilées et contre l’enrôlement dans les groupes extrémistes violents.  
ARTICLE 4 : Nul ne peut être soumis à la torture, à l'esclavage, aux traitements inhumains,  
cruels et dégradants. 
Tout individu, tout agent de l'Etat qui se rend coupable de tels actes, soit de sa propre  
initiative, soit sur instruction, sera puni conformément à la loi.  
ARTICLE 5 : Nul ne peut être contraint à l'exil. 
Toute personne persécutée en raison de ses convictions politiques ou religieuses, de son  
appartenance ethnique, peut bénéficier du droit d'asile en République du Mali.  
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ARTICLE 6 : Toute personne faisant l'objet d'une mesure privative de liberté a le droit de se  
faire examiner par un médecin de son choix. 
Nul ne peut être détenu pendant une durée supérieure à quarante-huit heures que par décision 
motivée d'un magistrat de l'ordre judiciaire. 
4 
Nul ne peut être détenu dans un établissement pénitentiaire que sur mandat délivré par un  
magistrat indépendant. 
ARTICLE 7 : Toute personne a droit à un procès équitable et à un jugement rendu dans un  
délai raisonnable. 
Le droit à la défense, y compris celui de se faire assister par l'avocat de son choix, est garanti  
depuis l'enquête préliminaire. 
Tout prévenu est présumé innocent jusqu'à ce que sa culpabilité soit établie par la juridiction  
compétente. 
La peine est personnelle. Nul ne peut être poursuivi, arrêté ou inculpé qu'en vertu d'une loi 
promulguée antérieurement aux faits qui lui sont reprochés.  
ARTICLE 8 : Tout ce qui n'est pas interdit par la loi ne peut être empêché et nul ne peut être  
contraint de faire ce qu'elle n'ordonne pas. 
ARTICLE 9 : Le mariage et la famille, qui constituent le fondement naturel de la vie en  
société, sont protégés et promus par l’État. 
Le mariage est l’union entre un homme et une femme.  
ARTICLE 10 : L'éducation, la formation, le travail, le logement, les loisirs, la santé, la  
protection sociale et l’alimentation constituent des droits reconnus.  
ARTICLE 11 : Tout citoyen a droit à l'instruction. L'enseignement public est obligatoire,  
gratuit et laïc. L'enseignement privé est reconnu et s'exerce dans les conditions définies par la  
loi. 
ARTICLE 12 : Le domicile, le domaine, la vie privée et familiale, le secret de la  
correspondance et des communications sont inviolables. Il ne peut y être porté atteinte que  
dans les conditions prévues par la loi. 
ARTICLE 13 : Le droit de propriété est garanti. Nul ne peut être exproprié que pour cause 
d'utilité publique et contre une juste et préalable indemnisation.  
ARTICLE 14 : Toute personne a droit à la liberté de pensée, de conscience, de religion, de  
culte, d'opinion et d'expression, dans le respect de la loi. 
ARTICLE 15 : La liberté de presse est reconnue et garantie. Elle s'exerce dans les conditions  
fixées par la loi. 
ARTICLE 16 : La liberté de création artistique et culturelle est reconnue et garantie. Elle  
s'exerce dans les conditions fixées par la loi. 
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ARTICLE 17 : L’État reconnaît et garantit, dans les conditions fixées par la loi, la liberté  
d'aller et venir, le libre choix de la résidence, la liberté d'association, de réunion, de cortège et  
de manifestation. 
ARTICLE 18 : Le droit au travail et au repos est reconnu et est égal pour tous. 
Nul ne peut être contraint à un travail déterminé que dans le cas de l'accomplissement d'un  
service exceptionnel d'intérêt général, égal pour tous, dans les conditions déterminées par la  
loi. 
ARTICLE 19 : La liberté syndicale est garantie. Les syndicats exercent leurs activités sans  
contrainte et sans limites autres que celles prévues par la loi.  
ARTICLE 20 : Le droit de grève est garanti. Il s’exerce dans le cadre des lois et règlements  
en vigueur. 
ARTICLE 21 : La liberté d'entreprise est garantie dans le cadre des lois et règlements en  
vigueur. 
ARTICLE 22 : Toute personne a droit à un environnement sain et durable.  
CHAPITRE II : DES DEVOIRS 
ARTICLE 23 : Tout citoyen, toute personne habitant le territoire malien a le devoir de 
respecter en toutes circonstances la Constitution. 
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ARTICLE 24 : La défense de la Patrie est un devoir pour tout citoyen.  
ARTICLE 25 : La protection de l’environnement et la promotion de la qualité de la vie sont  
un devoir pour tout citoyen et pour l’État. 
ARTICLE 26 : En cas de calamité constatée, tous les citoyens ont le devoir d'apporter leur  
concours dans les conditions définies par la loi. 
ARTICLE 27 : Tout citoyen est tenu de remplir ses devoirs civiques, notamment de  
s’acquitter de ses obligations fiscales. 
ARTICLE 28 : Tout citoyen a le devoir d’oeuvrer pour le bien commun, de respecter et de  
protéger le bien public. 
ARTICLE 29 : Tout citoyen investi d'un mandat public ou chargé d'un emploi public ou  
d'une mission de service public a le devoir de l'accomplir avec conscience, loyauté et probité.  
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TITRE II : DE L’ÉTAT ET DE LA SOUVERAINETÉ 
CHAPITRE I : DE L’ÉTAT 
ARTICLE 30 : Le Mali est une République indépendante, souveraine, unitaire, indivisible,  
démocratique, laïque et sociale. 
Son principe est le gouvernement du peuple, par le peuple et pour le peuple.  
La capitale de la République du Mali est Bamako. Elle peut être transférée en tout autre lieu  
de la République par une loi. 
L’emblème national est le drapeau tricolore composé de trois bandes verticales et égales de  
couleurs vert, or et rouge. 
La devise de la République est : « Un Peuple - Un But – Une Foi ». 
L’hymne national est : « Le Mali ». 
La loi détermine le sceau et les armoiries de la République et fixe les conditions et modalités 
de leur utilisation. 
Tout usage illégal et toute profanation des attributs de la République sont punis par la loi.  
ARTICLE 31 : Les langues parlées au Mali par une ou plusieurs communautés linguistiques  
font partie du patrimoine culturel. Elles ont le statut de langues nationales et ont vocation à  
devenir des langues officielles. 
La loi fixe les modalités de protection, de promotion et d’officialisation des langues  
nationales. 
Le français est la langue d’expression officielle. 
L’Etat peut adopter, par la loi, toute autre langue étrangère comme langue d’expression  
officielle. 
ARTICLE 32 : La laïcité a pour objectif de promouvoir et conforter le vivre-ensemble dans 
la société, fondé sur la tolérance, le dialogue et la compréhension mutuelle. 
Pour l’application de ce principe, l’État garantit le respect de toutes les croyances ainsi que la  
liberté de conscience, de religion et le libre exercice des cultes.  
ARTICLE 33 : La République sociale repose sur les principes de solidarité, d’égalité, de 
justice, de protection et d’intégration. L’État prend les mesures nécessaires à l’effet d’assurer  
leur mise en oeuvre. 
ARTICLE 34 : Les autorités en charge de la gestion de l’État et des autres institutions  
publiques oeuvrent exclusivement à la promotion et à la sauvegarde de l’intérêt général.  
Les actions qu’elles entreprennent doivent répondre aux besoins et attentes des populations  
dans le respect des principes de l’État de droit, de participation, de transparence, de  
responsabilité et de l’obligation de rendre compte. 
ARTICLE 35 : Aucune autorité publique ne peut, sous peine de sanctions, user des pouvoirs  
qu’elle tient de la Constitution ou de la loi pour commettre un détournement de ressources ou  
7 
de biens publics à son profit ou à celui des détenteurs du pouvoir, des membres de leurs  
familles, d’organismes, ou de toutes autres personnes par favoritisme, corruption, concussion,  
trafic d’influence ou autres moyens. 
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ARTICLE 36 : Les institutions de la République sont : 
- le Président de la République ; 
- le Gouvernement ; 
- le Parlement ; 
- la Cour suprême ; 
- la Cour constitutionnelle ; 
- la Cour des comptes ; 
- le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental.  
CHAPITRE II : DE LA SOUVERAINETÉ 
ARTICLE 37 : La souveraineté nationale appartient au Peuple qui l’exerce par ses  
représentants élus au suffrage universel direct ou indirect ou par voie de référendum.  
Aucune fraction du Peuple, ni aucun individu ne peut s’en attribuer l’exercice.  
ARTICLE 38 : Le suffrage est universel, égal et secret. Il peut être direct ou indirect.  
Sont électeurs, dans les conditions déterminées par la loi, les citoyens maliens des deux sexes  
en âge de voter jouissant de leurs droits civils et politiques.  
ARTICLE 39 : Les partis politiques concourent à l’expression du suffrage. Ils se forment et  
exercent librement leurs activités dans les conditions déterminées par la loi.  
Ils doivent respecter les principes de la souveraineté nationale, de la démocratie, de l’intégrité 
du territoire national, de l’unité nationale et de la laïcité de l’Etat.  
ARTICLE 40 : Les organisations de la société civile exercent, dans le cadre de la démocratie  
participative, une mission de veille citoyenne dans les conditions déterminées par la loi. 
ARTICLE 41 : L’État exerce sa souveraineté sur l’ensemble du territoire national.  
L’État ne peut céder aucune parcelle du territoire national, ni renoncer à aucun des droits  
souverains qu’il exerce sur celui-ci. 
Toute atteinte à l’intégrité du territoire national est un crime contre la sûreté de l’Etat.  
ARTICLE 42 : L’État dispose du droit souverain sur les richesses et les ressources naturelles  
situées sur son territoire. 
L’exploitation de ces richesses et ressources naturelles doit être assurée dans le respect des 
règles de protection de l’environnement et dans l’intérêt des générations présentes et futures.  
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TITRE III : DU POUVOIR EXÉCUTIF 
CHAPITRE I : DU PRÉSIDENT DE LA RÉPUBLIQUE 
ARTICLE 43 : Le Président de la République est le Chef de l’État. Il est le gardien de la 
Constitution. Il incarne l'unité nationale. Il est le garant de l'indépendance nationale, de  
l'intégrité du territoire, du respect des traités et accords internationaux. Il veille au  
fonctionnement régulier des pouvoirs publics et assure la continuité de l’État. 
ARTICLE 44 : Le Président de la République détermine la politique de la Nation.  
ARTICLE 45 : Le Président de la République est élu pour un mandat de cinq ans au suffrage  
universel direct. Il n'est rééligible qu'une seule fois. 
En aucun cas, nul ne peut exercer plus de deux mandats de Président de la République.  
ARTICLE 46 : Tout candidat aux fonctions de Président de la République doit être de  
nationalité malienne d'origine et ne posséder aucune autre nationalité à la date de dépôt de la 
candidature. 
Il doit jouir de tous ses droits civils et politiques, être de bonne moralité et de grande probité.  
Il doit être âgé de 35 ans au moins et de 75 ans au plus à la date de dépôt de la candidature et  
être apte à exercer la fonction. 
ARTICLE 47 : L’élection du nouveau Président de la République a lieu quarante-cinq jours 
au moins et soixante jours au plus avant l'expiration du mandat du Président en exercice.  
ARTICLE 48 : Le Président de la République est élu à la majorité absolue des suffrages 
exprimés. 
Si celle-ci n’est pas obtenue au premier tour, il est procédé à l’organisation d’un second tour  
le troisième dimanche qui suit la proclamation des résultats du premier tour par la Cour  
constitutionnelle. 
Si dans les sept jours qui précèdent la date du scrutin du premier tour, un des candidats décède  
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ou se trouve empêché, la Cour constitutionnelle peut prononcer le report de l'élection sans que  
ce report ne puisse excéder quinze jours. 
Le second tour est ouvert aux deux candidats ayant réuni le plus grand nombre de suffrages au  
premier tour de scrutin. 
Est déclaré élu le candidat qui a recueilli le plus grand nombre de voix.  
En cas de décès, de désistement ou d’empêchement de l’un des deux candidats qualifiés pour  
le second tour, le scrutin reste ouvert au candidat suivant dans l’ordre des suffrages exprimés.  
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Si entre les deux tours, un des candidats décède ou est empêché, la Cour constitutionnelle peut  
prononcer le report de l’élection sans que ce report ne puisse excéder quinze jours. 
ARTICLE 49 : La Cour constitutionnelle contrôle la régularité de l’élection du Président de  
la République. Elle statue sur les réclamations et proclame les résultats définitifs du scrutin.  
ARTICLE 50 : La loi complète les dispositions relatives à l’élection du Président de la 
République. 
ARTICLE 51 : Les fonctions de Président de la République sont incompatibles avec  
l'exercice de toute autre fonction politique, de tout autre mandat électif, de tout emploi public  
et de toute autre activité professionnelle et lucrative. 
ARTICLE 52 : Durant son mandat, le Président de la République ne peut, ni par lui-même, ni 
par autrui, rien acheter ou prendre en bail qui appartienne au domaine de l’État. Il ne peut  
prendre part, ni par lui-même, ni par autrui aux marchés publics et privés pour les 
administrations ou institutions relevant de l’État ou soumises à leur contrôle.  
ARTICLE 53 : Lorsque le Président de la République est empêché de façon temporaire de  
remplir ses fonctions, ses pouvoirs sont provisoirement exercés par le Premier ministre. 
En cas de vacance de la Présidence de la République pour quelque cause que ce soit ou  
d'empêchement absolu ou définitif constaté par la Cour constitutionnelle saisie par le  
Président de l’Assemblée nationale, le Président du Haut Conseil de la Nation et le Premier  
ministre, les fonctions du Président de la République sont exercées par le Président de  
l’Assemblée nationale. En cas d’empêchement, de désistement ou de décès de celui -ci, elles 
sont exercées par le Président du Haut Conseil de la Nation. 
L'élection du nouveau Président de la République a lieu quatre-vingt-dix jours au moins et 
cent vingt jours au plus après constatation de la vacance ou du caractère absolu et définitif de  
l’empêchement. 
La personnalité assurant l’intérim du Président de la République ne peut être candidat à ladite  
élection. 
Dans tous les cas de vacance, le remplaçant ne peut faire application des articles 57, 60, 69 et  
190 de la présente Constitution. 
ARTICLE 54 : Le Président élu entre en fonction à l’expiration du mandat du Président en  
exercice. 
ARTICLE 55 : Avant d'entrer en fonction, le Président de la République prête devant la Cour  
constitutionnelle, en audience solennelle, le serment suivant :  
10 
« Je jure devant Dieu et le peuple souverain du Mali de respecter et de faire respecter la  
Constitution et les lois, de préserver le régime républicain, de remplir mes fonctions dans  
l’intérêt supérieur de la Nation, de préserver les droits et les libertés de la personne, les  
acquis démocratiques et les biens publics, de garantir l’unité nationale, l’indépendance de la  
patrie et l’intégrité du territoire national, de me conduire partout en fidèle et loyal serviteur  
de la Nation et de mettre tout en oeuvre pour la réalisation de l’unité africaine. 
En cas de violation de ce serment, que le peuple me retire sa confiance et que je subisse la  
rigueur de la loi ». 
ARTICLE 56 : Après la cérémonie d'investiture et dans un délai de sept jours, le Président de  
la Cour des comptes reçoit la déclaration écrite des biens du Président de la République. Cette  
déclaration fait l'objet d'une mise à jour annuelle et à la cessation des fonctions.  
La déclaration et les mises à jour sont rendues publiques par la Cour des comptes.  
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ARTICLE 57 : Le Président de la République nomme le Premier ministre et met fin à ses  
fonctions. 
Il nomme les autres membres du Gouvernement après consultation du Premier ministre et met  
fin à leurs fonctions. 
ARTICLE 58 : Le Président de la République préside le Conseil des ministres. Le Premier 
ministre le supplée sur son autorisation et sur un ordre du jour déterminé.  
ARTICLE 59 : Le Président de la République promulgue les lois dans les quinze jours qui  
suivent la transmission au Gouvernement du texte définitivement adopté. 
En cas d'urgence, le délai de promulgation peut être ramené à huit jours.  
Il peut, avant l'expiration de ce délai, demander au Parlement une nouvelle délibération de la  
loi ou de certains de ses articles. 
Cette nouvelle délibération ne peut être refusée et suspend le délai de promulgation.  
ARTICLE 60 : Le Président de la République, sur son initiative ou sur proposition conjointe  
des deux chambres du Parlement, après avis de la Cour constitutionnelle publié au Journal  
officiel, peut soumettre au référendum toute question d’intérêt national, tout projet de loi  
portant sur l'organisation des pouvoirs publics, l’approbation d'un accord d'union ou  
l’autorisation de ratification d'un traité qui, sans être contraire à la Constitution, aurait des 
incidences sur le fonctionnement des Institutions. 
Lorsque le référendum a conclu à l'adoption du projet, le Président de la République le  
promulgue dans les délais prévus à l'article 59. 
11 
ARTICLE 61 : Une fois par an, dans le courant du premier trimestre, le Président de la 
République prononce devant le Parlement réuni en Congrès un discours sur l’Etat de la  
Nation. 
Le discours sur l’État de la Nation est suivi de l’intervention du représentant de l’opposition et  
du représentant de la majorité selon les modalités fixées par le règlement intérieur du  
Congrès. 
ARTICLE 62 : Le Président de la République communique avec l’Assemblée nationale et le  
Haut Conseil de la Nation par des messages qu'il fait lire par le Président de l’Assemblée 
nationale et par le Président du Haut Conseil de la Nation. Hors session, l’Assemblée  
nationale et le Haut Conseil de la Nation se réunissent spécialement à cet effet.  
ARTICLE 63 : Le Président de la République est le Chef suprême des Forces armées et de 
sécurité. Il préside le Conseil de sécurité nationale et le Comité de défense nationale.  
ARTICLE 64 : Le Président de la République est le Président du Conseil supérieur de la  
magistrature. 
ARTICLE 65 : Le Président de la République exerce le droit de grâce. Il propose les lois 
d'amnistie. 
ARTICLE 66 : Le Président de la République signe les ordonnances et les décrets pris en  
Conseil des ministres. 
ARTICLE 67 : Le Président de la République nomme aux emplois civils et militaires  
supérieurs déterminés par la loi. 
Le Grand Chancelier des Ordres Nationaux, les Officiers Généraux, les Ambassadeurs et  
Envoyés Extraordinaires, les Gouverneurs de Région, les Directeurs des Administrations  
Centrales sont nommés par décret pris en Conseil des Ministres. 
Les nominations doivent reposer principalement sur des critères de compétence, d’expérience  
et de probité. 
ARTICLE 68 : Le Président de la République accrédite les Ambassadeurs et les Envoyés  
extraordinaires auprès des États étrangers et des Organisations internationales. 
Les Ambassadeurs et les Envoyés extraordinaires étrangers sont accrédités auprès de lui.  
ARTICLE 69 : Lorsque les institutions de la République, l'indépendance de la Nation,  
l'intégrité du territoire national, l'exécution de ses engagements internationaux sont menacés 
d'une manière grave et immédiate et que le fonctionnement régulier des pouvoirs publics  
constitutionnels est interrompu, le Président de la République prend les mesures  
exceptionnelles exigées par ces circonstances après consultation du Premier ministre, des  
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12 
Présidents de l’Assemblée nationale, du Haut Conseil de la Nation et de la Cour  
constitutionnelle. 
Il en informe la Nation par un message. 
Le Parlement se réunit de plein droit. 
L'application de ces pouvoirs exceptionnels par le Président de la République ne doit en aucun  
cas compromettre ni la souveraineté nationale, ni l'intégrité territoriale.  
Les pouvoirs exceptionnels doivent viser à assurer la continuité de l’Etat et le rétablissement,  
dans les plus brefs délais, du fonctionnement régulier des institutions conformément à la  
Constitution. 
Durant l'exercice des pouvoirs exceptionnels, aucune institution de la République ne peut être  
dissoute ou suspendue. 
Les mesures de nature législative prises pendant l’exercice des pouvoirs exceptionnels  
deviennent caduques si elles ne sont pas ratifiées par le Parlement dans un délai de quatrevingt - 
dix jours après leur entrée en vigueur. 
ARTICLE 70 : Le Président de la République peut déléguer certains de ses pouvoirs au 
Premier ministre. 
Les actes du Président de la République autres que ceux prévus aux articles 57, 60, 65 et 69  
ainsi que l'alinéa premier du présent article sont contresignés par le Premier ministre et, le cas  
échéant, par les ministres concernés. 
ARTICLE 71 : La loi fixe les avantages accordés au Président de la République et aux  
anciens Présidents de la République jouissant de leurs droits civiques.  
ARTICLE 72 : Le Président de la République est responsable de faits qualifiés de haute 
trahison. 
Il peut être destitué par le Parlement pour haute trahison.  
Il y a haute trahison lorsque le Président de la République viole son serment, pose des actes  
manifestement incompatibles avec l’exercice de ses fonctions, est auteur,  co-auteur ou 
complice de violations graves et caractérisées des droits humains, d’atteinte aux biens publics,  
de corruption ou d’enrichissement illicite. 
La motion de destitution est initiée par les membres de l’une ou l’autre chambre du  
Parlement. Elle n’est recevable que si elle est signée par au moins la moitié des membres.  
13 
La chambre concernée saisit la Commission compétente qui procède à toutes investigations et  
auditions nécessaires à l’issue desquelles celle-ci apprécie s’il y a lieu ou non à poursuivre la 
procédure. 
Si la commission décide qu’il n’y a pas lieu de poursuivre, il est mis fin à la procédure de  
destitution. 
Si la commission décide qu’il y a lieu à poursuivre, elle dresse l’acte d’accusation motivé qui  
est soumis au vote de la chambre à la majorité simple des membres. 
En cas d’adoption de l’acte d’accusation, l’autre chambre est saisie dans un délai de huit jours  
et doit se prononcer en termes identiques dans un délai de quinze jours. Si l’acte d’accusation  
n’est pas adopté, il est mis fin à la procédure de destitution. 
La mise en accusation par les deux chambres entraîne de plein droit la levée de toute  
immunité du Président de la République. 
Les deux chambres du Parlement se réunissent en Congrès ad hoc pour statuer sur la  
destitution du Président de la République. La destitution est prononcée à la majorité des deux  
tiers des membres. 
Seuls sont recensés les votes favorables à la destitution. 
Les sessions du Congrès ad hoc sont présidées par le Président de la Cour suprême.  
Le Président de la République dispose des droits de la défense. Il peut se faire assister par le  
conseil de son choix à toutes les étapes de la procédure.  
Une loi organique détermine les modalités d’application du présent article.  
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ARTICLE 73 : Le Président de la République est pénalement responsable, devant les 
juridictions de droit commun, des crimes et délits commis en dehors de l’exercice de ses  
fonctions. 
Toutefois, il ne peut être requis de témoigner, ni faire l’objet d’une action, d’un acte  
d’information, d’instruction ou de poursuite jusqu’à la fin de son mandat. Tout délai de  
prescription ou de forclusion est suspendu. 
Les instances et procédures auxquelles il est fait obstacle peuvent être reprises ou engagées  
contre lui un mois après la cessation des fonctions. 
CHAPITRE II : DU GOUVERNEMENT 
ARTICLE 74 : Le Gouvernement comprend le Premier ministre, Chef du Gouvernement, et  
les ministres. 
14 
Le nombre des membres du Gouvernement, quelle que soit leur dénomination, ne peut  
dépasser vingt -neuf. 
ARTICLE 75 : Le Gouvernement conduit la politique de la Nation déterminée par le  
Président de la République. Il dispose de l’administration.  
ARTICLE 76 : Le Premier ministre est le chef du Gouvernement. A ce titre, il anime et  
coordonne l’action gouvernementale. 
Il assure l’exécution des lois. Sous réserve des dispositions des articles 66 et 67, il exerce le  
pouvoir réglementaire. 
Il peut déléguer certains de ses pouvoirs aux ministres.  
Il supplée le Président de la République à la présidence du Conseil des ministres sur 
délégation et pour un ordre du jour déterminé. 
Il le supplée à la présidence du Conseil de sécurité nationale et du Comité de défense  
nationale. 
Les actes du Premier ministre sont contresignés, le cas échéant par les ministres chargés de 
leur exécution. 
ARTICLE 77 : Le Gouvernement est responsable devant le Président de la République.  
ARTICLE 78 : Les membres du Gouvernement remettent au Président de la Cour des  
comptes la déclaration écrite de leurs biens dans un délai maximum de trente jours après leur 
nomination. 
La déclaration fait l'objet d'une mise à jour annuelle et à la fin des fonctions. La déclaration et  
les mises à jour annuelles sont rendues publiques par la Cour des comptes.  
Les dispositions de l'article 52 sont applicables aux membres du Gouvernement. 
ARTICLE 79 : Le Premier ministre présente devant chacune des chambres du Parlement le  
plan d’action du Gouvernement. Cette présentation a lieu trente jours au plus après le discours  
sur l’État de la Nation du Président de la République. Elle est suivie de débats sans vote. 
ARTICLE 80 : Les fonctions de membre du Gouvernement sont incompatibles avec  
l'exercice de tout mandat parlementaire, de toute fonction de représentation professionnelle à  
l'échelle nationale ou locale, de tout emploi public ou de toute activité professionnelle et  
lucrative. 
ARTICLE 81 : Les membres du Gouvernement sont pénalement responsables des crimes ou  
délits commis dans l'exercice de leurs fonctions. 
15 
La poursuite et l’instruction sont de la compétence de la Cour suprême. Le jugement relève 
des juridictions pénales de droit commun. 
Pour la poursuite, l’instruction et le jugement, les dispositions du code de procédure pénale  
sont applicables. 
CHAPITRE III : DE L’ADMINISTRATION 
ARTICLE 82 : L’Administration accomplit, sous différentes formes, les missions d’intérêt  
général en vue desquelles les services ont été institués. 
ARTICLE 83 : L’Administration participe à la promotion du développement économique,  
social et culturel en répondant de façon adaptée aux besoins de la collectivité nationale et des  
usagers dans la transparence, le respect des droits de l’Homme et de la démocratie.  
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ARTICLE 84 : Les agents de l’Administration sont tenus, dans l’exercice de leurs missions,  
de respecter les principes fondamentaux du service public comprenant la légalité, l’égalité,  
l’impartialité, la neutralité et la continuité. 
Ils doivent adopter un comportement respectueux des règles d’éthique et de déontologie, en  
particulier d’intégrité et de probité morale. 
ARTICLE 85 : L’Etat veille à inscrire le recrutement des agents de l’Administration dans le  
cadre de procédures transparentes qui assurent l’égalité des chances pour tous et à faire  
reposer le déroulement de leur carrière sur des critères de compétence et de 
professionnalisme. 
ARTICLE 86 : L’Etat veille à offrir aux agents de l’Administration les conditions de travail,  
de rémunération et de sécurité nécessaires au bon accomplissement de leurs missions.  
CHAPITRE IV : DES AUTORITÉS ADMINISTRATIVES 
INDÉPENDANTES 
ARTICLE 87 : Les Autorités administratives indépendantes exercent leurs missions  
notamment dans les domaines de la médiation, de la régulation, de la vérification et du  
contrôle, de la protection des libertés et droits individuels, de l’organisation et la gestion des 
élections. 
Les Autorités administratives indépendantes sont créées par la loi.  
CHAPITRE V : DES FORCES ARMÉES ET DE SÉCURITÉ 
ARTICLE 88 : Les Forces armées et de sécurité sont chargées de la défense de l’intégrité du 
territoire national, de la protection des personnes et de leurs biens, du maintien de l’ordre  
public et de l’exécution des lois. 
Elles participent aux actions de développement économique, social et culturel du pays.  
16 
ARTICLE 89 : Les Forces armées et de sécurité sont au service de la Nation. Elles sont  
républicaines, apolitiques et soumises à l’autorité politique.  
ARTICLE 90 : Les Forces armées ne peuvent être employées au maintien de l'ordre public  
que dans les conditions déterminées par la loi. 
ARTICLE 91 : Les Forces armées et de sécurité peuvent participer à des missions extérieures  
de paix, de stabilisation ou de sécurité dans le cadre du respect des engagements  
internationaux du Mali. 
ARTICLE 92 : L’État veille à ce que les Forces armées et de sécurité disposent en 
permanence de capacités en ressources humaines et en moyens matériels nécessaires pour  
accomplir leurs missions. La planification de ces ressources et moyens s’opère à travers des  
lois de programmation. 
TITRE IV : DU POUVOIR LÉGISLATIF 
CHAPITRE I : DES DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
ARTICLE 93 : Le Pouvoir législatif est exercé par le Parlement. 
Le Parlement vote la loi et concourt à l’évaluation des politiques publiques.  
ARTICLE 94 : Le Parlement comprend deux chambres : l’Assemblée nationale et le Haut 
Conseil de la Nation. 
Le Congrès est la réunion des deux chambres du Parlement. La présidence du Congrès est  
assurée par le Président de l’Assemblée nationale. 
ARTICLE 95 : Les membres de l’Assemblée nationale portent le titre de député. 
ARTICLE 96 : Les députés sont élus pour cinq ans au suffrage universel direct. Le mode de  
scrutin peut être majoritaire, proportionnel ou mixte. 
ARTICLE 97 : Les membres du Haut Conseil de la Nation portent le titre de conseillers de la  
Nation. 
Le Haut Conseil de la Nation est constitué pour trois quarts de membres élus au suffrage  
universel indirect représentant les collectivités territoriales et pour un quart de membres 
désignés 
représentant les légitimités traditionnelles, les Maliens établis à l’extérieur et de personnalités 
ayant honoré le service de la Nation. 
Le mandat des membres du Haut Conseil de la Nation est de cinq ans.  
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ARTICLE 98 : Nul ne peut être à la fois membre de l’Assemblée nationale et du Haut  
Conseil de la Nation. 
17 
ARTICLE 99 : La loi détermine les modalités de l’élection des députés à l’Assemblée  
nationale. Elle détermine également les modalités de l’élection ou de désignation des  
Conseillers de la Nation. 
ARTICLE 100 : Une loi organique fixe pour chacune des deux chambres, les conditions 
d’éligibilité, le régime des inéligibilités et des incompatibilités. Elle détermine également les  
conditions dans lesquelles il est procédé à leur remplacement en cas de vacance de siège.  
ARTICLE 101 : Une loi organique fixe les indemnités et les autres avantages alloués aux 
députés et aux conseillers de la Nation. 
ARTICLE 102 : Après leur installation officielle et dans un délai de trente jours, le Président  
de la Cour des comptes reçoit les déclarations écrites des biens des députés et des conseillers 
de la Nation. 
Ces déclarations font l'objet de mises à jour annuelles et à la cessation des fonctions.  
La déclaration et les mises à jour sont rendues publiques par la Cour des Comptes.  
ARTICLE 103 : Les députés et les conseillers de la Nation ne bénéficient de l'immunité 
parlementaire que dans le cadre de l'exercice de leurs fonctions. Ils ne peuvent être poursuivis,  
recherchés, arrêtés, détenus ou jugés en raison des opinions ou votes émis lors des sessions  
parlementaires. 
ARTICLE 104 : Tout député ou tout conseiller de la Nation qui fait l’objet d’une  
condamnation pénale définitive est déchu de son mandat à la demande du ministre chargé de  
la Justice ou de tout citoyen. 
ARTICLE 105 : Tout mandat impératif est nul. 
Le droit de vote des membres du Parlement est personnel. La loi organique peut autoriser  
exceptionnellement la délégation de vote. Dans ce cas, nul ne peut recevoir délégation de plus  
d’un mandat. 
ARTICLE 106 : Tout député qui démissionne de son parti ou tout conseiller de la Nation qui 
démissionne de son parti ou de l’organisation qu’il représente est déchu de son mandat. Il est  
remplacé dans les conditions déterminées par une loi organique.  
CHAPITRE II : DU FONCTIONNEMENT DU PARLEMENT 
ARTICLE 107 : L’Assemblée nationale et le Haut Conseil de la Nation se réunissent de plein  
droit en deux sessions ordinaires par an. 
La première session s'ouvre le premier lundi du mois d'octobre. Elle ne peut excéder 
soixantequinze 
jours. 
18 
La deuxième session s'ouvre le premier lundi du mois d'avril et ne peut excéder quatre-vingtdix 
jours. 
ARTICLE 108 : Le Parlement est réuni en session extraordinaire, soit à la demande du  
Président de la République, soit à la demande de la majorité des membres de l’Assemblée 
nationale ou du Haut Conseil de la Nation, sur un ordre du jour déterminé.  
En cas de session extraordinaire, le décret de clôture intervient dès que le Parlement a épuisé  
l’ordre du jour pour lequel il a été convoqué et au plus tard quinze jours à compter de sa date 
de convocation. 
ARTICLE 109 : Hors les cas dans lesquels le Parlement se réunit de plein droit, les sessions  
extraordinaires sont ouvertes et closes par décret du Président de la République.  
ARTICLE 110 : Le député ou le conseiller de la Nation a l'obligation de participer aux  
travaux des commissions et des séances plénières, sous peine de sanctions prévues par les  
règlements intérieurs de l’Assemblée nationale et du Haut Conseil de la Nation.  
ARTICLE 111 : Chacune des chambres du Parlement établit son règlement intérieur. Le 
règlement intérieur du Congrès est établi par les deux chambres.  
ARTICLE 112 : Le Président de l’Assemblée nationale et le Président du Haut Conseil de la  
Nation sont élus pour la durée de la législature. 
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ARTICLE 113 : Le Président de l’Assemblée nationale et le Président du Haut Conseil de la  
Nation peuvent faire l’objet d’une procédure de destitution pour manquement aux devoirs de  
leur charge. 
Pour être recevable, l’initiative de la destitution doit être signée par au moins la moitié des 
membres de la chambre concernée. 
Aucune procédure de destitution ne peut être initiée dans les deux premières années qui  
suivent l’entrée en fonction du Président de l’Assemblée nationale ou du Haut Conseil de la  
Nation. 
La destitution est prononcée à la majorité des deux tiers des membres de la chambre  
concernée dans les conditions déterminées par son règlement intérieur.  
En cas de destitution, l’Assemblée nationale ou le Haut Conseil de la Nation procède à  
l’élection d’un nouveau Président dans les conditions fixées par le règlement intérieur. Le  
nouveau Président achève le mandat du Président destitué. 
ARTICLE 114 : Les séances des chambres du Parlement sont publiques. Toutefois, chaque  
chambre peut siéger à huis clos de sa propre initiative ou à la demande du Gouvernement. Le  
règlement intérieur en fixe les modalités. 
19 
Le compte rendu intégral des débats est publié au Journal officiel.  
ARTICLE 115 : Outre le ministre porteur du projet de loi, des membres du Gouvernement 
peuvent assister aux séances des chambres du Parlement et intervenir dans les débats s’ils le  
demandent. Les ministres peuvent se faire assister par leurs collaborateurs.  
CHAPITRE III : DU DOMAINE DE LA LOI ET DU RÈGLEMENT 
ARTICLE 116 : La loi est votée par le Parlement à la majorité simple. 
Sont du domaine de la loi, outre les matières qui lui sont expressément dévolues par d'autres  
articles de la Constitution : 
- les droits civiques et les garanties fondamentales accordés aux citoyens pour l'exercice 
des libertés publiques ; 
- les sujétions imposées par la Défense Nationale aux citoyens en leur personne et en  
leurs biens ; 
- la nationalité, les droits civils, l’État et la capacité des personnes, les régimes  
matrimoniaux, les successions et libéralités, le régime de la propriété, des droits réels  
et des obligations civiles et commerciales, le régime des sociétés, l'expropriation ;  
- les crimes et délits ainsi que les peines qui leur sont applicables, la procédure pénale, 
la police judiciaire, l'extradition, l'amnistie, la création des juridictions, le statut des  
officiers ministériels, le statut des professions juridiques et judiciaires ;  
- le statut général des fonctionnaires ; 
- le statut général du personnel des Forces armées et de sécurité ; 
- le régime d'émission de la monnaie, l'assiette, le taux et les modalités de recouvrement  
des impôts ; 
- le statut de la magistrature ; 
- le statut des enseignants-chercheurs de l’enseignement supérieur et de la recherche 
scientifique ; 
- l'organisation générale de la défense et de la sécurité ;  
- le droit du travail, de la sécurité sociale, le droit syndical ;  
- l'organisation et la compétence des ordres professionnels ;  
- l'enseignement et la recherche ; 
- la protection du patrimoine culturel et archéologique ; 
- la comptabilité publique ; 
- la protection de l'environnement ; 
- les principes de la création, de l’organisation et du contrôle des services et organismes  
publics ; 
- les nationalisations d'entreprises, les dénationalisations et le transfert de propriété  
d'entreprises du secteur public au secteur privé ; 
20 
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- le régime électoral ; 
- la libre administration des collectivités territoriales ;  
- l'organisation administrative du territoire ; 
- la gestion et l'aliénation du domaine de l’État ; 
- l'organisation de la production ; 
- l'organisation de la justice ; 
- le régime pénitentiaire. 
La loi de finances détermine les ressources et les charges de l’État dans les conditions fixées  
par 
une loi organique. 
Les lois de programmation déterminent les objectifs de l'action économique, sociale, culturelle 
et 
de sécurité nationale de l’État. 
ARTICLE 117 : Les matières autres que celles qui sont du domaine de la loi ont un caractère  
réglementaire. 
Les textes de forme législative intervenus en ces matières antérieurement à l'entrée en vigueur  
de la présente Constitution peuvent être modifiés par décret après avis de la Cour suprême.  
Ceux de ces textes qui interviendront après l'entrée en vigueur de la présente Constitution ne 
peuvent être modifiés par décret que si la Cour constitutionnelle a déclaré qu'ils ont un  
caractère réglementaire. 
Les lois et les règlements sont publiés au Journal officiel.  
ARTICLE 118 : La déclaration de guerre est autorisée par le Parlement réuni spécialement 
en Congrès à cet effet, à la majorité absolue de ses membres.  
Le Président de la République en informe la Nation par un message.  
ARTICLE 119 : L’État d'urgence et l’État de siège sont décrétés en Conseil des ministres. 
Leur prorogation au-delà de quinze jours doit être autorisée par le Parlement à la majorité  
absolue de ses membres. 
CHAPITRE IV : DES RAPPORTS ENTRE LE PARLEMENT ET LE 
GOUVERNEMENT 
ARTICLE 120 : L'initiative des lois appartient concurremment au Président de la République 
et 
aux membres du Parlement. 
Les projets de loi sont délibérés en Conseil des ministres après avis de la Cour suprême et  
déposés sur le bureau de l’une des deux chambres. 
21 
Les projets de loi de finances sont soumis en premier lieu à l’Assemblée nationale. 
Les projets de loi ayant pour principal objet l'organisation du territoire, le statut des 
collectivités 
territoriales, le statut des légitimités traditionnelles ainsi que les projets de loi relatifs à  
l’environnement et aux Maliens établis à l'extérieur sont soumis en premier lieu au Haut 
Conseil 
de la Nation. 
L’ordre du jour des chambres comporte, par priorité et dans l’ordre que le Gouvernement a 
fixé, 
la discussion des projets de loi déposés par le Gouvernement et des propositions de loi. 
ARTICLE 121 : Les membres du Parlement et le Gouvernement ont le droit d’amendement  
qui s'exerce en séance ou en commission selon les conditions fixées par les règlements  
intérieurs des chambres. 
Après l’ouverture du débat, le Gouvernement peut s’opposer à l’examen de tout amendement  
qui ne lui aurait pas été antérieurement soumis. 
ARTICLE 122 : Le Gouvernement peut, pour l'exécution de son plan d’action, demander au  
Parlement l'autorisation de prendre par ordonnance, pendant un délai limité, des mesures qui 
sont normalement du domaine de la loi. 
Les ordonnances sont prises en Conseil des ministres après avis de la Cour suprême. Elles  
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entrent en vigueur dès leur adoption, mais deviennent caduques si le projet de loi de  
ratification n'est pas déposé devant le Parlement avant la date fixée par la loi d'habilitation. À  
l'expiration du délai mentionné au premier alinéa du présent article, les ordonnances ne  
peuvent plus être modifiées que par la loi dans les matières qui sont du domaine législatif. 
ARTICLE 123 : Si le Gouvernement le demande, la chambre saisie se prononce par un seul  
vote sur tout ou partie du texte en discussion en ne retenant que les amendements proposés ou  
acceptés par le Gouvernement. 
Les propositions et amendements formulés par les membres du Parlement ne sont pas 
recevables 
lorsque leur adoption aurait pour conséquence, soit une diminution des ressources publiques, 
soit 
la création ou l'aggravation d'une charge publique, à moins que ces propositions ou 
amendements 
ne soient assortis d’une proposition de recettes ou d'économies équivalentes.  
S'il apparaît au cours de la procédure législative qu'une proposition ou un amendement n'est 
pas 
du domaine de la loi, le Gouvernement peut opposer l’irrecevabilité. En cas de désaccord entre 
le 
Gouvernement et la chambre saisie, la Cour constitutionnelle, à la demande du Gouvernement 
ou 
du président de la chambre concernée, statue dans un délai de huit jours.  
ARTICLE 124 : Tout projet ou proposition de loi est examiné successivement par les deux 
chambres du Parlement en vue de l’adoption d’un texte identique.  
La discussion des projets de loi porte, devant la première chambre saisie, sur le texte présenté 
par 
le Gouvernement. 
Une chambre saisie d'un texte voté par l'autre chambre délibère sur le texte qui lui est transmis. 
22 
Lorsque, par suite d’un désaccord entre les deux chambres, un projet ou une proposition de loi  
n'a pu être adopté après deux lectures par les deux chambres, ou si le Gouvernement a déclaré  
l'urgence, après une seule lecture par chacune d’entre elles, le Premier ministre a la faculté de  
provoquer la réunion d'une commission mixte paritaire chargée de proposer un texte identique  
sur les dispositions restantes. 
Le texte élaboré par la commission mixte peut être soumis par le Gouvernement pour 
approbation aux deux chambres. Aucun amendement sur ce texte n'est recevable, sauf accord  
du Gouvernement. 
Si la commission mixte ne parvient pas à l'adoption d'un texte commun ou si ce texte n'est pas  
adopté dans les conditions prévues à l'alinéa précédent, le Gouvernement peut, après une  
nouvelle lecture par l’Assemblée nationale et le Haut Conseil de la Nation, demander à  
l’Assemblée nationale de statuer définitivement. 
En ce cas, l’Assemblée nationale peut prendre soit le texte élaboré par la commission mixte,  
soit le texte voté par elle, modifié le cas échéant par un ou plusieurs des amendements adoptés  
par le Haut Conseil de la Nation. 
ARTICLE 125 : Les lois auxquelles la présente Constitution confère le caractère de loi 
organique sont votées dans les conditions suivantes. 
Le projet ou la proposition ne peut, en première lecture, être soumis à la délibération et au vote  
des chambres du Parlement qu’à l’expiration d’un délai de quinze jours après son dépôt. 
La procédure de l’article 124 est applicable. 
Il est adopté à la majorité absolue des membres de chaque chambre.  
Toutefois, faute d’accord entre les deux chambres, le texte est adopté en dernière lecture par  
l’Assemblée nationale à la majorité absolue de ses membres. 
Les lois organiques ne peuvent être promulguées qu'après la déclaration par la Cour  
constitutionnelle de leur conformité à la Constitution. 
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ARTICLE 126 : Le Parlement est saisi du projet de loi de finances dès l'ouverture de la  
session ordinaire précédant la période budgétaire 
Si l’Assemblée nationale ne s'est pas prononcée en première lecture dans le délai de quarante  
jours après le dépôt du projet de loi de finances, le Gouvernement saisit le Haut Conseil de la  
Nation qui doit statuer dans un délai de quinze jours. Il est fait application de la procédure  
prévue à l’article 124. 
Si le Parlement ne s’est pas prononcé dans un délai de soixante-dix jours, le budget est alors 
établi d’office par le Gouvernement sur la base des recettes de l'exercice précédent et après 
avis de la Cour des comptes. 
ARTICLE 127 : Devant l’une ou l’autre des chambres du Parlement, le Premier ministre peut,  
de sa propre initiative ou à la demande du Président de l’une des chambres, faire, sur un suje t 
déterminé, une déclaration qui donne lieu à un débat sans vote.  
ARTICLE 128 : Le Parlement contrôle l’action du Gouvernement. 
23 
Les membres du Parlement peuvent poser des questions écrites aux ministres qui sont tenus d’y  
répondre dans les 15 jours suivant la date de leur réception. Les questions et les réponses sont  
publiées au Journal officiel. 
Les membres du parlement peuvent poser aux ministres des questions orales et des questions  
d’actualité selon les modalités déterminées par le règlement intérieur de chaque chambre. 
ARTICLE 129 : Chaque chambre du Parlement peut désigner en son sein des commissions  
d’enquête dont les pouvoirs et les modalités d’organisation et de fonctionnement sont fixés par  
son règlement intérieur. 
Toutefois, il ne peut être créé de commission d’enquête lorsque les faits ont donné lieu à des  
poursuites judiciaires et aussi longtemps que ces poursuites sont en cours. Si une commission a  
déjà été créée, sa mission prend fin dès l’ouverture d’une information relative aux faits qui ont 
motivé sa création. 
TITRE V : DU POUVOIR JUDICIAIRE 
CHAPITRE I : DES DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
ARTICLE 130 : Le pouvoir judiciaire est indépendant des pouvoirs exécutif et législatif. Il  
s’exerce par la Cour suprême, la Cour constitutionnelle, la Cour des comptes et les autres 
Cours et Tribunaux. 
Les modes alternatifs et traditionnels de règlement des différends sont autorisés dans les  
conditions déterminées par la loi. 
ARTICLE 131 : Le pouvoir judiciaire est gardien des libertés définies par la présente 
Constitution. Il veille au respect des droits et des libertés. Il est chargé d’appliquer dans le  
domaine qui lui est propre les lois et les règlements de la République.  
ARTICLE 132 : La justice est rendue au nom du Peuple malien. 
Les décisions de justice sont rendues sur le seul fondement de l'application impartiale de la  
loi. 
ARTICLE 133 : Les jugements sont rédigés dans les délais prévus par les lois et règlements  
en vigueur, sous peine de sanction administrative. 
ARTICLE 134 : Les juges ne sont soumis dans l’exercice de leurs fonctions qu’à l’autorité  
de la loi. 
Les magistrats du siège sont inamovibles. 
24 
ARTICLE 135 : Tout manquement de la part du juge à ses devoirs d'indépendance,  
d'impartialité et de probité constitue une faute professionnelle grave passible de sanctions  
disciplinaires, sans préjudice, le cas échéant, des poursuites judiciaires.  
ARTICLE 136 : Le Président de la République est garant de l’indépendance du pouvoir  
judiciaire. 
Il est assisté par le Conseil supérieur de la magistrature. 
ARTICLE 137 : Le Conseil supérieur de la magistrature veille sur la gestion de la carrière  
des magistrats et donne son avis sur toute question concernant l’indépendance de la  
magistrature. 
Il statue comme conseil de discipline pour les magistrats. 
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ARTICLE 138 : Le Conseil supérieur de la magistrature peut être saisi par un justiciable  
dans les conditions fixées par une loi organique. 
ARTICLE 139 : Le Conseil supérieur de la magistrature est constitué pour moitié de  
personnalités choisies en dehors du corps des magistrats. 
ARTICLE 140 : Une loi organique fixe les attributions, la composition, l’organisation et les  
règles de fonctionnement du Conseil supérieur de la magistrature.  
CHAPITRE II : DE LA COUR SUPRÊME 
ARTICLE 141 : La Cour suprême est la plus haute juridiction en matière judiciaire et  
administrative. 
Elle a des compétences contentieuses et consultatives. 
ARTICLE 142 : La Cour suprême statue souverainement sur les pourvois en cassation  
dirigés contre les arrêts et jugements rendus en dernier ressort.  
ARTICLE 143 : La Cour suprême émet des avis sur toute question de droit entrant dans le  
champ de ses compétences. 
ARTICLE 144 : La Cour suprême décide du renvoi devant la juridiction pénale compétente 
des procédures dans lesquelles sont mises en cause les personnes bénéficiant du privilège de  
juridiction. 
ARTICLE 145 : La Cour suprême est présidée par un magistrat nommé par décret du  
Président de la République sur proposition conforme du Conseil supérieur de la magistrature. 
Le vice-président et les autres membres de la Cour suprême sont nommés dans les mêmes  
conditions. 
25 
ARTICLE 146 : Une loi organique fixe les attributions, l’organisation, les règles de  
fonctionnement ainsi que la procédure suivie devant la Cour suprême. 
CHAPITRE III : DE LA COUR CONSTITUTIONNELLE 
ARTICLE 147 : La Cour constitutionnelle est juge de la constitutionnalité des lois et elle  
garantit les droits fondamentaux de la personne humaine et les libertés publiques.  
Elle est l’organe régulateur du fonctionnement des institutions et de l’activité des pouvoirs  
publics. 
ARTICLE 148 : La Cour constitutionnelle comprend neuf membres qui portent le titre de  
conseillers. 
Le mandat des conseillers est de sept ans non renouvelable. 
Les neuf membres de la Cour constitutionnelle sont désignés comme suit :  
- Deux par le Président de la République ; 
- Un par le Président de l’Assemblée nationale ; 
- Un par le Président du Haut Conseil de la Nation ; 
- Deux par le Conseil supérieur de la magistrature ; 
- Deux enseignants-chercheurs de droit public désignés par un Collège constitué par les  
recteurs des universités publiques de droit ; 
- Un par l’Ordre des avocats. 
Les conseillers sont choisis à titre principal parmi les professeurs de droit public, les avocats 
et les magistrats ayant au moins vingt ans d’expérience, ainsi que les personnalités qualifiées  
qui ont honoré le service de la Nation. 
Les conseillers ainsi désignés sont nommés par décret du Président de la République. 
ARTICLE 149 : Le Président de la Cour constitutionnelle est élu par ses pairs.  
En cas d’empêchement temporaire, ses fonctions sont assurées par le conseiller le plus âgé.  
En cas de décès ou de démission d’un conseiller, le nouveau membre est choisi par l’autorité 
de désignation concernée et achève le mandat commencé.  
ARTICLE 150 : Les fonctions de membre de la Cour constitutionnelle sont incompatibles  
avec toute fonction publique, politique, administrative et toute activité privée et  
professionnelle lucrative, à l’exception des activités d’enseignement et de recherche.  
ARTICLE 151 : Les membres de la Cour constitutionnelle prêtent, devant le Président de la  
République au cours d’une cérémonie solennelle, le serment suivant :  
« Je jure de remplir consciencieusement les devoirs de ma charge, dans le strict respect des  
obligations de neutralité et de réserve et de me conduire en digne et loyal magistrat ». 
26 
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ARTICLE 152 : La Cour constitutionnelle connaît obligatoirement de la constitutionnalité des 
lois organiques avant leur promulgation et des règlements intérieurs de l’Assemblée nationale,  
du Haut Conseil de la Nation et du Congrès avant leur mise en application.  
Les lois organiques sont soumises par le Président de la République à la Cour 
constitutionnelle avant leur promulgation. 
Les autres catégories de lois, avant leur promulgation, peuvent être déférées à la Cour  
constitutionnelle par le Président de la République, le Président de l’Assemblée nationale ou  
un dixième des députés, le Président du Haut Conseil de la Nation ou un dixième des  
conseillers de la Nation. 
Les règlements intérieurs de l’Assemblée nationale et du Haut Conseil de la Nation sont 
soumis 
à la Cour constitutionnelle par les Présidents desdites institutions avant leur mise en 
application. Il en est de même du règlement intérieur du Congrès.  
La saisine de la Cour constitutionnelle suspend le délai de promulgation de la loi.  
Dans les cas prévus aux alinéas 1 et 3 du présent article, la Cour constitutionnelle statue dans 
le délai de trente jours. Toutefois, à la demande du Gouvernement, s'il y a urgence, ce délai  
est ramené à huit jours. 
Une disposition déclarée inconstitutionnelle ne peut être promulguée ou appliquée.  
ARTICLE 153 : La Cour constitutionnelle statue sur les conflits d’attribution entre les  
institutions de la République. Elle est saisie par les Présidents des institutions concernées.  
ARTICLE 154 : La Cour constitutionnelle veille à la régularité de l'élection du Président de  
la République et des opérations de référendum. Elle examine les réclamations et proclame les  
résultats définitifs. 
ARTICLE 155 : La Cour constitutionnelle statue, en cas de contestation, sur la régularité de  
l'élection des députés et de l’élection ou la désignation des conseillers de la Nation. 
ARTICLE 156 : La Cour constitutionnelle est saisie, en cas de contestation de la validité  
d’une élection, par tout candidat, tout parti politique ou par l’autorité chargée de  
l’organisation des élections. 
ARTICLE 157 : Lorsqu’elle fait droit à une requête, la Cour peut, selon le cas, annuler  
l’élection contestée ou réformer les résultats provisoires. Lorsque la réformation a pour  
conséquence l’inversion des résultats proclamés, la Cour constitutionnelle prononce  
l’annulation de l’élection. 
ARTICLE 158 : Les engagements internationaux prévus à l’article 188 sont déférés avant  
leur ratification à la Cour constitutionnelle par le Président de la République, le Président de  
27 
l’Assemblée nationale ou un dixième des députés, le Président du Haut Conseil de la Nation 
ou un dixième des conseillers de la Nation. 
La Cour constitutionnelle vérifie, dans un délai de trente jours, si ces engagements comportent  
une clause contraire à la Constitution. 
Toutefois, à la demande du Président, s’il y a urgence, ce délai est ramené à huit jours.  
Un engagement déclaré contraire à la Constitution ne peut être ratifié.  
ARTICLE 159 : Lorsqu’à l’occasion d’une instance en cours devant une juridiction, il est  
soutenu par un justiciable qu’une disposition législative porte atteinte aux droits et libertés  
garantis par la Constitution, la Cour constitutionnelle peut être saisie de cette question sur  
renvoi de la Cour suprême. 
Lorsque l’exception d’inconstitutionnalité est transmise, la juridiction sursoit à statuer jusqu’à 
réception de la décision de la Cour constitutionnelle. 
Une disposition déclarée inconstitutionnelle sur le fondement de l’alinéa précédent est  
abrogée. La Cour constitutionnelle détermine les effets de cette abrogation. 
Une loi organique détermine les modalités d’application du présent article.  
ARTICLE 160 : Les décisions de la Cour constitutionnelle ne sont susceptibles d’aucun  
recours. Elles s’imposent aux pouvoirs publics, à toutes les autorités administratives et  
juridictionnelles et à toutes les personnes physiques et morales.  
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ARTICLE 161 : Une loi organique fixe les règles d’organisation et de fonctionnement de la  
Cour constitutionnelle, ainsi que la procédure suivie devant elle.  
CHAPITRE IV : DE LA COUR DES COMPTES 
ARTICLE 162 : La Cour des comptes est la juridiction supérieure des finances publiques et  
l’institution supérieure de contrôle des finances publiques. Elle a des attributions  
juridictionnelles, de contrôle et de consultation. 
ARTICLE 163 : La Cour des comptes assiste le Gouvernement et le Parlement dans le  
contrôle de l'exécution des lois de finances et l'évaluation des politiques publiques.  
ARTICLE 164 : La Cour des comptes juge les comptes des comptables publics de deniers et  
de matières. 
Elle contrôle la régularité des opérations financières, sanctionne les fautes de gestion, déclare 
et apure les gestions de fait. 
28 
ARTICLE 165 : La Cour des comptes peut, à tout moment, exercer tout contrôle, soit de sa  
propre initiative, soit à la demande du Président de la République, du Premier ministre, du 
Président de l’Assemblée nationale ou du Haut Conseil de la Nation.  
ARTICLE 166 : La Cour des comptes vérifie les comptes des partis politiques.  
ARTICLE 167 : La Cour des comptes reçoit les déclarations de biens des assujettis visés aux 
articles 56, 78 et 102. 
ARTICLE 168 : Le Président et les autres membres de la Cour des comptes sont nommés par  
décret du Président de la République après avis conforme du Conseil supérieur de la  
magistrature. 
ARTICLE 169 : Une loi organique fixe les attributions, l’organisation, les règles de  
fonctionnement de la Cour des comptes ainsi que la procédure suivie devant elle.  
TITRE VI : DU CONSEIL ÉCONOMIQUE, SOCIAL, CULTUREL ET 
ENVIRONNEMENTAL 
ARTICLE 170 : Le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental a compétence  
sur toutes les questions de développement économique, social, culturel et environnemental.  
ARTICLE 171 : Le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental collecte  
annuellement les besoins, les attentes et les problèmes de la société et rédige un rapport avec  
des orientations et des propositions. Ce rapport est adressé au Président de la République, au  
Premier ministre et aux Présidents des deux chambres du Parlement.  
Il procède à l’évaluation périodique des suites réservées aux recommandations du rapport.  
ARTICLE 172 : Le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental peut, de sa  
propre initiative, entreprendre des études assorties de propositions sur toute quest ion à 
caractère économique, social, culturel et environnemental intéressant la vie de la Nation.  
Les rapports des études sont communiqués au Président de la République, au Premier ministre  
et aux Présidents des deux chambres du Parlement. 
ARTICLE 173 : Le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental est  
obligatoirement consulté par le Président de la République sur tout projet de plan ou de loi de  
programmation. 
A la demande du Président de la République, il donne son avis sur les projets de lois, 
d’ordonnances ou de décrets relatifs aux questions entrant dans les domaines de sa  
compétence. 
29 
ARTICLE 174 : Le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental est composé  
de : 
- représentants des syndicats, des associations et des groupements socioprofessionnels ; 
- représentants des organisations des femmes et de jeunes ;  
- représentants des Maliens établis à l’extérieur ; 
- personnalités choisies en raison de leurs compétences reconnues dans les domaines  
économique, social, culturel ou environnemental. 
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ARTICLE 175 : Le Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental se réunit  
chaque année de plein droit en deux sessions ordinaires de vingt jours chacune sur  
convocation de son Président. 
Il peut se réunir en session extraordinaire, à la demande de son Président, pour une durée qui  
ne peut excéder sept jours. Le décret de convocation et de clôture est pris par le Président de  
la République. 
Les séances du Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental sont publiques. 
Toutefois, il peut siéger à huis clos de sa propre initiative ou à la demande du Président de la  
République. 
ARTICLE 176 : Le Président et le Vice-président du Conseil Économique, Social, Culturel 
et Environnemental sont élus par leurs pairs lors de la séance d'ouverture de la première  
session pour un mandat de cinq ans. 
ARTICLE 177 : Aucun membre du Conseil Économique, Social, Culturel et 
Environnemental ne peut être poursuivi, recherché ou jugé pour des opinions émises par lui  
lors des séances du Conseil. 
ARTICLE 178 : Le Président du Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental  
peut faire l’objet d’une procédure de destitution pour manquement aux devoirs de sa charge.  
Pour être recevable, l’initiative de la destitution doit être signée par au moins la moitié des 
membres du Conseil. 
Aucune procédure de destitution ne peut être initiée dans les deux premières années qui  
suivent l’entrée en fonction du Président. 
La destitution est prononcée à la majorité des deux tiers des membres du Conseil dans les 
conditions déterminées par une loi organique. 
30 
En cas de destitution, le Conseil procède à l’élection d’un nouveau Président dans les  
conditions fixées par la loi organique. Le nouveau Président achève le mandat du Président  
destitué. 
ARTICLE 179 : L'organisation, les règles de fonctionnement et de désignation des membres  
du Conseil Économique, Social, Culturel et Environnemental sont fixées par une loi  
organique. 
TITRE VII : DE L’ORGANISATION DU TERRITOIRE 
ARTICLE 180 : L’organisation du territoire de la République repose sur les principes de  
déconcentration et de décentralisation. 
Le territoire est subdivisé en circonscriptions administratives et en collectivités territoriales.  
ARTICLE 181 : Les circonscriptions administratives constituent le cadre territorial de  
représentation et d’intervention de l’État. 
ARTICLE 182 : Les collectivités territoriales constituent le cadre territorial de participation  
des populations à la gestion de leurs propres affaires. 
Elles s’administrent librement par des conseils élus. 
ARTICLE 183 : Les circonscriptions administratives et les collectivités territoriales sont  
créées et supprimées par la loi. 
ARTICLE 184 : L’État veille au développement harmonieux des collectivités territoriales sur 
la base de la solidarité nationale. 
A cet effet, il peut attribuer, par la loi, pour une durée limitée, des compétences et des  
ressources exceptionnelles à un ou plusieurs niveaux de collectivités territoriales, dans le  
respect de l’unité nationale et de l’intégrité du territoire. 
TITRE VIII : DES LÉGITIMITÉS TRADITIONNELLES 
ARTICLE 185 : Les légitimités traditionnelles, gardiennes des valeurs de la société,  
contribuent au renforcement de la cohésion sociale et à la gestion des confli ts. 
Les différentes catégories de légitimités traditionnelles, leurs rôles et les modalités de leur  
intervention sont déterminés par la loi. 
31 
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TITRE IX : DE L’UNITÉ AFRICAINE 
ARTICLE 186 : La République du Mali peut conclure avec tout Etat africain des accords 
d’association ou d'intégration comprenant abandon partiel ou total de souveraineté en vue de  
réaliser l'unité africaine. 
TITRE X : DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ARTICLE 187 : Le Président de la République négocie et ratifie les traités. Il est informé de 
toute négociation tendant à la conclusion d'un accord international non soumis à ratification.  
ARTICLE 188 : Les traités de paix, de commerce, les traités ou accords relatifs aux  
organisations internationales, ceux qui engagent les finances de l’Etat, ceux qui sont relatifs à  
l’État des personnes, ne peuvent être approuvés ou ratifiés qu’en vertu de la loi. Ils ne  
prennent effet qu'après avoir été approuvés ou ratifiés. 
ARTICLE 189 : Les traités ou accords régulièrement ratifiés ou approuvés ont, dès leur  
publication, une autorité supérieure à celle des lois, sous réserve pour chaque traité ou accord  
de son application par l'autre partie. 
TITRE XI : DE LA RÉVISION 
ARTICLE 190 : L'initiative de la révision de la Constitution appartient concurremment au  
Président de la République et aux membres du Parlement.  
Le projet ou la proposition de révision doit être adopté en termes identiques par les deux  
chambres du Parlement à la majorité des deux tiers de leurs membres. 
La révision n'est définitive qu'après avoir été approuvée par référendum.  
ARTICLE 191 : Aucune procédure de révision ne peut être engagée ou poursuivie lorsqu'il  
est porté atteinte à l'intégrité du territoire. 
La laïcité, la forme républicaine de l'Etat, le nombre de mandats du Président de la  
République et le multipartisme ne peuvent faire l'objet de révision.  
TITRE XII : DES DISPOSITIONS PARTICULIÈRES 
ARTICLE 192 : Le fondement de tout pouvoir en République du Mali réside dans la 
Constitution. 
Le peuple a le droit à la désobéissance civile pour la préservation de la forme républicaine de  
l’Etat. 
Tout coup d’Etat ou putsch est un crime imprescriptible contre le peuple malien.  
32 
TITRE XIII : DES DISPOSITIONS TRANSITOIRES 
ARTICLE 193 : La législation en vigueur demeure valable dans la mesure où elle n’est pas  
contraire à la présente Constitution et où elle n’est pas l’objet d’une abrogation expresse.  
ARTICLE 194 : Jusqu’à la mise en place des nouvelles institutions, les institutions établies 
continuent d’exercer leurs fonctions et attributions conformément aux lois en vigueur.  
Toutefois, les activités du Haut Conseil des Collectivités et de la Haute Cour de Justice  
prennent fin dès la promulgation de la présente Constitution. 
TITRE XIV : DES DISPOSITIONS FINALES 
ARTICLE 195 : La présente Constitution sera soumise au référendum. Au cas où elle  
recueille la majorité des suffrages exprimés, le Président de la Transition, Chef de l’Etat,  
procède à sa promulgation dans les huit jours suivant la proclamation des résultats définitifs  
du référendum par la Cour constitutionnelle. 
33 
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Annex 9: CMA comments to draft Constitution 

 

 

COORDINATION DES MOUVEMENTS DE L’AZAWAD (CMA)  
Bureau Exécutif  

ELEMENTS A PRENDRE EN CHARGE DANS LA NOUVELLE CONSTITUTION DU MALI  

 

Suite à la parution publique d’un document intitulé « Avant-projet de nouvelle Constitution du 
Mali » remis au Président de la Transition S.E Assimi Goita par une Commission dédiée à sa 
rédaction, la CMA sans avoir officiellement reçue copie, a effectué un travail d’analyse dudit texte.  
Cet exercice interne a globalement permis de conclure que cette phase très attendue, vient 
malheureusement amoindrir l’espoir d’une évolution significative dans le cadre de la prise en 
charge constitutionnelle des dispositions politico-institutionnelles de l’APR issu du Processus 
d’Alger.  
Cependant, la CMA pour rester plus concrète dans sa démarche a établi le document de 
propositions ci-après. Il consiste à mettre en exergue de manière lisible des éléments d’écriture 
pouvant être incorporés dans l’avant-projet de constitution avant qu’il n’atteigne le stade « de 
projet de loi constitutionnel » à soumettre en référendum.  
Bien qu’aucun élément ne puisse jusqu’ici permettre de s’assurer de la prévision d’un cadre de 
dialogue direct avec le Gouvernement sur le document en question, la CMA propose ce qui suit :  
I. introduire dans l’avant-projet de constitution un Titre consacré à la « Région et aux 
Collectivités territoriales ».  

II. Prendre en charge de manière claire les principes tels que :  

- L’organisation du territoire de la République repose sur le Principe de la libre administration des 
collectivités territoriales et de la déconcentration ;  

- Les collectivités territoriales de la République créées par une loi sont les communes, les cercles, 
les régions ;  

- Le cadre territorial de répartition de compétences aux collectivités sont les circonscriptions 
administratives et territoriales suivant leurs échelons respectifs ;  

- Sur la base du principe de subsidiarité, les collectivités territoriales ont des compétences propres, 
des compétences partagées avec l’Etat et celles qui leur sont partagées.  

- Les régions et les autres collectivités territoriales disposent, dans leurs domaines de compétence 
respectifs et dans leur ressort territorial, d'un pouvoir réglementaire pour l'exercice de leurs 
attributions ;  

- Dans les conditions prévues par la loi, les collectivités s'administrent librement par des conseils 
élus et disposent d'un pouvoir réglementaire pour l'exercice de leurs c compétences.  

III. Prévoir les adaptations :  

- Les Collectivités Territoriales Régions à travers leurs Assemblée régionales et leurs Présidents 
élus au Suffrage Universel Direct, assurent la Présidence de l’Exécutif et de l’Administration de 
leurs Régions respectives dans les conditions prévue par une loi organique ;  

- Aucune collectivité territoriale ne peut exercer une tutelle sur une autre. Cependant, lorsque 
l'exercice d'une compétence nécessite le concours de plusieurs collectivités territoriales, la loi peut 
autoriser l'une d'entre elles ou un de leurs groupements à organiser les modalités de leur  action 
commune. A cet effet et dans les conditions prévues par une loi organique, et sauf lorsque sont en 
cause les conditions essentielles d'exercice d'une liberté publique ou d'un droit 
constitutionnellement garanti, des collectivités territoriales régions ou leurs groupements (Conseil 
inter-régionaux), peuvent s’accorder et mettre en oeuvre des actions, cela sans préjudice aux 
principes de souveraineté de l’Etat de et l’intégrité territoriale du pays ;  

- Il est reconnu à chaque région le droit d’adopter la dénomination de son choix.  
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- Les régions et les autres collectivités territoriales participent à la mise en oeuvre de la politique 
générale de l'État et à l'élaboration des politiques territoriales à travers les Assemblées régionales ;  
- Sous l'autorité des Départements sectoriels concernés, les régions coordonnent les activités des 
services déconcentrés de l'administration centrale et veillent à leur bon fonctionnement.  
- Dans l'élaboration et le suivi des programmes de développement régionaux et des schémas 
régionaux d'aménagement des territoires, la région assure, sous l'impulsion du président de 
l’Assemblée régional, un rôle prééminent par rapport aux autres collectivités, dans le respect des 
compétences propres de ces dernières ;  
- Les collectivités territoriales, peuvent disposer et faire usage d’une puissance publique dont le 
cadre légal de création et de mobilisation est défini par la loi.  
 
IV. S’agissant du volet sur les Ressources et Autonomie financière des collectivités 
territoriales :  
- es transferts de compétences entre l’État et les collectivités s’accompagnent du transfert des 
ressources nécessaires et les collectivités peuvent, dans les conditions prévues par la loi, disposer 
librement des ressources qu’elles perçoivent ;  
- Pour corriger les inégalités entre collectivités résultant en particulier de l’inégale répartition 
territoriale des assiettes fiscales, mais aussi de l’inégale répartition des charges entre collectivités, 
la loi prévoit des dispositifs de péréquation destinés à favoriser l’égalité entre lesdites collectivités 
territoriales ;  
- les recettes fiscales y compris sur les exploitations minières et les autres ressources propres des 
collectivités territoriales représentent, pour chaque catégorie de collectivités, une part déterminante 
de l’ensemble de leurs ressources.  
 
V. Au titre de l’exercice du contrôle de légalité des actes administratif par le représentant de 
l’Etat et gestion de litiges, une clarté est nécessaire au fait que :  
- Représentant de l’Etat, au titre de la déconcentration, assure un control à posteriori des actes 
administratifs et règlementaires des collectivités territoriales,  
- la gestion des litiges dans le cadre du contrôle à posteriori suffisamment motivée des actes 
administratifs des collectivités territoriales, est assure par le Tribunal administratif compétent.  
 
VI. De l’accès à la justice, il est préférable de préciser que :  
- Les jugements sont rendus par les cours, les tribunaux et les Cadis suivant des domaines définis 
par les lois relatives à la distribution et à l’administration de la justice ;  
- les légitimités traditionnelles interviennent dans le Mode alternatif et traditionnel de Règlement 
de différends à travers des mécanismes de médiation.  
 
Président en exercice 
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Annex 10: Commission on Constitution 
 

Soixante-troisième Année SPECIAL N°17 19 Décembre 2022 

JOURNAL OFFICIEL 
DE LA 
REPUBLIQUE DU MALI 
SECRETARIAT GENERAL DU GOUVERNEMENT 
DECRET N°2022-0777/PT-RM DU 19 DECEMBRE 2022 PORTANT 

CREATION DE LA COMMISSION CHARGEE DE LA FINALISATION DU 

PROJET DE CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DU MALI 
JOURNAL OFFICIEL DE LA 2 REPUBLIQUE DU MALI 
DECRET N°2022-0777/PT-RM DU 19 DECEMBRE 

2022 PORTANT CREATION DE LA COMMISSION 

CHARGEE DE LA FINALISATION DU PROJET DE 

CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE 

DU MALI 

LE PRESIDENT DE LA TRANSITION, CHEF DE 

L’ETAT 

Vu la Constitution ; 

Vu la Charte de la Transition ; 

Vu la Loi n°2022-001 du 25 février 2022 portant révision 

de la Charte de la Transition, 

DECRETE : 

CHAPITRE I : DE LA CREATION ET DE LA 

MISSION 

Article 1er : Il est créé, auprès du Président de la  

Transition, Chef de l’Etat, une Commission chargée de la 

finalisation du projet de Constitution de la République du  

Mali. 

Article 2 : La Commission a pour mission d’examiner et  

d’amender, le cas échéant, l’avant-projet de Constitution 

élaboré par la Commission de rédaction de la nouvelle 

Constitution, en vue de produire et de soumettre au  

Président de la Transition, Chef de l’Etat, le projet de  

Constitution de la République du Mali. 

CHAPITRE II : DE L’ORGANISATION ET DU 

FONCTIONNEMENT 

Article 3 : La Commission se compose comme suit : 

- cinq (05) représentants du Président de la Transition ;  

- cinq (05) représentants du Gouvernement ; 

- cinq (05) représentants du Conseil national de Transition ;  

- un (01) représentant du Haut Conseil des Collectivités ; 

- un (01) représentant du Conseil économique, social et  

culturel ; 

- trois (03) représentants des Autorités administratives  

indépendantes ; 

- cinq (05) représentants des Légitimités traditionnelles ;  

- cinq (05) représentants des partis et regroupements 

politiques ; 

- trois (03) représentants des organisations de la Société  

civile ; 
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- quatre (04) représentants des centrales syndicales ;  

- trois (03) représentants des groupes signataires de  

l’Accord pour la paix ; 

- deux (02) représentants des Forces de Défense et de 

Sécurité ; 

- deux (02) représentants des Ordres professionnels ;  

- un (01) représentant du Conseil national des Personnes  

âgées ; 

- deux (02) représentants des groupements des femmes ;  

- deux (02) représentants des Maliens établis à l’extérieur ; 

- deux (02) représentants du Conseil national des Jeunes.  

Elle comprend, en outre, des personnes ressources choisies  

en raison de leurs compétences établies dans les domaines  

des sciences sociales. 

Article 4 : Les travaux de la Commission sont dirigés par : 

- un (01) Coordonnateur, 

- un (01) Rapporteur, 

- un (01) Rapporteur adjoint. 

Article 5 : Le Coordonnateur planifie, dirige et coordonne  

les activités de la Commission. 

Les rapporteurs tiennent les comptes rendus des réunions  

et élaborent le projet de rapport de fin de mission soumis à  

l’approbation de la Commission. 

Article 6 : Le Coordonnateur, les Rapporteurs et les autres  

membres de la Commission sont nommés par décret du 

Président de la Transition. 

Article 7 : Les membres de la Commission sont tenus de 

participer aux travaux et de garder le secret des  

délibérations. 

Les décisions de la Commission sont prises par consensus.  

A défaut de consensus, la commission adopte ses décisions  

à la majorité absolue des voix des membres. 

En cas de partage des voix, celle du Coordonnateur est  

prépondérante. 

Article 8 : Le Coordonnateur de la Commission rend  

compte régulièrement au Président de la Transition de l’état  

d’avancement des travaux. 

Article 9 : A la fin de sa mission qui ne peut excéder quinze 

(15) jours, la Commission remet au Président de la  

Transition le projet de Constitution et un rapport de fin de  

mission. 

Article 10 : Le Coordinateur, les Rapporteurs et les  

membres de la Commission bénéficient d’indemnités et de 

primes forfaitaires fixées par décret du Président de la  

Transition. 

Article 11 : Les dépenses liées au fonctionnement de la  

Commission sont à la charge du budget national.  

Article 12 : Le présent décret sera enregistré et publié au  

Journal officiel. 

Bamako, le 19 décembre 2022 

Le Président de la Transition, 

Chef de l’Etat, 

Colonel Assimi GOITA 
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Annex 10b: Decree of 27 January 2023 appointing the members of the Commission in charge of the 

Constitutional reform 
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Annex 10c: Communique by the CMA on 27 January 2023 announcing that it will not take part to 

the Commission in charge of the constitutional reform 

 

COORDINATION DES MOUVEMENTS DE L'AZAWAD(CMA) 

...... ..... 

BUREAU EXECUTIF 

....... .... 

Communiqué N°01/CMA/BE/2023 

 

Réaction de la CMA au Décret N*2023-0055/PT-RM du 27 Janvier 2023, portant nomination des membres de la 

Commission chargée de la finalisation du projet de Constitution. 

 

Antérieurement à sa décision de suspendre sa participation aux mécanismes de mise en œuvre et de suivi de 

l’Accord pour la Paix et la Réconciliation au Mali issu du Processus d’Alger, la CMA avait communiqué un nom 

au Gouvernement de Transition pour la finalisation du projet de constitution en cours.  

 

Suite à la réunion de son Bureau Exécutif tenue du 07 au 09 Décembre 2022, la CMA a adressé au chef de file de 

la médiation une correspondance dans laquelle elle demande une rencontre bilatérale en terrain neutre suivie du 

communiqué du CSP-PSD du 21 décembre 2022 consacrant la suspension par les mouvements signataires des 

mécanismes de suivi et de mise en œuvre de l’Accord pour la paix et la réconciliation. Elle informe par conséquent 

l’opinion nationale et internationale ainsi que la Mediation internationale qu’elle ne prendra pas part à la 

COMMISSION CHARGÉE DE LA FINALISATION DU 

PROJET DE CONSTITUTION. 

 

Par la même occasion la CMA se démarque des déclarations unilatérales du Ministre Diop à la tribune des Nations 

Unies ce 27 janvier 2023 parlant "d'élans freinés" dans la mise en œuvre de l'Accord par les mouvements 

signataires lorsqu'il s'agit d'une dégradation évidente du processus consacrant un net recul d'intérêt de la partie 

gouvernementale à l'Accord de paix.  

 

Enfin la Coordination des Mouvements réitère avec insistance sa demande de réunion en un lieu neutre avec la 

médiation internationale pour discuter de la viabilité de l’Accord pour la paix et la réconciliation au Mali issu du 

processus d'Alger. 

 

Kidal le 27 Janvier 2023. 

 

Pour la CMA: 

Almou Ag Mohamed  

Porte-parole. 

 

Source : http://news.abamako.com/h/280481.html , retrieved on 30 January 2023 

  

http://news.abamako.com/h/280481.html
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Annex 11: Pictures of pick-up trucks destroyed in the Amasrakad incident 
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Annex 12:    CSP Communiqué on Amasrakad incident 
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Annex 13: Mission order by MINUSMA Force Commander for investigation of the 

Amasrakad incident 
 

 

 

  

       UNITED NATIONS 
United Nations Multidimensional 
Integrated Stabilization Mission in 

Mali     MINUSMA   

        NATIONS UNIES 
Mission multidimensionnelle intégrée 

des Nations Unies pour la 
stabilisation au Mali 

 

 

                                                                                            No 2022-79/CTS/SEC 
                                                          Bamako, le 12 Décembre 2022  

 
 

NOTE DE SERVICE 
 
 

  OBJET : Investigations sur les incidents d’AMASRAKAD  
     
1. Conformément au rappel du Cadre Stratégique Permanent suite aux incidents d’AMASRAKAD 

survenus le 28 septembre 2022, et la réunion du Représentant Spécial du Secrétaire Général de la 
MINUSMA avec le Ministre de la Paix et de la Réconciliation Nationale, dans laquelle il a demandé 
une investigation de la CTS, l’équipe EMOV de GAO mènera des investigations sur le terrain 
concernant d’éventuelles violations du cessez-le-feu dans les zones d’AMASRAKAD. 
 

2. L’Equipe EMOV de GAO prendra toutes les dispositions pour que toutes les parties signataires soient 
représentées dans l’équipe. Cette équipe devra répondre entre autres aux questions suivantes : 

• Le poste de contrôle a-t-il été notifié (et connu) à l’EMOV de GAO ? 

• Le poste de contrôle était-il connu des FAMa ? 

• Où exactement et à quelle distance du poste de contrôle l’incident s’est-il produit ? 

• Que s’est-il passé exactement (quels sont les faits) ? 

• Qui était impliqué ? 

• Quelles ont été les conséquences ? Y a-t-il eu des blessés et/ou des victimes ? Quels ont été les 
dégâts ? 

• Qui est responsable ? 

• Quelle est l’évaluation ? 

• Au terme de son investigation l’équipe EMOV devra fournir des recommandations. 
 

3. A l’issue de l’investigation, l’EMOV présentera son rapport à la prochaine réunion de la CTS pour 
permettre à la CTS de statuer sur les responsabilités et les violations éventuelles du cessez-le-feu. 
 

4. Le commandant du Secteur EST devra prendre toutes les dispositions pour la réussite de la mission. 
 

 
                                       
 

Général de Corps d’Armée C.J. (Kees) MATTHIJSSEN 
                   Commandant de la Force MINUSMA et Président de la CTS 

                                                             
 

AMPLIATIONS 

➢  EQUIPE EMOV GAO (ACTION) 
➢  EQUIPE EMOV MENAKA (ACTION) 
➢  DFC-FCOS-COMSECT EST (ACTION) 
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Annex 14: Communiqué final de la réunion des Ministres des Affaires Etrangères des pays membres du G5 Sahel 
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Annex 15: Decision by CMA creating operation TARTIT 
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Annex 16:  

 

Annex 16: CMA Mission Orders for movements of troops 
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Annex 17:  

Annex 17:     Plateforme’s call for mobilisation of forces 
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Annex 18: 

 

Annex 18: Audio by General Gamou calling for mobilisation of fighters 
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Annex 19: Mali declared gold exports and World declared import from Mali 

 

Period 
Trade 

Flow 
Reporter Partner 

Commodity 

Code 

Trade Value 

(US$) 

Netweight 

(kg) 

2019 Export Mali World 7108 $2,657,101,419 65,670 

2019 Export Mali Australia 7108 $7,304,167 146 

2019 Export Mali France 7108 $751,835 21 

2019 Export Mali 
China, Hong 

Kong SAR 
7108 $5,822,686 171 

2019 Export Mali South Africa 7108 $1,326,651,683 32,216 

2019 Export Mali Switzerland 7108 $1,297,435,539 32,547 

2019 Export Mali 
United Arab 

Emirates 
7108 $19,135,507 567 

2018 Export Mali World 7108 $2,650,882,801 61,633 

2018 Export Mali France 7108 $1,717,186 45 

2018 Export Mali Ghana 7108 $761,023 22 

2018 Export Mali 

Dem. 

People's 

Rep. of 

Korea 

7108 $986,060 26 

2018 Export Mali Portugal 7108 $27,992 1 

2018 Export Mali South Africa 7108 $1,363,917,962 31,388 

2018 Export Mali Spain 7108 $27,992 1 

2018 Export Mali Switzerland 7108 $1,242,056,561 29,083 

2018 Export Mali 
United Arab 

Emirates 
7108 $40,204,742 1,035 

2018 Export Mali Turkey 7108 $1,183,279 32 

2017 Export Mali World 7108 $1,254,095,722 30,512 

2017 Export Mali Belgium 7108 $158,751 6 

2017 Export Mali India 7108 $29,961,412 732 

2017 Export Mali South Africa 7108 $777,651,068 18,775 
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Period 
Trade 

Flow 
Reporter Partner 

Commodity 

Code 

Trade Value 

(US$) 

Netweight 

(kg) 

2017 Export Mali Spain 7108 $30,315 1 

2017 Export Mali Switzerland 7108 $401,979,062 9,705 

2017 Export Mali 
United Arab 

Emirates 
7108 $29,140,610 867 

2017 Export Mali Turkey 7108 $15,174,501 423 

 

 

Period 
Trade 

Flow 
Reporter Partner 

Commodity 

Code 

Trade Value 

(US$) 

Netweight 

(kg) 

2021 Import Australia Mali 7108 $332,106,028 5,882 

2021 Import Spain Mali 7108 $235,941 4 

2021 Import Switzerland Mali 7108 $1,355,790,647 24,953 

2021 Import Togo Mali 7108 $13,649 0 

2021 Import 
United Arab 

Emirates 
Mali 7108 $7,324,042,088 174,296 

2021 Import Turkey Mali 7108 $8,263,587 141 

2021 Import 
United 

Kingdom 
Mali 7108 $4,925,685 84 

2020 Import Saudi Arabia Mali 7108 $151,500 3 

2020 Import Australia Mali 7108 $282,827,410 5,405 

2020 Import 
China, Hong 

Kong SAR 
Mali 7108 $4,584,257 100 

2020 Import 
Rep. of 

Korea 
Mali 7108 $810,152 15 

2020 Import Nepal Mali 7108 $424 0 

2020 Import Spain Mali 7108 $1,117,716 19 

2020 Import Switzerland Mali 7108 $1,498,123,747 28,712 

2020 Import 
United Arab 

Emirates 
Mali 7108 $2,949,512,307 54,472 

2020 Import Turkey Mali 7108 $280,540 6 
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Period 
Trade 

Flow 
Reporter Partner 

Commodity 

Code 

Trade Value 

(US$) 

Netweight 

(kg) 

2020 Import 
United 

Kingdom 
Mali 7108 $3,108,676 52 

2019 Import France Mali 7108 $32,805 1 

2019 Import 
China, Hong 

Kong SAR 
Mali 7108 $2,306,289 53 

2019 Import 
Rep. of 

Korea 
Mali 7108 $3,457,675 75 

2019 Import Lebanon Mali 7108 $2,723,921 74 

2019 Import Spain Mali 7108 $9,077 0 

2019 Import Switzerland Mali 7108 $1,269,494,516 30,800 

2019 Import 
United Arab 

Emirates 
Mali 7108 $3,218,691,766 80,986 

2019 Import Turkey Mali 7108 $2,557,746 59 

2019 Import Uganda Mali 7108 $8,233,650 185 

2019 Import 
United 

Kingdom 
Mali 7108 $700,946 15 

2018 Import Belgium Mali 7108 $5,770,752 146 

2018 Import France Mali 7108 $987,777 25 

2018 Import 
Rep. of 

Korea 
Mali 7108 $988,531 26 

2018 Import Switzerland Mali 7108 $1,189,677,384 29,802 

2018 Import 
United Arab 

Emirates 
Mali 7108 $1,332,841,807 38,591 

2018 Import Turkey Mali 7108 $676,594 18 

2018 Import Uganda Mali 7108 $54,248,804 1,376 

2017 Import Singapore Mali 7108 $308,528 10 

2017 Import 
United Arab 

Emirates 
Mali 7108 $385,819,175 11,088 

2017 Import Andorra Mali 7108 $1,140 0 
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Period 
Trade 

Flow 
Reporter Partner 

Commodity 

Code 

Trade Value 

(US$) 

Netweight 

(kg) 

2017 Import Italy Mali 7108 $63,549 3 

2017 Import India Mali 7108 $41,948,841 1,140 

2017 Import Spain Mali 7108 $169,970 5 

2017 Import Switzerland Mali 7108 $572,465,673 14,464 

Showing 1 to 41 of 41 entries 

FirstPrevious1NextLast 
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Annex 20: Government of Mali decision on NGOs 

 

  Since November 2022, the Malian authorities issued a number of directives 

regulating the work of international and local NGOs. In November 2022, in reaction 

to the suspension of the French Government’s bilateral development assistance 

programmes1, the Government of Mali issued directive number 0738 of 29 November. 

The directive prohibits, until further notice, all activities of associations, NGOs or 

similar entities operating on Malian territory, receiving funding or material or 

technical support from France. It is noteworthy, that in the Government’s first 

Communique concerning the decision of the French Government (communique No. 

42 of 21 November 2022), it included NGOs working in humanitarian domain. The 

sentence “..y compris dans le domaine humanitaire.” was removed from directive 

number 0738 of 29 November. 

  The directive was followed by “Instruction no. 2022-003115/MATD-SG” 

outlining a package of oversight and monitoring regulations for associations and 

foundations2. This included conditioning the concession of operation certificates with 

the presentation of monthly activity and financial reports.  

  It is not clear what the actual impact of these measures will be on the 

implementation of humanitarian activities. The Panel’s interlocutors have expressed 

their concern regarding the extra tasks the instructions entail on the day-to-day work 

of NGOs. The Government has informed the humanitarian community in Mali that 

directive 0738 only concerns the activities supported by funding from the 

Government of France, rather than assistance from private entities.3 As such it does 

not touch the activities or presence of French NGOs or activities funded by private 

sources. The ban in this context, however, may preliminarily impact 27 projects, 

amounting to 67 millions Euros with 2,3 millions direct beneficiaries, mostly in health 

and nutrition sectors. 

  

__________ 
1 Thirty-Five NGOs working in Mali expressed their concern over the impact of the suspension of French  

Government funding on their activities. See: https://www.coordinationsud.org/actualite/revuepresse-mali-suspension-aide/.  
2 The Instructions are addressed from the Minister of territorial administration and decentralization, spokesperson 

of the Government, to administrative units (The Director General of territorial administration, Governors, 

Prefects and their deputies) in addition to Ambassadors and Consuls. According to the text, the aim of the 

document is to gather existing regulations in one legal instrument as guidance. The text highlights that it does 

not constitute new provisions to the general regulations instituted by the laws governing associations and 

foundations. 

 

https://www.coordinationsud.org/actualite/revuepresse-mali-suspension-aide/
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https://m.facebook.com/matdmali/posts  
 

MINISTERE DE L’ADMINISTRATION 

TERRITORIALE  

ET DE LA DECENTRALISATION,  

PORTE-PAROLE DU GOUVERNEMENT  

REPUBLIQUE DU MALI  
Un Peuple – Un But – Une Foi  

 

 

COMMUNIQUE N° 042 DU GOUVERNEMENT DE LA TRANSITION  

Le Gouvernement de la Transition a pris note de l’annonce faite par la France le 16 novembre 2022, des mesures 

suivantes :  

A. la suspension de son aide publique au développement à destination du Mali aux motifs fallacieux de la 

coopération militaire Mali-Russie et des risques de détournement de cette aide.  

 

B. l’octroi direct aux ONG françaises, des fonds mis à disposition dans le cadre de l’action humanitaire de la 

France au Mali.  

 

Le Gouvernement de la Transition réaffirme que ces allégations fantaisis tes sont sans aucun fondement et 

considère cette annonce de la junte française comme un non évènement.  

Le Gouvernement de la Transition rappelle que cette déclaration n’est qu’un subterfuge destiné à tromper et 

manipuler l’opinion publique nationale et internationale aux fins de déstabilisation et d’isolement du Mali .  

En effet, depuis février 2022, la France a notifié par voie diplomatique la suspension de sa coopération au 

développement en faveur du Mali. 

Le Gouvernement de la Transition rappelle que dans le cadre de la Refondation de l’Etat, SE le Colonel Assimi 

GOÏTA, Président de la Transition, Chef de l’Etat, a défini trois principes à savoir :  

1. Le respect de la souveraineté du Mali ;  

2. Le respect des choix de partenaires et des choix stratégiques opérés par le Mali ;  

3. La prise en compte des intérêts vitaux du Peuple malien dans les décisions.  

En application de ces principes, cette décision de la France prise depuis février 2022 ne suscite aucun regret, 

d’autant plus qu’elle contribue à la restauration de notre dignité bafouée par une junte française spécialisée d’une 

part dans l’octroi d’aide déshumanisante pour notre Peuple et utilisée comme moyen de chantage des gouvernants 

et d’autre part dans le soutien actif aux groupes terroristes opérant sur le territoire malien.  

En conséquence, le Gouvernement de la Transition décide d’interdire, avec effet immédiat, toutes les activités 

menées par les ONG opérant au Mali sur financement ou avec l’appui matériel ou technique de la France, y 

compris dans le domaine humanitaire.  

Le Gouvernement de la Transition invite le Peuple malien à rester serein et à soutenir les Autorités de la 

Transition dans leur noble mission de refondation de l’Etat et de lutte implacable contre les groupes terroristes.  

Que Dieu bénisse le Mali et préserve les Maliens! 

 

Bamako, le 21 novembre 2022  
Le Ministre de l’Administration territoriale et de la Décentralisation,  

Porte-parole du Gouvernement, Premier ministre par intérim  

Colonel Abdoulaye MAIGA  
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Chevalier de l’Ordre National. 
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Annex 21: Decoration of Houka Houka 
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Annex 22: Letter sent by Houka Houka dictating conditions to reopen closed schools  
 

 

 

 

 


